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INTRODUCERE 


Aparitia editiei de acte moldovenesti, inainte de Stefan се! 
Mare, a domnului Mihai Costöcheseu 1), a fost un adevärat eveni- 
ment in istoriografia românească 2). Ediţia aceasta nu е numai 
un codex de documente, ci şi o serie întreagă de monografii pentru 
istoria Moldovei din prima jumătate a secolului XV. 

Investigaţiile d-lui Costăchescu, pentru darea la lumină a 
actelor, au fost destul de minutioase, dar împrejurări indepen- 
dente de voinţa sa au făcut ca unele acte să nu poată fi înglobate 
în colecţie 5). Cercetări nouă de arhive sau făcut in urma apariţiei 
codexului Costăchescu şi în urma acestor scormoniri preotul Paul 
Mihailovici dela Chișinău dă la iveală în cursul anului 1933 încă 
opt acte moldovenești din aceeași epocă 9). 

Incă din 1932 d-l profesor P. P. Panaitescu descopere, la o 
expoziţie armeană, organizată în acel an la Lwów, in Polonia, 
un hrisov de o importanţă covârșitoare pentru vieata bisericească 
a Armenilor sub Alexandru cel Bun şi chiar la începutul domniei 


1) Cf. Mihai Costăchescu, Documentele moldoveneşti înainte de Ștefan cel 
Mare, 1, II, laşi, 1931, 1932. 

3) Cf. recenzia d-lui profesor P. P. Panaitescu în Revista Istoricá Română, 
I, (1931), p. 152 si II (1932), p. 411. 

з) Cf. în acest sens de pilde referinfele ce privesc actul din 1441 Iulie 7 
— prezentat de noi sub Nr. 7 — la Mihai Costăchescu, op. cit., II, p. 83, 
cum $i cele pentru actul din 1441 Septemvrie 29 — la noi sub Nr. 8— 
ibidem, II, p. 85. 

*) Cf. Paul Mihailovici, Opt documente moldovenesti dinainte de Stefan cel 
Mare, extras din Cercetári istorice, VIII—IX, Iagi, 1935. Cf. asupra acestei 
ediţii si observaţiile noastre din Revista Istoricá Română, ІП (1933), p. 
287—288. Același și-a prezentat actele publicate — adăogând însă pe lângă 
un suret al unui original din 1446 Fevruarie 22 și două acte false, atribuite 
lui Stefan cel Mare, (cf. plansele VIII, XI si XII) — şi într'un album, inti- 
tulat: Album de documente moldovenești din veacul al XV-lea, laşi, 1934. 
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lui. Dar împrejurările nu i-au permis să publice actul in chestiune 
decât în cursul anului 19351). Ediţia profesorului Panaitescu, e 
un model de felul cum trebuesc editate textele slavo-române. 

Un an după publicarea actului pomenit mai sus, d-lui St. Gr. 
Berechet, profesor de istoria vechiului drept românesc la Univer- 
sitatea din Iaşi, i se pune la dispoziţie, de către un elev al său, un 
nou act dela Alexandru cel Bun, pe care d-sa 1-а și publicat, in 
cursul aceluiaşi an, în Revista Istoricä ?). 

lată pe scurt stadiul edițiilor de acte moldovenești până la 
Ştefan cel Mare, apărute în urma codexului Costăchescu și înaintea 
actelor pe care le prezentăm în ediţia de faţă. 

Şi acum o expunere mai pe larg, despre actele pe care le pu- 
blicăm mai jos. 

Importanţa actelor prezentate. Adunând material pentru un 
dicţionar slav-român al textelor scrise in slavoneşte în ţările 
româneşti, în decursul veacurilor XIV—XVIII, am descoperit o 
bună parte 3) dintre actele ce prezentăm. Cel mai vechiu act dat 
de noi, este dela Alexandru cel Bun; urmează, în ordine cronolo- 
gică, un al doilea dela acelaşi domn, apoi câteva dela Шаз, in 
asociere cu Stefan 4), unul dela Ștefan și două dela Petru Aron. 

Actele noastre sunt importante întâi prin faptul că o parte 
din ele (Nr. 1, 3, 4 si 6) sunt cu totul necunoscute codexului Costă- 
chescu (iar celelalte cunoscute, însă sau numai în traduceri in- 
complete sau numai în rezumate sumare) 5), iar, în al doilea rând, 
deosebita lor însemnătate reiese din instituţiile ce le prezintă 
cum şi din problemele ce le pun în discuţie; deci o serie întreagă 


1) Cf. P. P. Panaitescu, Hrisovul lui Alexandru cel Bun pentru episcopia 
armeană din Suceava (80 Iulie 1401), extras din Revista İstoricü Română, 
IV, Bucureşti, 1935. 

3) Cf. St. Gr. Berechet, Un act de danie dela Alexandru cel Bun din 1412, 
Februar 19, Revista Istoricá, XXII (1936), p. 142—146. Cf. asupra acestei 
ediţii, observaţiile noastre din Revista Istorică Română, VII (1937), p. 432. 

3) Spunem o parte întru cât existenţa actelor ce prezentăm sub Nr. 5, 7 
şi 8 e cunoscută din codexul Costăchescu. (Cf. Mihai Costăchescu, ор. cit., I, 
p. 411 şi IT, p. 82 şi 85), iar actul de sub Nr. 10 пе-а fost pus la dispo- 
zifie de 9-1 profesor P. P. Panaitescu după cum arătăm şi іп corpul acestui 
studiu, İn comentariul ce urmeazâ traducerii actului in chestiune. 

4) A ве vedea discuţia acestei asocieri la domnie în paragraful ce 
urmează. 

5) СЕ. notele ce urmează după traducerea fiecărui act dat de пол. 
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de motive care пе indeamná a пе орг mai mult asupra lor іп 
acest capitol. 

Actul Nr. 1 ne vorbeşte de un sat pe Şomuz, in hotarul Boboş, 
sat ce pânä acum nu e intalnit in niciun act. 

Actul Nr. 3 ne prezintä satul Negoeşti, de pe pâräul Negru, 
necunoscut altfel decât tocmai din actele lui Ştefan cel Mare. 
Boerul Toma Bäcescul, cäruia i se destinä actul, nu e cunoscut 
din alte acte. 

Actul Nr. 4 este destinat mânăstirii Pobrata din Poiană, şi 
este al treilea act din totalul celor cinci pe care Ше şi Ştefan le-au 
dat, іп cursul domniei lor, acestei mânăstiri 1). Dealtfel domniile 
lui Iliaș şi Stefan, fiind atât de sbuciumate, ei пи mai aveau timpul 
necesar spre a se mai îngriji si de locașurile sfinte cum a făcut 
tatăl lor ci ei căutau să-și atragă pe cât posibil cât mai mulţi par- 
tizani politici și aceasta şi explică că din totalul de 109 acte in- 
terne autentice, date în cursul domniei lor?), începând cu 4 Та- 
nuarie 1432 şi până la 1442 Septemvrie 21, numai 14 sunt date 
mânăstirilor şi altor lăcaşuri bisericeşti 3), iar restul de 95, sunt 
toate destinate persoanelor particulare. Insă cifra 95 are şi o altă 
explicaţie după cum vom vedea mai jos. 

Actul Nr. 4 ne prezintă toponimicul Valea mare 51 cuturile 
boerilor Hârloieni necunoscute altcum actelor secolului XV. Actul 
e important atât prin faptul că ne relevă obligaţia satelor de a da 
paznici — сторожи — pentru nevoile domniei cum şi prin aceea 
că lâmureşte definitiv sensul cuvântul подвода care e transport. 

Actul Nr. 5, care e și primul act pe care Ștefan îl dă singur în 
cursul anului 1440 4), prezintă între martorii la legământ (= завкека) 
pe panul Ivagco Laţcovici necunoscut altfel actelor moldoveneşti. 

Seimul moldovenesc. 

Actul Nr. 6 e dat boerului Vlad Jicov, pe care nu-l cunoaștem 
din actele publicate până la noi. Insă acest act e de o importanță 


1) Cf. în acest sens actele dela Mihai Costăchescu, op. cit, I, Nr. 126 şi 
464 si II, Nr. 13 şi 26. 

3) Statistica de mai sus ne apartine şi İn ea am inglobat atât actele din 
codexul Costăchescu cât şi cele dela Mihailovici (cf. Paul Mihailovici, op. си). 

3) Cf. in acest sens actele dela Mihai Costăchescu, op. cit., I, Nr. 122, 
126, 127, 155 şi 164, II, Nr. 3, 11, 13, 15, 18, 25 şi 26; Paul Mihailovici, op. 
cit, Nr. 6 cát şi actul prezentat de пој sub Nr. 4. 

4) Al doilea şi ultimul din acest an e la Mihai Costăchescu, op. cit., П, 
Nr. 25. 
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capitalä pentru vechea noastrâ organizatie politicâ intru cât in 
data lui avem urmätorul text: A seris Mihul (actul) in Bulgari la 
зет, іп anul 6949 Iunie 25 (нува писал oy Блъгарех, на сонм8 
к AkTə зима, юнта ко. Deci acest act а fost dat in timpul 
seimului in satul Bulgari. 

Aceasta mentiune din act ne aratä са şi in Moldova era cuno- 
scutá vestita dietâ polonâ ce purta numele де seim şi de ale cárei 
hotäriri regele polon trebuia neapörat 84 tie seamä, el nu putea 
declara rázboiu, fixa impozite fârâ voia seimului 1). 

Se poate ca seimul din Moldova 84 nu fi avut autoritatea 
celui din Polonia, totuşi sunt fapte care ne indrituesc a crede 
cá el era situat ca importantá pe acelagi plan ca gi cel din statul 
vecin. Se știe cá boerii din Moldova erau cu mult mai puternici 
ca cei din Tara Románeascá ?) si nici o actiune politicá nu se putea 
face fárá consimtámántul lor 5). Atotputernicia lor o vedem in for- 
mula martorilor actelor emise de cátre domn, fiecare act are ca 
martori un numär de boeri ce depäseste cu mult pe cel din Tara 
Románeascá 4). Si aceastá autoritate a boerilor iese in evidentá 


1) In Polonia instituţia seimului era împărțită în organizaţii tinutale 
ce purtau numele de seimice si erau in total cam 60. Hotäririle celor 60 de 
seimice erau comunicate prin delegati seimurilor generale cari erau 3 in 
toatä Polonia: unul la Kola, al doilea la Korcina Nouğ si al treilea in Son- 
dovaiul de Sus (Sondovai Viëna). Hotărtrile seimurilor generale, care erau 
luate de către delegaţii seimicelor intruniti іп plen, se comunicau apoi regelui 
prin soli, regele fiind înconjurat cu ocazia acestei solemnitáti de rada — sfatul 
său — și astfel cu acest prilej se forma seimul plenar (walny seim) al în- 
tregei Polonii. Cf. în acest sens: Е. A. Brockhausen şi 1. A. Efron, Знцикло- 
педическій словарь (= Dicţionarul enciclopedic), tom. XXIV, cartea 47 
sub titlul: Польски сеимь (= Seimul polon), cf. я Stanistaw Kutrzeba, 
Sejim Walny дайте: Rzeczypospolitej Polskiej, Nr. 14 din Biblioteca Sklad- 
nicy, Warszawa, fără an. 

3) Cf. şi asertiunele lui Ioan Bogdan din notele cursului sáu: Cultura 
veche românească, Acad. Rom., ms rom. 5227, f. 141. 

3) Ibidem, Г. 283. 

*) In Tara Românească, in epoca де care пе ocupăm, numărul martorilor 
nu ajunge decât cel mult la 15, deci cifra 15 reprezintă maximul dar ea e 
extrem de rară, căci nu e cunoscută decât hrisovului din 1452 August 5 (la 
Acad. Rom., ms 5236, f. 54—-56). Obicinuit în actele muntene contimporane 
cifra martorilor variază între 12 şi 13 (cf. în acest sens actele din 1436 Iunie 
25, 1437 August 1, August 13 și August 23, în original la Arhivele Statului 
București, — primul şi în ediţia lui St. Nicolaescu, Domnia lui Alexandru 
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pe timpul luptelor, pentru domnie, а fiilor urmaşi ai lui Alexandru 
cel Bun: Ilhas şi Ştefan. Orice acţiune a lor se sprijinia pe boeri, 
nimic nu puteau face, fârâ consimtâmântul lor, де асееа numärul 
märturiilor in acte ajunge la cifra 30 1) sau chiar şi 31 5), iar in 
omagiul cätre regele polon ereşte la 35 5). Aceeasi cauzä de atot- 
puternicie boereascä explicä şi faptul cä din totalul de 109 acte, 
date de Шаз şi Stefan in cursul domnillor lor, 95 sunt destinate 
boerilor 4). Şi acelaşi motiv lämureste şi faptul că de îndată ce 
Stefan ajunge ва domneascä peste toatä tara, dupä orbirea fra- 
telui säu Шаз, in primul act original cunoscut dela el5) apar 
32 de boeri martori, pentru са numärul lor 84 ajungâ nu дира 
multâ vreme, ci numai dupä trei luni, la 428). Deasemeni aceeasi 
autoritate boereascä, — seimul — peste care domnul nu putea trece 
— explicâ prezenta nici mai mult nici mai putin decát a 57 de 
boeri, la care ве adaogä in fruntea lor şi mitropolitul tárii, Teoctist, 
іп seimul din Septemvrie 14557) сапа Moldova, sub domnia lui 
Petru Aron, hotărăște plata tributului către Turci. 

Primul seim convocat în Moldova este cel prezentat de actul 
nostru. La 1441 Iunie 25 boerii se întrunesc în satul Bulgari, ce era 
așezat pe un рати Crasna din Roman 5), sat ce astăzi se numește 


Vodă Aldea, extras din Revista pentru istorie, archeologie şi filologie, XVI, 
Bucureşti, 1923, No.XX— al treilea în cea a lui Miletit şi Agura, Дакоромъ- 
нить и тЪхната славянска писменост, extras din Сборник за народни 
умотворенія, наука и книжина, IX, Sofia 1893, Nr. 6) iar іп cel din 1445 
August 7, in copie slavâ la Acad. Rom., ms 5236, Г. 45—48, cifra е 11. 

1) Cf. in acest sens actul dela Mihai Costăchescu, op. си. II, Nr. 11. 

2) Ibidem, 11, Nr. 15. 

$) Ibidem, II, doc. externe Nr. 202. 

*) Cf. si introducerea de fatá, p. 7 si n. 2 si 3. 

5) Cf. actul din 1443 Martie 6, la Mihai Costáchescu, op. cit., II, Nr. 37. 

*) Ibidem, II, Nr. 45, in cel de sub Nr. 47 sunt 35 de boeri. 

?) Cf. asupra datei actului din Septemvrie 1455, prin care Petru Aron 
trimite la Sultan pe Mihul logofătul, Franz Babinger, Cel dintâi bir al Mol- 
dovei către Sultan, extras din Volumul omagial pentru frații Alezandru şi 
Jon 1. Lapedatu, București, 1936, p. 4-30, cf. asupra acestui studiu şi recenzia 
noastră din Revista Istoricä Română, УП (1937), p. 414--416. 

8) Dupä cum aceasta reiese din actul cu data 1436 Tulie 1, actul la Mihai 
Costâchescu, ор. cit., II, Nr. 147, cf. şi indicatiile, ibidem, I, p. 457—458. 
Identificarea cu Bätränesti aparfine d-lui Costächescu (ibidem, I, p. 457). 
Satul Bulgari 151 trage numele dela Pavel Bulgariul, care träia la 1434 si a 
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Bâtrâneşti. La acest seim ia parte şi boerul Jicov, care probabil 
că-şi avea locuinţa tocmai in Chigeci, unde i se confirmă pro- 
prietáti. Ce hotáriri importante s'au luat la acest seim şi care а 
fost motivul convocärii lui, în izvoarele noastre vechi nu găsim 
nici o relaţie, măcar cât de vagă. 

Al doilea seim — despre care însă izvoarele noastre vorbesc — 
este cel convocat la Vaslui in Septemvrie 1455 1), ale cărui discuţii, 
pentru a hotări plata tributului către Turci, au ţinut destul de 
mult, după cum aceasta reiese din textul actului, dat cu această 
ocazie şi scris de diacul Stetco ?). 

Al treilea seim este cel de pe câmpia Direptätii când Stefan cel 
Mare a fost ales domn al Moldovei, despre care ne și vorbeşte 
Grigore Ureche în cronica ва 3). 


2 


cärui locuinfâ şi-o avea la 1434 Tanuarie 29, pe Crasna din Roman sub pädure 
(dupä cum aceasta reiese din actul cu aceastâ datâ, la Mihai Costöchescu, 
op. cit., 1, Nr. 119). De sigur а jurul locuintei lui Pavel Bulgariul s”a format 
apoi satul, luánd numele de Bulgari. бан! Bulgari exista incâ şi la 1552 
Aprilie 29 (cf. în acest sens actul cu această dată, al lui Stefan Rares, in suret 
din 1743 (7251) Iunie 27 al lui Gheorghe Vrabie uricar, la Acad. Rom., Docu- 
mente CXXXVII—271. Actul din 1552 Aprilie 29 e cunoscut si codexului 
Costăchescu însă пита! într'un regest si cu cifra zilei 9. (ibidem, I, p. 457). 
Intru cát actul ne atestá existenta unui act dela Ilias, necunoscut astázi, dám 
o parte din suret. In fata lui Stefan Rares vin: sluga sa Ion Rodna, sora 
acestuia Anusca, nepotul lor de sorá Toma; Lupul Pojar, feciorul lui Filip 
$i nepotul lor de sorá dimpreuná cu surorile lui: Anusca si Párasca; feciorii 
Stanii şi semintia lor: Neacşa si nepoţii săi de soră: Dräghina, Arpaş si 
Rulca, feciorii Drägusinii si nepoata ei Niacga, fata Furdinii, toti nepoti ai 
lui Balita Mândrâşca. Ei impart ale lor drepte ocini şi mosii «din deresäle 
moşului lor, lui Balita Mândrişca de danie се au avut ei dela unchii noştri 
Ilias si Stefan voevode si din deresá ce au avut ei dela semintia domnii 
mele Stefan Vodá cel Tânär pe doao sate pe pärâul Crasni anume Glodenii 
şi Bălgarii şi altu sat anume Muscelul... ». 

1) Cİ. pentru datä, introducerea de fatä, p. 9 n. 7. 

3) Actul din 1455 Septemvrie e publicat în codexul Costächescu (cf. 
Mihai Costâchescu, II, doc. externe, Nr. 233) cu data 1456 « Iulie — Sep- 
temvrie >. Data insâ a actului e: 1455 < Septemvrie > бира argumentele 
lui Franz Babinger (cf. Franz Babinger, op. сй., p. 4 — 10). Asupra felului 
cum a fost datat actul în studiile anterioare codexului Costächescu, cf. 
Mihai Costächescu, op. cit., II, p. 798. 

*) Cf. in acest sens ultima editie а cronicii: Constantin C. Giurescu, Gr. 
Ureche Vornicul şi Simeon Dascălu, Letopiseţul Țării Moldovei, Craiova, 
1934, p. 29. 
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Din cele expuse se vede cá seimurile se intruneau undeva in 
provincie, la tarâ, pe câmp. 


Ilias si Ştefan. Asocierea la domnie. 


Actul Nr. 7 — prin care domnii Iliaș şi Ştefan întăresc panului 
Ignat stolnicul satele Dobromiresti si Balosinesti — si are exact 
acelaşi obiect са şi actul lui Ştefan din 1440 Octomvrie — ridicâ o 
problemä de o deosebitä importantä in ceea ce priveste domnia 
lui Ilias şi Ştefan. 

Ceea ce se stie până acum asupra domniei acestor doi frati şi 
urmagi ai lui Alexandru cel Bun, e cä imediat dupä moartea 
tatălui lor, Ilias şi Ştefan încep luptele între ei!) şi că după 
cel de al treilea rázboiu dela Podraga, din 1436 Martie 82) 


1) Şi aici vine şi explicarea atâtor acte omagiale cätre regele Poloniei, 
date cünd de Ilie, cünd de Ştefan (cf. actele lui Iliaş şi ale boerilor lui, la 
Mihai Costáchescu, op. си., II, acte externe, Nr. 181, 182, 183, 193--195, 201, 
202, şi 206) şi ale lui Ştefan şi ale boerilor lui, ibidem, II, acte externe, 
Nr. 184, 185 şi 207) pentrucä ei aveau nevoie de sprijinul regelui polon. 
Deci nimic curios nu vedem İn aceste acte ceea ce dimpotrivä vede 4-1 Co- 
stăchescu (cf. Mihai Costăchescu, op. cit., II, p. 794). 

2) Atát pentru aceastâ luptá cát şi pentru cele urmätoare, cf. Mihai 
Costăchescu, op. cit, II, p. 107— 111. Adáogám pentru lupta dela Dăr- 
mánesti, din 1434 Fevruarie 1, urmátoarele date: Satul se afla la o milá de 
Suceava — aga cá supozitia d-lui Costâchescu din acest punct de vedere 
cá satul Dármánesti se gásea in apropiere de Suceava (cf. Mihai Costáchescu, 
op. си., 11, p. 107, n. 4) e confirmatá — dupá cum se spune İn scrisoarea 
din « 1434 > Fevruarie 16 pe care Stefan o scrie regelui polon din Balaci 
(vorbindu-i de înfrângerea lui Iliaș (M мм срЕтНАН єсмы ero за мнлю WT Сочавы 
H түт есмъ сннмъ BÖH нм Кан, И Богъ намъ помоглъ H ПОБНАН (CAM ЕГО Н БОЛРЫ ЕГО 
н век ADAH што C ннмк EWAH понмалн исмъ Ha TOMS повон, TOAKO МНА сам Трғтын 
оутилъ опат до ваши мнлостн SEMAH до Коломын = şi noi l-am întâlnit la o milă 
de Suceava şi acolo am avut rázboiu cu el. Şi Dumnezeu ne-a ajutat si 1-ат 
İnvins, iar bolerii lui şi tofi oamenii cari erau cu el, i-am prins İn acea 
luptă, numai el singur a fugit din nou în fara măriei voastre la Colomela). 
Scrisoarea aceasta este extrem de importantă întrucât ne vorbește pe larg 
şi de urmările luptei, Iliaș învins fuge în Polonia la Kolomeia, acolo e prins 
de Kola starostele de Snjatin şi Kolomeia, — fapt despre care acesta îi scrie 
lui Stefan, informându-l tot deodată pe Stefan că-l va duce pe Шаз la rege. 
Ştefan cere regelui polon să-l pue la închisoare pe Iliaş — după cum геезе 
din text — cä ştia că fără voia regelui polon a venit asupra lui, să pue în 
jurul lui oameni de încredere ca nu cumva să fugă la duşmanii regelui și 
ai lui Ştefan. Iată şi o parte din text: нне мы проснмь Башан MHAOCTH, шко 
Нашего господара АБЫ ЕСТЕ ВАША MHAOCTh посаднан ЕГО где КАША MHAOCTR ЕКдает 4 БЫ 
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ei s'au impücat şi au domnit impreunä 1), — deci pe același 
plan de egalitate — intre anii 1436—1442. Insä actul prezentat de 
noi sub Nr. 7 inlâturâ aceastâ concluzie de pânä acum in istorio- 
grafia românească, căci pe drept cuvânt dacă Iliaș şi Stefan dom- 
neau amândoi, pe același plan de egalitate, atunci cum se explică 
faptul că actul lui Ştefan din 1440 Octomvrie — prezentat de noi sub 
Nr. 5 — e nevoie de a fi confirmat şi de Iliaș — prezent fiind ca 
domn şi Stefan — prin actul din 1441 Tulie 7. Concluzia ce ве 
desprinde e cu totul alta si ea este, credem, cea conformă cu 
realitatea. 

Domn peste toată tara Moldovei era în fapt şi în drept numai 
Iliaș singur, de altfel acest fapt poate fi explicat şi din punct de 
vedere istoric, căci cel care câștigase lupta dela Podraga, din Martie 
1436, fusese tot el iar nu Ştefan 2). Ilias își asociase numai — deci 
coregent — pe îratele său Ştefan, concedându-i o parte din ţară, 
— după cum vom vedea mai jos că o face şi Mircea cel Bătrân 
cu feciorul său Mihai — partea de jos a Moldovei unde Ștefan 
emitea acte în calitate de domn, rezidând la Vaslui. Astfel din 
această localitate Ştefan acordă Brasovenilor privilegiul vamal din 
1437 Aprilie 23 3), actul din 1439 Mai 10 4), cel din 1440 Noemvrie 
255) iar din Bârlad se închină, la 1439 Septemvrie 25, regelui polon*). 
Probabil cá tot din apropierea reședinței lui e şi actul din 1440 
Octomvrie — prezentat de noi sub Nr. 5 — căci satele confirmate 
prin act sunt pe pârăul Simila. 


потом так не оучнинак, занбже самшнм H BEPHM TOMS аже TO БЫЛО БЕЗ НАШЕН MHAOCTH 
рады. Ино проснм ВАШЕН MHAOCTH Bül ваша MHAOCTh дұржала ЕГО KAXO БЫ потом Toro He 
Фучнннак БЕЗ ВАШЕН MHAOCTH рады. И не EMAH ЕМ ОЗАН него Андын AAI, а (Ó Бмхом CA 
не wcTiperaan (iar de el пи ne vom feri) доколе «ст oy вашен MHAOCTH, а поставнан 
съм исте Ваша MHAOCTR мзан него нЕкоторму caoHy вКрнму, а вы не оүшол до НЕхо- 
торму вашен MHASCTH ніп Тен H наши. Cf. textul scrisorii după o fotografie а 
originalului, ce a binevoit 54 ne-o pue la dispozitie 4-1 profesor P. P. Ра- 
naitescu. Scrisoarea e publicatâ, си multe omisiuni, de Th. Holban in Acte 
politice slavone din epoca luptelor pentru tronul Moldovei după Alexandru 
cel Bun, Revista Istorică, XX (1934), p. 258—259. 

1) Cf. ultima părere la Mihai Costăchescu, ор. cit., II, p. 110. 

2) Cf. datele cronicei dela Bistriţa, la Mihai Costăchescu, op. cit, II, 
p. 108—109. 

2) Cf. actul la Mihai Costăchescu, op. cit., II, externe, Nr. 204. 

4) Ibidem, ЇЇ, Nr. 18. 

5) Ibidem, 11, Nr. 25. 

8) Ibidem, 11, acte externe, Nr. 207. 
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Când însă Шаз venea la Vaslui atunci domni — господаре — 
erau amândoi frații, acesta e elementul diplomatic ce apare in 
intitulatio 1), acelaşi lucru se întâmplă când şi Ştefan se ducea la 
Suceava 2). E de observat că ori de câte ori Iliaș venea la Vaslui, 
el nu era însoţit şı de fiul său Roman 8), aceasta poate spre a nu 
jigni susceptibilitatea fratelui său Stefan care se considera domn 
în partea ce i se concedase. In actele in care Ştefan nu ега de faţă 
la curtea lui Iliaș din Suceava el e trecut in intitulatio 
simplu ca voevod ca şi Roman fiul lui Шаз şi care apărea са 


1) СЕ. Mihai Costăchescu, ор. cit,, 1, Nr. 145, 146, 148, 150, 151, 156, 
159, 162 şi II, Nr. 1, 4, 8, 17 şi 33 — acesta din urmă, din 1442 August 30, 
e ultimul dat din Vaslui —şi Paul Mihailovici, op. cit., Nr. &. 

3) Cf. Mihai Costăchescu, op. cit., I, Nr. 163 si II, Nr. 4 şi 31 сит şi 
Paul Mihailovici, op. cit., Nr. 6. 

s) Prima menţiune în acte a lui Roman о găsim la 1432 Ianuarie 4 (cf. 
Mihai Costăchescu, op. cit., 1, Nr. 102), iar ultima menţiune, în prima domnie 
a tatălui sáu, e în actul din 1433 după 15 Iunie (ibidem, I, Nr. 113), aici e 
şi Stetco (= Ştefan), care apare pentru prima oară în actele lui Iliaș ca 
martor Ја 1432 Ianuarie 13 (ibidem, I, Nr. 103). Roman dispare apoi din 
acte şi nu reapare decât la 1435 Octomvrie 18 (ibidem, I, Nr. 138) la Hotin, 
apoi 51 în cele dela Suceava (primul în acest sens fiind actul din 1436 
Iulie 1, ibidem, I, Nr. 147). Ultima menţiune а lui Roman, în actele tatălui 
său, е la 1442 Septemvrie 8 (ibidem, II, Nr. 34) pentru ca apoi să dispară 
şi să nu reapară decât la 1447 August 22 (ibidem, II, Nr. 81) în divanul 
unchiului său Petru. Ajunge la 1447 să domnească în partea de jos a ţării 
— reședința îi era probabil la Bacău — de unde scrie Braşovenilor. Inceputul 
domniei lui e în preajma lui August căci în scrisoarea din 1447 August 4 ce 
adresează Braşovenilor spune următoarele: cunoscut să vă fie că Dumnezeu 
ne-a ajutat şi am dobândit ocina noastră dreaptă (вкдомо да ест RAWR, аже помоглъ 
намъ Бога н Довнан вемн наш8 шчизн5 правбю, cf. textul, ibidem, II, externe, Nr. 
214). Insă această domnie e de scurtă durată căci chiar în aceiași lună se îm- 
раса cu unchiul sáu Petru — luând conducerea ţării Petru — şi în această cali- 
tate apare între martorii actului din 1447 August 22 (ibidem, II, Nr. 81). 
Reuşeşte şi el să domnească peste toată ţara — rezidünd ca atare la Su- 
ceava — la începutul anului 1448 (cf. actul din 1448 Fevruarie 18, ibidem, 
II, Nr. 83). Dar chiar în cursul lunei Fevruarie, de când e primul și ultimul 
său act intern cunoscut, este nevoit să părăsească ţara, fiind alungat de 
unchiul său Petru, si la 23 Fevruarie acelaşi an se găsește la Colomeia 
(ibidem, II, Nr. 84) luptând pentru redobândirea tronului — aceasta reiese 
din actul lui, datat: 1448 Fevruarie 23 (ibidem, II, Nr. 84) pe care-l dă 
cunoscutului nobil polon: Didrih Buceasky și în care act e vorba de bani — 
probabil că Roman se împrumuta cu bani dela acest nobil spre a-şi plăti 
ostaşii cu care să lupte pentru scaunul Moldovei. 
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martor 1). De asemenea tot autoritatea lui Ше explicâ şi actele 
emise de el şi în care nu-şi mai menţionează in titulatură pe 
asociat, 2) după cum lipsa lui Ше dela Vaslui explică nemenfio- 
narea lui în actele emise de Stefan 3). 

Dar acest fapt politic, al asocierii la domnie,nu este un caz 
unic pentru epoca lui Iliaș căci şi Alexandru cel Bun își asociase 
pentru un timp oarecare la domnie, pe îratele său Bogdan după 
cum aceasta vede din titulatura unora din actele lui Alexandru. 
Asa în intitulatio actului din 1400 lunie 294) avem următorul 
text: мидостію вожию мы Іш Йлександръ кокоды, господинь 
земли Шолдакскон н врат господетка MH жоупаньб) Богдани 
(-- Din пШа lui Dumnezeu пој Јо Alexandru voevod, domn al 
țării Moldovei si fratele domniei mele jupan Bogdan). Faptul е 
exprimat şi mai categoric în actul din 1401 Iulie 30 8) unde avem: 
Божию милостїю мы Олександро коякода, господарь SEMAH Mion- 
давскон и съ вратомь монмь, Богданомъ (= Din mila lui 
Dumnezeu noi Alexandru voevod domn al tárii Moldovei şi cu 
fratele meu Bogdan). Deci si la inceputul domniei lui Alexandru 
cel Bun a existat o asociere la domnie, totusi nimeni n’a afirmat 
рапа acum са Alexandru cel Вип ar fi domnit impreunä cu fratele 
său Bogdan, cum s'a susținut de Iliaș şi Stefan. 

Exact aceeasi situatie ca in Moldova intâlnim şi in fara Ro- 
mânească. Aşa Mircea cel Bătrân își asociază, începând cu anul 
1391 7), pe fiul său Mihail. Menţionăm în acest sens de pildă hri- 


1) Cf. în acest sens, Mihai Costăchescu, op. си., I, Nr. 147—149, 152—154, 
165; 11, Nr. 2, 11, 12, 14, 15, 19, 80 şi 32. Observăm aici că până la 
1439 Martie 12 Roman e menţionat fără titlul de voevod şi numai începând 
cu această dată, cf. actul, ibidem, II, Nr. 11 — el devine oficial pretendent 
la tron luând titlul de voevod. 

3) Cİ, în acest sens actele la Mihai Costăchescu, op. cit., I, Nr. 155 şi 
160 şi II, Nr. 8, 18, 21 şi 26. 

3) СГ. în acest sens, actele despre care ne-am ocupat în urmă, р. 12, n. 3—5. 

4) Cf. actul, la Mihai Costöchescu, op. cit., 1, Nr. 12. 

9) Nu e în titlul voevod prin faptul cá normele cancelariei moldovenești 
nu erau încă bine definite. 

% Cf. actul la P. P. Panaitescu, op. cit., p. 4 şi facsimilul de aici. Cf. în 
sensul de mai sus şi actele dela Mihai Costăchescu, op. cit., I, Nr. 18 şi 20 — т 
acesta din urmă e data 1407 Martie 8 şi după această dată Bogdan nu mai apare. 

7) Pentru această dată, cf. Gr. С. Tocilescu, 634 documente istorice slavo- 
române din Tara Românească si Moldova privitoare la legăturile cu Ardealul, 
Bucureşti 1931, p. 6, în titlul ce precede rezumatul doc. Nr. &. 
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sovul lui Mircea, fără dată, pentru scutirea de vamă a unor care 
ale mănăstirei Cozia unde în sanctio avem următorul text: 
н наказь H мира WT recnoAcTEA ми шко пркстжпникћ и npk- 
слоушникъ хрисоквав господства MH н сына моего İİİHXAHAA коғкодж 1) 
(= şi pedeapsä şi urgie dela domnia mea ca un cälcätor şi neas- 
cultätor al hrisovului domniei mele si al fiului meu Mihai voevod). 
Deci actul pomenit e dat şi de Mihai în calitate de voevod exact 
ca şi actele lui Iliaș în care Ștefan e asociat, nefiind prezent la 
emiterea lor. Faptul asocierii lui Mihai apare și mai categoric în 
cele două documente externe 2) ale lui Mihai și mai ales în scrisoarea 
adresată slugilor lui dela cetatea Dâmboviţei cum 51 vamesilor dela 
Rucăr şi Bran 2) privind privilegiul vamal acordat Braşovenilor. 
Deci întocmai aceeași situaţie ca la Ilias; Mircea concede fiului sáu 
Mihai conducerea unei părţi din ţară pentru care el avea şi răspun- 
derea cuvenită, după cum Iliaș o face pentru fratele sáu Stefan. 
Domn însă de fapt era tot Mircea după cum în Moldova era Ша. 

Aceeași asociere la domnie întâlnim în Tara Românească și 
sub Vlad Călugărul care-și asociază pe fiul său Radu — Radu cel 
Mare de mai târziu. In această calitate emite Radu actele sale din 
1492 Septemvrie 84) şi 1494 Septemvrie 135). 


1) Cf. actul editat de Miletić şi Agura in Дако-ромънитВ и тЪхната 
славинска писменост (= Dacoromânii și literatura lor slavă) extras din 
Сборникъ за народни умотворения, наука и книжина, ІХ, Sofia 1893, sub 
Nr. 2, cf. originalul actului la Arhivele Statului București, secţia istorică. 

2) Cf. actele la Gr. G. Tocilescu, op. cit., Nr. 4 şi 5. 

3) Iată partea din text din care se evidenţiază cele spuse de noi mai 
SUS: НЕ дЕнте ну EAMBEATH, НА Ход Ете право H жнвЕте с HHAH akno H доврЕ да се He 
плачат WT вас по мнууго родїтелю господства мн како TO до HHHk, AHEO господстве 
MH, та да cH GÖR нЕ H pku wr pwalTeak господстка MH възрадн рЕчн вашж 
понеке HMAT господство мн BEAHKO зло SUHHHTH TOAĞSSH UAOREKS Шо HAV БН ПОЗАБАВНА по 
непракд К ape н влас Едни ( 54 nu-i vämuiti ci să umblafi drept şi să trăiţi 
cu dânșii frumos şi bine să nu se mai plângă de voi mai mult părintelui 
domniei mele, ca până acum, sau domniei mele, ca să-mi mai aud niscaiva 
vorbe dela părintele domniei mele din pricina vorbelor voastre, căci domnia 
mea are să facă mare rău acelui om care i-ar împiedica pe nedrept cât un 
fir de păr). Cf. textul la Gr. б. Tocilescu, op. cit., Nr. 5, o fotografie la 
Acad. Rom. Fotografii de doc. XIII — 3. 

4) Scris de Radu clucer în Târgoviște. Intitulatio actului e în totul la fel 
deci вогвода şi господннь, ca şi іп actele emanate dela tatăl său şi dela el іп 
timpul domniei lui, în subscriptio însă e млад! = cel Tânăr. Cf. originalul 
actului la Arhivele Statului București secţia istorică. 

5) Scris de Tudor diac în Târgovişte, cf. originalul la Acad. Rom., Docu- 
mente ХСУ—8. 
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Adäogäm са actele noastre, prezentate sub Nr. 6—8, sunt im- 
portante şi prin faptul cá din anul 1441 — data emisiunei lor — 
nu se cunoștea până la prezentarea de față a noastră decât un 
singur act original, emanând dela Шаз 1) si pe când actul cunoscut 
până acum din acest an, al lui Iliaș, are între martori cinci boeri, 
actele noastre — cele де sub Nr. 7 şi 8 — prezintă o listă, primul 
de 20 iar al doilea de 29 de boeri martori. 

Actul Nr. 10 e important prin faptul că lămurește pentru 
prima oară sensul cuvântului жолд — oaste și apoi prin amenda 
ce relevă atât în folosul călugărilor mănăstirii Pobrota cât şi în 
cel al domnului. 

Metoda de lucru. Prezentăm în rândurile de mai jos metoda, 
după care publicăm textele actelor ce urmează. 


~ 


с 
Astfel prescurtârile obișnuite ca: mari in completare милост о, 


А ~ 
с с 


ЕЖТЕ = көжію, Аша = ДУША, гко = господстко, крт = Кръст, 


~ ~ 


~ А А 


с с с ДА 
кртж = Кркетк, гпръ = господарь (sau pluralul гпрје) Бъ = Бога, 
- T z 
пркетки = пркекаАтКки, Henpo = нипростен, BUH = Богородици, 
$ ~ 


M € 


~ ~ 


сто = CHATOMS, сна == сына Şİ ДНЕ = Дьнь, мца = мЕсаца, се le-am 
întâlnit în actele ce le prezentâın, le-am desfăcut şi le-am întregit 
iar literile scrise deasupra le-am coborit în rând. Tot aşa am 
completat si vocalele ce urmează după consoanele suprapuse şi 
care au о valoare fonetică. Am despărţit deasemenea cuvintele 
între ele, în text acestea fiind scrise deseori în şir continuu. 

Intre < > am cuprins omisiunile din text cum și textul șters 
sau rupt. Completările acestor părți din text le-am făcut ţinând 
seamă de întinderea spaţiului șters sau rupt — măsurând cen- 
timetric distanța. Am completat aceste părți din text folosind 
elemente identice — din formularul altor acte cât mai apropiate 
epocei actului cu textul șters sau rupt. 


1) СГ. actul din 1441 Aprilie 23, la Mihai Costăchescu, op. си. ПІ, 
Nr. 26. 
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Prin ..... am semnalat textul rupt sau sters ce nu 1-ат 
putut intregi. 

Spre a putea completa lectura unora dintre textele actelor 
prezentate ne-am folosit de lampa de cuart cu mercur, genera- 
toare de raze ultraviolete prin filtrele Wood 1). Cu ajutorul acestei 
lâmpi, се are proprietatea de a colora viu o cernealâ decoloratä din 
сапта umezelei, soarelui sau unei alte imprejurári 3) — ca atare 
folosinta acestui aparat pentru cititorii de texte vechi sterse este 
de o importantá capitalá — am putut descifra urmátoarele: Негра 
— röndul 17 — şi cifra ultimä — И (— 8) din data de an şi 
din textul actului de sub Nr. 5, tot aga линеџи din кълиняри 
Къса що вы — din rândul 2 — numerotafia noastră — cum şi 
ultima cifră ә, (= 9) din data de an şi din textul actului de sub 
Nr. 6. 

Aparatul in chestiune ne-a fost pus la dispozitie de 4-1 Henri 
Stahl, profesor la Şeoala superioarä de arhivisticä şi paleografie 
din Bucureşti, pentru care bunávointá tinem a-i exprima şi pe 
aceastä cale multumiri. 

Am introdus punctuatia modernä in redarea textului, iar 
pentru numele proprii şi la începutul propozifiilor am folosit 
majuscule. 

Un indice al textului slav şi unul al celui românesc comple- 
tează studiul de faţă. 

* * * 

Pentru publicarea studiului de fatá suntem recunoscätori 
Fundatiei Regele Carol I, care şi-a inchinat o parte din activitate, 
dörü la lumină a lucrărilor ce lámuresc trecutul românesc. 


1) Cf. o descriere a acestei lámpi la Henri Stahl, Falsuri, fraude si raze 
ultra-violete, Rucuresti 1933, p. 46 — 47 si un capitol aparte, p. 96 — 114. 
Cf. pentru acest aparat — Wood — şi Edmond Locard, Traité de crimina- 
listique, subtitlul: L'ezpertise des documents écrits, Lyon, Tomul V (1935), 
p. 63, 64, 91, 93, 94, 98 si 118 si VI (1937), p. 631. 

2) Cf. Henri Stahl, op. cit., p. 108. 
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1. 
Suceava. € 1424 August 26—1425 > Septemvrie 4 


Alexandru voevod, domn al Moldovei, dü slugei sale Bürbosul 
un sat pe Şomuz, la Boboş, unde este casa lui, sat се dupâ moartea 
lui Bârbosul va rămâne soției lui Marena şi nepoatelor et Апија 
si Stana. 


T йїнлөстїю кожно мы Яледандръ кожода господари землн> 
Шолдакскон, чнннмъ знаменнто нс сЕЛЪъ длнстомъ нашнм, кто 
на Hh оүзрнт HAH Ұ<Го дұсаышнт> чтучн, OKE тот нстнннын слу<га> 
нашъ Барвоевлъ служнаћ намъ € пракою н> кКрною служвою. Tkm 
мы кндЕкше его пракую H кКЪрн вю CASKEO до нас 2KAAOKAAH ғсмы 
VETO феъфвнею нашею мнлестію H < AAAH сағы» EMY ду <НАШЕН SEMAH > 
едно село на ШЗлузК, ГДЕ ст домъ Его, што вы EMY оурнкь съ 
већма доходом, EM<Y до го жн>кота. Я по ero жнкотк, жон<ы 
ere» Шарени, н дунукамъ єн ПнушцК н Grant, н дКктесм uy» и 
оунучатомь HY, H праоунвчатомћ HX, н праџврдтолт HX H късему 
POAY HX, непорашено ННКОЛНЖЕ на кЕкы. 

fi (отарһ TOMS ceay шт Бокоша по старому хотару, куда WH- 
калн нз кка. Я шт Бовошика Korapa, долокъ ШВлузомъ до yerta 
его н полокнна Златарекн полКнм. То ест emy кес Хотаръ. 

Я на то ют: кра нашего господства вмшепнедннаго Иледандра 
кожоды H B'Kpa къзлюкленнаге сына господ стка MH Илташа коғкоды 
н кКра къс АЕтен нашнх H кра колрһ нашнх; кКра пана Ain- 
Ханда H дЕтен его, &kpa пана Грннка н дЕ тен ero, ккра пана Негрн 
Дкорннка, кКра пана Икана шт Тулокы н дКтен ero, кКра пана 
Блъчн н A kTeH его, Кра пана ЖЗржа н АКтен ero, кКра пана Hata- 
ша н д'Ктєн его, ккра пана Hecraka н дЕтен ero, икра пана Исата 
чашннка H дЕтен gro, кЕра пана Дана н дКтен его, кра пана 
“lc дончка>, коа пана Стана кнсттарннка, к&ра пана Кухпчнча> 


2% 
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догодета, ккра пана Ч<үр>зын дЖтен его, Eka пана Икана ДЖтка, 
кра пана СОприша н дЕтен его, shpa пана Стана Брълича н AE- 
тен его, ккра пана < Домо>нкуша стелника н детен гон КЕ къ- 
CEXR Боаръ наших молдакскыхъ, <H EEAHDKBIX и малых. 

«fI no нашем жне>от кто судет господари нашен SEMAH, <или > 
сито ДЕ стени наших, HAH WT нашего плеъдине, тоть ШТО БЫ HM <не 
пор8шна нашеъго даанта <H Зткръжден а дан ще вы HM фу>ткръ- 
Анлъ H дукрЕпилъ Засн же если далн> 34 его право <H кЕрнүю 
CASXKE 58. 

fl на колшғ поткръжденїе < TOMS късел > BRILLÉTHCAHHOMS <ке- 
atan сомы CASS'E нашем8 кЕрнемв> НЕгое <грама>тнкү пнеати H 
наша печат прикћенти K сем листа нашемв. 

5775” СоъчакЕ к лЕто „8... мЕсаца Genrepia A. 


Traducere. + Din mila lui Dumnezeu noi Alexandru voevod 
domn al ţării Moldovei facem cunoscut cu această carte а 
noastrá cui o va vedea sau o va auzi citindu-se, cá aceastá 
adeváratá slugá a noastrá, Bärbosul, a slujit nouá cu dreaptá si 
credincioasá slujbá. Deci noi vâzând а lui dreaptá şi credincioasá 
slujbá cátre noi, l-am miluit cu a noastrá deosebitá milá si i-am 
dat lui, in tara noastrá, un sat pe Sumuz, unde este casa lui, ca 
sá-i fie lui uric cu tot venitul, lui in viata lui. Iar dupá viata lui, 
sotiei lui Marenii si nepoatelor ei Anufii si Stanei si copiilor lor 
şi nepotilor lor şi stránepotilor lor gi râstrânepofilor lor şi între- 
gului lor neam, nestrámutat niciodatá in veci. 

lar hotarul acelui sat dela Bobos, dupá vechiul hotar, pe 
unde din veac s'au folosit. Iar din hotarul lui Bobog la vale pe 
Sumuz páná la gura lui si jumátatea poienii Zlátari. Acesta ii 
este lui tot hotarul. 

Iar la aceasta este credinta domniei noastre, mai sus scrisului 
Alexandru voevod si credinta iubitului fecior al domniei mele 
Шаз voevod şi credinţa tuturor copiilor noștri şi credința boe- 
rilor noștri: credința panului Mihail şi a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Grinco şi a copiilor lui, credinţa panului Negre vornic, credinţa 
panului Ivan dela Tulova si a copiilor lui, credinţa panului Vâlcea 
şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu şi a copiilor lui, credinţa 
panului Шаз și a copiilor lui, credinţa panului Nestiac si a copiilor 
lui, credinţa panului Isaia ceaşnic si a copiilor lui, credinţa panului 
Dan şi a copiilor lui, credinţa panului Mândricica, credința panului 
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Stan vistiernic, credinta panului Cupcici logofät, credinta panului 
Ciurbä şi a copiilor lui, credinta panului Ivan Deatco, credinta 
panului Öpriş şi a соршог lui, eredinta panului Stan Börlici şi a 
copiilor lui, credința panului Domoncus stolnic şi a copiilor lui 
si credinta tuturor boerilor nostri moldoveni, şi mari şi mici. 

Таг dupá viata noastrá cine va fi domn al tárii noastre, sau 
dintre copii noştri, ваш din semintia noastrâ, acela sâ nu le strä- 
mute lor дата si intárirea noastrâ ci ва le-o intáreascá şi ва li-o 
imputerniceascä pentrucá i-am dat-o pentru а lui dreaptä şi сге- 
dincioasá slujbá. 

Si spre mai mare intárire tuturor acestora mai sus scrise, am 
poruncit slugei noastre, credinciosului Neagoe gramatic, ва serie sh 
а noastrá pecete ва atárne cátre aceastâ carte a noastrá. 

...Suceava іп anul 6 mii... luna Septemvrie 4. 


Originalul slav, pergament in depozitul Arhivelor Statului dim 
Bucuresti, sectia istoricá (Mânästirea Neamt, Depuneri particu- 
lare). Lungimea textului scris e de 14,4 cm. iar látimea de 19 ст. 
Crismonul şi Й initial au o lungime de 3 cm. 

Actul e şters in unele locuri de umezealä, mai ales marginea 
dreaptă, iar din data de an nu se vede decât 6000(,5). Pecetea actului 
а cäzut râmânându-i пипа! şnurul bicolor: verde 81 roşu deschis. 

In acelaşi depozit se aflâ o copie slavâ şi o traducere româ- 
пеавса, fácute de d-ra Elena Eftimiu, fostá translatoare de limbi 
slave a Arhivelor Statului. Tot acolo şi un rezumat cu lista marto- 
rilor, in slavoneşte de 4-1 St. Nicolaescu, care adaogá pe rezumat, 
cu ereionul sus іп stânga, data «(6931)». In lectura rezumatului 
Nicolaescu е: Neagoe logofăt, Нҡстака şi Жудричка. 

Actul e necunoscut codexului Costächescu. 

Am datat actul, din a cărui dată de an nu se vede decât prima 
cifră, prin < 1424 August 26—1425 > Septemvrie 4, ținând seamă 
de următoarele considerente: până la 1424 August 26 e logofăt, 
între martorii divanului domnesc, Isaia, 1) şi numai începând cu 
anul 1424 August 26?) apare în divan ca logofăt Cupcici. Am mers 
cu datarea până la <1425 > Septemvrie întru cât actul din 1425. 


1) Cf. în acest sens actele din 1422 August 20, 1422 Decemvrie 95, 1423 
Martie 12, 1423 Martie 31 şi 1424 Fevruarie 16, la Mihai Costăchescu, ор. 
cit., I, Nr. 48—51 şi Nr. 58. 

2) Cİ, actul cu această dată la Mihai Costăchescu, op. cit, 1, Nr. 54. 
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Mai 121) e ultimul în care Cupcici este mentionat ca logofät, de 
astă dată însă nu іп divan ci ca ispravnic al actului 2), iar la 1426 
August 123), acelaşi boer пи mai apare in divan ca logofât ci 
ca vornic. 

Boerul Bărbosul, căruia i se destină actul, e greu de iden- 
tificat dupâ actele cunoscute pânâ astäzi. In codexul Costâchescu 
sunt menţionaţi mai multi boeri cu acest nume 4) însă nici unul 
dintre aceştia nu e pomenit cá ar fi stâpânit proprietatea in- 
dicatá în actul nostru. Din act se vede cá Bárbosul era cásátorit 
cu Marena, cá n'avea copii si cá proprietatea lui urmeazá sá o stá- 
pâneascä dupá moartea lui, sotia lui Marena dimpreuná cu nepoa- 
tele ei: Anuta şi Stana. 

Satul din botarul Boboşului, pe Şomuz, e de asemenea greu 
de identificat. 


9. 
Suceava. 1497 < Septemvrie >. 


Alezandru voevod, domn al Moldovei, dü slugei sale, Onicica un 
sat la Cârligătură, unde este casa lui. 


T Шнлостїю кожјео мы Ялевандръ кокода, господарь SEMAH 
(MoAAARCKOH, чннъшмъ знаменнте не сЕмъ лнстомъ нашнмъ, кто 
на нъ оузрнтъ HAH его фуслъшнтъ чтвчн, OKE тотъ нстиним CASTA 
нашћ (Әннчка, слажнаћ намъ правою H кЕрнею сл жвою. ТЕ мъ 
мы KHA Бкше его праквю H КЕрн ю са8жв8 до нас, жалокалн слы 
го WCORHON наш мнлостТю H AAAH ЖАҒЫ EMS OY нашен SEMAH 
ЕДНО село на Крълнгътврн, где ест домъ его, ШТО сън EMS дурнкъ съ 
късЕКмъ доходомъ, H датем го, H оун 8чатомъ sro, H пра8н8чл- 
тома по и праш8рм том ЕГО H кљсем8 HOAS его, непорашено нико- 
лиже HA ЕЕК. 

И хотаръ TOMS CEAS колко оузможетћ WOKHEATH ЕДНО село Доситъ. 

И на то ест: кра нашего господства къншепнсаннаго Пледандра 
ко оды и кра къзлювленнаго слана господства мн Илташа KOSEOA NI 
н Ekga вкекув дЕтен нашнхћ H кра волръ нашнхъ: ккра пана 


1) СЕ. actul cu această dată, la Mihai Costăchescu, op. cit., І, Nr. 57. 

3) In această calitate el apare încă la 1423 Martie 12 (ibidem, I, Nr. 50). 
3) Cf. actul cu această dată, la Mihai Costăchescu, op. cit, I, Nr. 58, 
4) Tbidem, II, indicele de nume de persoane, sub voce. 
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Инханла n дЕтен ero, вКра nana Влъчн н дКтен sro, кжра пана 
Квпчнча дворника, кра пана Негри, ккра пана Ж8ржа н дЕтен его, 
Виа пана Hecraka и ДКТЕН его, икра пана Halawa и AKTA его, 
кра пана Дана H ДЕтен ero, Eka пана HeaTA чашника н ДЕтен 
его, кКра пана Домонквша CTOAHHKA н кЕра съсЕХЪъ БФАЙЪ НАШИХЪ 
MOÓAAAECK MY H ESAHK"RİX и малы). 

Я no нашемъ жнкотБ кто Б8деттһ господарһ нашен ЗЕМАН, HAH 
шт ДЕтен наших, HAH WT нашего племене, HAH кого € Богћ ИЗБЕ 
та E'M'TH, тотъ што въ имъ не порвшнлъ нашего данта, AAH 
што Бы нмъ Фүт<Еръ> днлъ H оркркпнаћ, SANSE AAAH ғсағы EMS 
за его праквю H КЕрн вю CASXKES. 

И на волше пот<кръждъенте TOMS късем8 кышепнсаннолі8 ESA KAH 
клы CASS k. нашема, кКрнома НЕгоєки логосае>т8, писати H прнек- 
сити наша печатъ K CEMS AHCTS НАШЕМВ, 

Oy Сочакк в лЕто „биле TTE 


Traducere. t Din mila lui Dumnezeu noi Alexandru voevod, 
domn al tárii Moldovei, facem cunoscut cu aceastá carte a noastrá, 
cui o va vedea sau o va auzi citindu-se, cá aceastá adeväratä 
slugá a noastrá Onicica, a slujit nouá cu dreaptá gi credincioasá 
slujbá. Deci noi vázánd a lui dreaptá si credincioasá slujbá cátre 
noi, l-am miluit cu a noastrá osebitá milá gi i-am dat lui, in tara 
noastrá, un sat, la Cárligáturá, unde este casa lui, ca sá-i fie cu 
tot venitul uric lui şi copiilor lui şi перо ог lui şi stránepotilor 
lui şi rästränepotilor lui şi întregului lui neam, nestrámutat nicio- 
datá in veci. 

Tar hotarul acelu sat, cát poate folosi indestul un sat. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, mai sus scrisului 
Alexandru voevod şi credinţa iubitului fecior al domniei mele 
Шав voevod şi credinţa tuturor copiilor noștri şi credinţa boerilor 
noștri: credinţa panului Mihail şi a copiilor lui, credinţa panului 
Vâlcea şi a copiilor lui, credinţa panului Cupcici vornic, credinţa 
panului Negre, credinţa panului Giurgiu şi a copiilor lui, credinţa 
panului Nestiac şi a copiilor lui, credinţa panului Шав si a copiilor 
lui, credinţa panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului Isaia 
ceaşnic şi à copiilor lui, credinţa panului Domoncuş stolnic şi сге- 
dinta tuturor boerilor noștri moldoveni, şi mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră cine va fi domn al ţării noastre, sau 
dintre copii noştri, sau din semintia noastră, sau pe cine îl va alege 
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Dumnezeu, acela lor să nu le strămute dania noastră ci să 
le-o întărească şi să le-o imputerniceascá, pentrucá i-am dat-o lui 
pentru a lui dreaptă si credincioasă slujbă. 

Și spre mai mare întărire tuturor acestora mai sus scrise am 
poruncit slugei noastre, credinciosului Neagoe logofăt, să scrie si 
să atârne a noastră pecete către această carte a noastră. 

In Suceava, în anul 6935... 


Originalul slav, pergament, în depozitul Arhivelor Statului din 
Bucureşti, secţia istorică (acte moldovenești cu peceti atârnate). 
Lungimea textului scris e între 11,4 cm.—9 cm. iar lățimea 
între 20,2 ст. — 19,8 cm. 

Actul e șters în unele locuri iar din dată conservă numai locul 
şi anul, lipsind luna şi ziua. Pecetea i-a căzut în parte, rămânându-i 
numai o jumătate cu șnurul roșu, dar din această jumătate legenda 
e iligibilá. 

Are pe verso o notâ slavä din secolul XVII cu urmätorul cu- 
prins: T на @инеци wr Крълнгътвръ (= La Sineştii din Cárligá- 
turâ). Tot pe verso şi note moderne dintre care una ne indicâ câ 
actul a fost scos din depunerea Mitropoliei Iași, pachetul 152. 
In depozitul de provenienţă, la un loc cu actul, se află și o fotografie 
donată de d-l Mihai Costăchescu. 

In codexul Costăchescu e dată o traducere a actului, transcrisă 
din condica Mitropoliei Moldovei, ce se află la Arhivele Statului 
din București, care însă e plină de greşeli 1). 

După cum se vede din text, şi după cum am arătat şi mai sus, 
din dată lipsește luna şi ziua. Am datat cu luna Septemvrie în- 
tru cât martorii actului nostru sunt perfect identici și ca ordine 
şi ca prezenţă cu ai actului din 1427 Septemvrie 16 din codexul 
Costăchescu 2). Dar asupra datei de lună a actului din 1427 Sep- 
temvrie 16 există discuţie — căci aici luna poate fi şi Ianuarie 8) — 
şi în acest caz prezentăm în argumentarea datării noastre actul 
din 1427 Septemvrie 14 4). In acest din urmă act martorii sunt 
de asemenea în aceeaşi ordine de apariţie ca și în actul nostru si 


1) Cf. Mihai Costăchescu, ор. сй., 1, р. 200, notele 1—4. 
3) Ibidem, 1, Nr. 63. 
3) Ibidem, 1, p. 195. 
4) Ibidem, 1, Nr. 62. 
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cu exceptia lui Giurgiu jumätate, care in actul nostru lipseste, 
am putea spune cá ei sunt acelaşi şi са numär 1). 

Onicica căruia i se destiná actul, a avut şi o moară pe Bahluet 5). 
Ca moștenitori ai lui se cunoaște un fiu al lui, Шав şi un fiu al Jui Шав, 
Giurgiu Palmes 3). In actele lui Ştefan cel Mare Onicica e pomenit 
са бдничко wr Крълнгатври. Satul ce i ве acordă prin actul nostru 
e satul Onicicani din actele lui Stefan cel Mare. La 1501 Decemvrie 
14 acest sat, се se afla lângă Sineştii din judeţul Iași 4), intră in 
proprietatea mânästirei Putna, fiind däruit mânästirei de Stefan 
cel Mare, care cumpärä, în acest scop, satul dela Giurgiu Palmes, 
nepotul lui Onicica 5). Aceleeaşi mânăstiri aparţinea satul gi in 
1520 când Ştefânitâ il confirmă ре lângă alte sate 9). 


Suceava. 1438 Fevruarie 7. 


Ша voevod, domn al Moldovei, dimpreună cu fratele sáu, Ştefan 
voevod, întăresc sluget $i boerului lor, Toma Băcescul, satul 
Negoeşti, de pe pârăul Negru, moşie a lui Toader, un nepot al soţiei 
destinatarului. 


Suret de ре ispisoc vechiu pe sărbie dela Пнав și frati-säu 
Stefan voevozi, domni Ţării Moldovii, scris іп Sutava, din 164 
6946 Fevr. 7. 


Inştiinţare facem prin atastă cartă noastră tuturor cui vor 
căuta asupra ei sau o vor auzi citindu-se, pentru acest adevărat 
sluga şi boiariul nostru pan Toma Băcescul precum slujind el 
mai innainté vremè cu dreptată şi cu credinţă părinţilor noştri şi 


1) Dintr'o scăpare din vedere, la Mihai Costăchescu, Documente moldo- 
eenesti dela Stefan cel Mare, laşi, 1933, p. 184, actul nostru fără data de lună, 
e menţionat cu data: 1427 Septemvrie 15, însă trimiterea din notă ne 
lămureşte că e vorba de o scăpare din vedere. 

?) СЕ. menţiunea ei în actul lui Stefan cel Mare din 1493 Martie 7, (Mihai 
Costăchescu, Documente moldoveneşti dela Stefan cel Mare, Nr. 49). 

3) Cf. mentiunea lor in actul publicat de loan Bogdan in Documentele 
lui Ştefan cel Mare, П, Nr. XCIII. 

4) Cf. identificarea Costächescu din op. си., р. 179. 

5) СІ, actul cu această dată la Ioan Bogdan, op. cit., II, Nr. XCIII. 

8) Cf. Teodor Balan, Documente bucovinene, II, p. 6. 
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acum şi noaoa cu driaptä si cu credintá slujbá. A cârula väzind 
gi noi cá cu dreptaté şi cu credintá cátrá noi slujbá, l-am miluitu-l 
cu osăbită a noastră milă de i-am datu-i gi i-am întărit ocina a 
unui nepot a femeii sale, a lui Toader, un satu in fara noastrá a 
Moldovei pe párául Negru cari gi l-au fost aşâzat din pustiiu 
anume Negoestii pe párául Negru. Acesta sá-i fie lui dela noi 
uric cu tot venitul gi filor lui, fratilor, nepotilor, stränepotilor, 
pröstrânepofilor şi la tot nömul lui cine i să va alege mai de aproape, 
nestrámutat nici odinioară İn văci. 

Iar hotarul acestui sat să fie după vekiul hotar pănă unde s'au 
apucat din văc. 

Si spre atasta este credința a mai sus numitei domniei măle: 
ПНа voevod şi credința a fratelui domnii měle Stefan voevod şi 
credința a prăiubitului fiiu a domnii măle Roman şi credința a 
fiilor noştri şi credința a tuturor boerilor noștri a mari si mici. 

Şi spre mai mare întăritură tuturor acestor de mai sus scrise 
am poroncit credintos boeriului nostru, Dienis logofăt, să scrie şi 
cătră adevărată cartă noastră atastă pecetă noastră să lege. 


De pe sărbie pe limba moldoveniască am tălmăcit la anul 
1805 Dek. 15. 


(ss) Polkovnic Pavel Debrici ot mitropolie. 


Suret dela inceputul secolului XIX, in depozitul Academiei 
Române (între documentele donate de Iosif Naniescu, fost mitro- 
polit al Moldovei, pachetul 258 de material neclasat). 

Actul nostru ca şi cel de sub Nr. 4 nu e cunoscut codexului 
Costăchescu. 

Boerul Toma Băcescul din act e greu de identificat. 

Satul Negoesti de pe pârăul Negru e identificat de loan Bogdan 
drept satul Mälesti din județul Roman 1). La 1466 Martie 13 satul 
se afla în proprietatea Mitropoliei de Roman, însă probabil că 
satul trecuse de curând în proprietatea Mitropoliei, căci prin 
actul pomenit Stefan cel Mare acordă satului slobozie de dări pe 
timp de 5 ani 2. 


3—4. Pe marginea stângă: énfälegeré : оста a fömöü lui, ce-i dela nepotul 
et Toader. 


1) Cf. Ioan Bogdan, op. cit., II, indice de nume geografice, sub voce. 
з Cf. actul în chestiune, la Ioan Bogdan, op. cit., I, Nr. LX. 


www.dacoromanica.ro 


10 


15 


20 


25 


30 


Nr. 4 SUCEAVA, 1438 AUGUST 18 27 


4. 
Suceava. 1438 August 18. 


Ше voevod, domn al Moldovei, dimpreunâ cu fratele зди, Stefan 
voevod, dáruesc mânăstirei dela Poiana, unde este egumen Dosof- 
telu, un loc pustiu, lângă cuturile Hürlotenilor. 

Se arată hotarul locului pustiu, fixat де Cârstea Negrul cu oameni 
bătrâni şi megiesi ocolnici. 

Se acordă și scutiri de dări si de prestații. 


T ДАнлосттю вожїею мы НАТА коекода, господар seman (Шолдак- 
скон H крати господства MH, Стефанъ кожода, UHHHAUR знаменито 
с сЕмъ нашимъ листомъ дусБлъ кто на нъ оузритъ HAH его 
фуслъшитъ чтвчи, аже фуллъслилн если нашим довръмуъ OVAL CASA A 
За наших родителен дВшВ и за наше здракне H за SAQAEHE къзлювлен- 
ных ДЕТН наших H за къзлюБленнаго сына господетка ми Романа 
KOKOA bI, Дало вст господстко MH едноу поустъню ланастырю WT 
Поланы, где ест егоуменћ Досоден, подан прикоутъкокъ Хрлокских, 
да CH OCAAHT село. Тов томоу манастырю, непороушено николи на 
EEKH, оурик H съ късЕмъ доходомћ. 

И ҳотаръ тон поустъни печен ше WT Белнкон Долине прости черес 
поле на трънте на СрКДНТИ стлъпъ, à WT Tonk прости черес вауноу 
таже прости чение поляна Кръстъ Каменски, а WT Tonk на Akan 
nonepekm Пнекана стлъпъ. Toe вес хотарћ wT Ракмша. И шт толк 
Xopk дКломъ таже..... A >дуврокъ на конєцъ ARAA H на конщъ 
Доуврекъ на стлъпъ, 4 WT TA черес долиноу прости по къше к.... 
та>же чер поле прости на кран трънта из выше на стлъпъ МЕКИ 
могыламни, À WT толк поперекћ ЧЕ...... A черес лозїе на AKAR. на 
слънъ, 4 WT тел прости черес поле oy Белнкоую Долиноу. И oy тол 
же (отар да оучинит>ћ сек маннћ где Фузмогвтъ. То ист кес 
Хотаръ тен поустыни, к да панъ Кръст Черным Котарна «c eTa- 
р>вими м жи H съ околными МЕЖТАШН. 

Я на то ест: кра кышипнсаннаго господства мн HATH кожоды 
CH кҰЖра врат>а господства ми Стефана коекодв и ККра КъЗлюв- 
леннаго сына господства ми Романа коекодъ и кКра sacky дЕтен 
нашых H в%ра вомръ наших: кра пана Жоуржа Фратокскаго 
n AkTe его, икра пана Вълчи, кра пана Недін н дЕтен его, ккра 





45. прнкоутъкокъ | прнкортвковь, inițial. 19. трън! | трътрънїє, 
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пана Петра Хоудича дкорннка и ДКтен ero, &kga пана Кръстн н 
AETEH его, ккра пана НКгеа логодета, кЕ7ра пана Стана Бырлича, 
кра пана (Лиханаа Попшн, «kpa пана Шеф ла ЖдЗмътатекича H 
врата ero пана Мъндри н Akten ну, кКра пана А8мы Немецекаго 
н врата его пана ДЯночи и ДЕ тен их, КЪра пана Йазора и врата его 
пана Станчвла постғаннка H дЕтен ну, B'kpa пана Жвржа Шіатры, 
ккра пана ДЗмы дДкерника и дЕтен єго, кЕра пана Негрилаша H 
АКтен ero, к' Ера пана Петра спатарК, кЕрі пана Доумъм Исатека, 
gpa пана Битолта, ккра пана Фыръка, ккра пана Козмы Шандро- 
кича H ДКтен ero, икра пана Бълоша чашника, ккра пана Беренд Ба 
столннка, &'kpa пана ДЯаненла Хотинскаго н дКтен его, кЕра пана 
Кръсти Чорного, ккра пана ucu ккра пана Кости Индроннкокича, 
икра пана Greka Кошнаокича, кЕра пана Пледандра спатарћ, ккра 
пана Станчоула комнса н ЕКра късЪх Боаръ наших, келнкъ H малых. 

Я по нашем жикотК кого Boru изверетъ господарем ЕЫТИ оу нашен 
SEMAH, нан WT врат? н наших, нан WT A тен наших, HAH EBAY кто WT 
нашего племене, тот вы томоу монастырю не порвшнл нашего данїа, 
AAH що Бы оүткердийҡ H фукрЕпнлъ. 

Я такоже WT того села да НЕ дад вт намъ ни сторожи, и ни 
дебБтин 8 WT пчелы и гловници и припашаре «uo вы не САКАН 
EAHTOEATH HX? H подкед8 WT кина да НЕ козЕтъ HHKOAH на кЕкъ. 
И паноке ит Хрълока а Бы никакое ДЕЛО не HMAT с TOE село. 

И на велшев потверженте томоу късем8 къпшеписаннем8 gekan 
ємн слоуз® нашемоу, ккрномоу паноу ДТунне8 логодетоу, nHcaTH H 
печать прикЕсити K семоу нашемоу AHCTOY. 


(A — 
Писал Пашко Afara oy Сочакк к akro „зима, Якгвста ні. 


Traducere. | Din mila lui Dumnezeu noi Ше voevod, domn а! 
țării Moldovei şi fratele domniei mele Stefan voevod, facem cu- 
noscut cu aceastä carte a noasträ tuturor, cari o vor vedea sau 
0 vor auzi citindu-se, са am cugetat си al nostru cuget bun, pentru 
sufletul pärintilor noştri şi pentru sänätatea noastrü si pentru 
sänätatea iubitilor nostri copii si a iubitului fecior al domniei mele 
Roman voevod, a dat domnia mea o pustietate mânästirei dela 
Poiana, unde este egumen Dosofteiu, lângâ cuturile Hârloienilor 
ca să-şi aşeze sat. Aceea acestei mânăstiri să fie, uric си totul 
venitul, nestrămutat niciodată în veci. 

Tar hotarul acelei pustietäti: începând din Valea Mare drept 
peste câmp la spinis, la stâlpul din mijloc, şi de acolo drept peste 
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bahnă iarăși drept peste poiana Crucea де piatră iar de acolo la 
deal deacurmezisul stâlpului lui Piscan. Acesta-i tot hotarul dela 
Racäs. lar de acolo în sus, pe deal iarăși... dumbravei la capă- 
tului dealului şi la capătul dumbravei, la stâlp, şi de acolo drept 
peste vale mai sus ... iarăși peste câmp drept la marginea spini- 
şului din sus, la stâlp între movile, şi de acolo deacurmezişul... 
peste vie la deal la sărătură, si de acolo drept peste câmp în Valea 
Mare. Şi în acelaș hotar să-şi facă moară unde vor putea. Acesta 
este tot hotarul acelei pustietäti, pe unde pan Cârstea Negrul a 
hotärnicit cu bărbaţi bătrâni şi cu megieși ocolnici. 

Таг la aceasta este credința domniei mele mai sus scrisului 
Ше voevod şi credinţa fratelui domniei mele Ştefan voevod şi 
credinţa iubitului fecior al domniei mele Roman voevod și credința 
tuturor copiilor noștri şi credinţa boerilor noștri: credinţa panului 
Giurgiu Fratovskij şi a copiilor lui, credința panului Vâlcea, credinţa 
panului Isaia şi a copiilor lui, credința panului Petre Hudici 
vornic şi a copiilor lui, credința panului Cârstea şi a copiilor lui, 
credința panului Neagoe logofăt, credinţa panului Stan Bârlici, 
credința panului Mihail Popşa, credinţa panului Şteful Jumăta- 
tevici şi a fratelui său pan Mândre şi a copiilor lor, credinţa panului 
Duma Nemteanul și a fratelui său pan Mircea si a copiilor lor, 
credința panului Lazor şi a fratelui său pan Stanciul postelnic 
şi a copiilor lor, credinţa panului Giurgiu Piatră, credinţa panului 
Duma vornic si a copiilor lui, credinţa panului Negrilas si a copiilor 
lui, credinţa panului Petre spătar, credința panului Duma al lui 
Isaia, credința panului Vitolt, credința panului Fărău, credinţa 
panului Cozma Şandrovici şi a copiilor lui, credinţa panului Bälos 
ceasnic, credinţa panului Berendei stolnic, credinţa panului Ma- 
noil Hotineanul și a copiilor lui, credinţa panului Cârstea Negrul, 
credinţa panului Misea, credința panului Costea Andronicovici, 
credința panului Stetco Cosilovici, credinţa panului Alexandru 
spătar, credinţa panului Stanciul comis şi credinţa tuturor boerilor 
noştri mari şi mici. 

Tar după viaţa noastră pe cine îl va alege Dumnezeu domn 
İn tara noastră, sau dintre frații noştri, sau dintre copii noștri, 
sau İleşcine din semintia noastră, acela să nu strămute dania 
noastră acestei mânăstiri ci să o întărească şi să o împuternicească. 

Si deasemeni dela acel sat să nu ne dea nouă nici paznici şi 
nici zeciuiala din albine și globnicii și pripăşării să nu îndrăz- 
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niascá a-i bântui si podvoadä de vin să nu care niciodată іп 
veci. Şi panii dela Hârlâu sâ nu aibâ nicio treabä cu acel sat. 
Si spre mai mare întărire tuturor acestora mai sus scrise am 
poruncit slugei noastre, credinciosului pan Dionis logofăt, să scrie 
si pecetea noastră să atârne către această carte a noastră. 
A scris Pasco diac în Suceava, în anul 6946, August 18. 


Originalul slav, pergament, în depozitul Academiei Române 
(acte cu peceti atârnate, Nr. 301). Lungimea textului scris e între 
24—25 em., iar lăţimea 27 em. Crismonul are o lungime de 3,4 
cm., iar M initial 3,5 em. 

Actul, din cauza păturirei în care s'a păstrat, e rupt în multe 
locuri, iar din pecetea atârnată cu șnur roșu, s'a păstrat numai 
o bucăţică. 

Pe verso о notă din secolul XVIII: селице за рошканїн 
(= seliştea Roscanii). In același loc o notă în cirilica secolului XIX: 
morile ot Hârlău cum şi alta din aceeaşi epocă: La Hârlău cu vad 
de mori. 

Ca şi actele de sub Nr. 1 si 3 şi acesta e necunoscut codexului 
Costăchescu. 

Hotarnicul Cârstea Negrul e un cunoscut boer al timpului 1). 


1) Cf. şi Mihai Costăchescu, op. cit, I, p. 526—527. El apare pentru 
prima oară în acte sub domnia lui Ше la 1435 Noemvrie 25 (ibiden:, 1, Nr. 
139). La 1437 Tulie 20 Шаз, în asociere cu Stefan, la Vaslui îi dăruesc un 
iezer pe Prut (ibidem, I, Nr. 162). Ultima oară în actele lui Ilie — in aso- 
ciere cu Ştefan—apare la 1442 Aprilie 5 (ibidem, II, Nr. 32). Trece apoi, după 
orbirea lui Шаз, de partea lui Ştefan si în această calitate apare în cel dintâi 
act, cunoscut în original slav, al lui Stefan, emis după acest eveniment, 
la 1443 Martie 6 (ibidem, 11, Nr. 37). E prezent în divanele lui Ştefan, iar 
la 1446 Iulie 20 (ibidem, II, Nr. 74) e ultima oară când apare. E deosebit 
de un alt boer al vremii ce poartă de asemenea numele de Cârstea, în 
unele acte şi Cârstea cel Mare dar acest din urmă nume începând numai cu 
data 1442 Fevruarie 24 (ibidem, 11, Nr. 30). In ceea ce priveşte ре Cârstea 
cel Mare, — care apare pentru prima oară în acte la 1410 Martie 15 (ibidem, 
11, p. 371) şi cu titlul de ceaşnic la 1411 Septemvrie 27, cf. ibidem, II, p. 
371—372 — e de observat că după moartea lui Alexandru cel Вип stă un timp 
în espectativă şi abia la 1433 după 45 Iunie trece de partea lui Iliaș (cf. 
în acest sens actul cu această dată, ibidem, I, Nr. 113). Văzând însă că norocul 
favorizează pe Stefan el trece de partea acestuia şi în această calitate apare în 
actele lui Ştefan începând cu cel din 1433 Noemvrie 16 (ibidem, 1, Nr. 117, 119, 
121, 123, 124, 128 și 132). Intervenind împăcarea între cei doi fraţi, Cârstea ră- 
mâne totuşi credincios lui Ştefan şi apare în actul din 1436 Aprilie 21 (ibidem, 
1, Nr. 444) cu titlul de vornic. Se vede însă că era un boier de seamă, căci 
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Seliştea din act, destinată mânăstirei Pobrota din Poiană 1), e 
satul Roşcani de mai târziu — şi confirmarea acestei asertiuni o 
avem іп поща posterioară de pe dosul actului — sat ce se afla 
İn judetul Tutova, astäzi dispörut 2), aceasta dupâ identificarea 
lui Ioan Bogdan 3). Dacá identificarea lui Bogdan е buná atunci 
cuturile boerilor Harloieni, pomenite in act, erau in hotarul Bür- 
ladului, cäci Roscanii erau in hotarul acelui târg 9. 


1440 Octomerie. 


Stefan voevod, domn al Moldovei, intâreşte panului Ignat satele 
Dobromiresti si Balosinesti de pe Simila ale stolnicului Danciul, 
ce se dáruesc panului Ignat de Ivul, fratele stolnicului Danciul şi de 
Negrea, nepotul lui Toul. 


T йїндөстїю кожѓио мы Стефанъ коекода, господарь seman Aion- 
AAECKOH, чиним знаменито HC сКлъ листом нашим ксЕмъ KTO на 
немъ 8зрит или ЕГО Зслъшит чточн, оже тоты истинны CAËTHI на- 
ши HESA, врат пана Данчвла столникока, H съ непотомћ его съ 
Herpa, прїндоше прЕд namu и пркд НАШИМИ Болрғ, по Hy доБрон 
коли, H AAAH HALUEMS кЕрнол8 пан Игнат8 села столникоња Данчю- 
лова на GH<MHA>H на има Докромнреџи и Балосинешн. И прненаїе 
цо имал Данчюл на ты) села пре Дали EAS. npka, нали. 

Ткмже H мъ, по их доврен коли, CELE ЖЕ ДАЛИ EC>MH H поткер- 
жали нашемв кЪрнолв nans Игнат 8 стек кышепнсанныу> села AA 


numai aşa se explică menţinerea lui şi în actele lui Iliaș date în asociere cu 
Ştefan dar în lipsa acestuia dela curtea din Suceava (ibidem, І, Nr. 157 şi 
II, Nr. 2). In divanele protectorului său Stefan, după orbirea lui Шаз, el 
ocupă locul întâi, deci era cel mai de seamă boer al lui Stefan (ibidem, II, 
Nr. 37—42, 43—45). Ultima lui menţiune e la 1443: Iunie 8 (ibidem, II, Nr. 
45), şi bătrân (după cum se vede din actul, ibidem, Nr. 43, cf. вфра пана 
Кръстни старого) e probabil că după această dată el moare. 

1) O enumerare a privilegiilor acordate acestei mânăstiri, începând cu 
anul 1398 şi până la 1500 inclusiv, la Mihai Costăchescu, op. cit., II, p. 81—82. 
La cele 23 de privilegii semnalate se adaogă şi al nostru completând ca 
atare cifra 24. 

2) Cf. Ioan Bogdan, op. си., Il, indice de nume geografice sub voce. 

3) Cf. nota ce precede. 

4 Cf. Ioan Bogdan, op. cit., IT, p. 62—68. 
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«ст MS дурик съ ксЕмъ Доушдомъ, EMS H A'ETEM его H ксем8 
feAS tro, непорвшено николиже на ЕК. 

fl такожъ кли постакнан н закскв À pSEAH сребра. Яже шо 
KOAH тыл кышепнсаны, Husa н Herpa, HAH ESAT кто WT HX палене 
HABT починати на пана Игната HAH ESAT... . . его TAKE HAH 
скадою HAH ESAT чим сој котолых AHOY TOT» Да заплатит ЕМШЕ- 
писанн<а> закска H р8<Бан сревра>. 

fl «ngu том выли: пан» КръстЕ дкорннк, пан Икан Балчан 
чашник, пан Бадк, пан Радул İlmek, «пан» Понич, пан Икашко 
Дацкекич, пан Ж Ж...... 


Е «Кто „сими, дуБеАЦА СуктоврТА .. . . ... 


Traducere. T Din mila lui Dumnezeu noi Ştefan voevod, domn 
al tárii Moldovei, facem cunoscut cu aceastâ carte a noastrá tuturor 
care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá aceste adevärate 
slugi ale noastre, Ivul fratele panului Danciul stolnioul $i cu ne- 
potul lui, cu Negrea, au venit înaintea noastră si înaintea boerilor 
noştri, de a lor bună voe, şi au dat credinciosului nostru pan 
Ignat satele Danciului stolnic de pe Simila anume: Dobromirești 
şi Balosinesti. Și privilegiul ce l-a avut Danciul pe acele sate încă 
l-au dat lui înaintea noastră, 

Pentru aceasta şi noi, după a lor bună voe, încă am dat şi am 
întărit credinciosului nostru pan Ignat aceste mai sus scrise sate 
să-i fie cu tot venitul uric, lui și copiilor Jui şi întregului lui neam 
nestrămutat niciodată în veci. 

Și de asemenea am pus și zavească 50 ruble de argint. 

Deci dacă aceşti mai sus scrigi: Tvul şi Negrea sau fieşcine din 
seminţia lor vor începe asupra panului Ignat, sau fie ... lui, cu 
pâră sau cu gâlceavă sau cu fiece în orice zile, acela va plăti mai 
sus scrisa zavească 50 ruble de argint. 

Şi la aceasta au fost: pan Cârstea vornic, pan Ivan Balcean 
ceaşnic, pan Badea, pan Radul Pise, рап Ponici, pan Ivasco 
Lafeovici, pan Giurgiu ..... 

In anul 6948, luna Octomvrie..... 


Suret scos moldovëneste di pe un ispisoc sirbescu dela Stefan 
voevod din let 6940. 

Insă cát s'au putut cunoaşte s'au scos, iar cât au fost stersu 
s'au lăsat locul deşert. 
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T Cu mila lui Dumnezeu noi Stefan уоеуода, domnu pâmân- 
tului Moldovii, facem stire cu aëastä scrisoare a noasträ tuturor 
celor ce vor privi pre dânsa ваш cetindu-sâ o vor auzi. Adicä aceşti 
adevărate slugele noastre --------1) şi fratele dumnalui Dan- 
tul stolnicul şi cu nepotu-sáu 1) au venit denainté noastrâ 
gi denainté boerilor nostri de а lor buná voe şi au 1) boe- 
riului Ignat stolnicului doao sate 1) anume Dobromiresti si 
Balosinesti, din deres ó-au avut Danciul 1) au dat slu- 
gelor noastre. Pentru ağasta şi noi dupre а lor buná voe 1) 
1) am întărit slugii noastre credintos boeriului nostru, lui 
Ignat stolnic, acele de mai sus scrise doao sate ca sä-i fie ocinâ 
cu tot venitul, lui şi copiilor lui şi tot niamului lui, nemișcat 
niğodatâ in več. Şi iarăși 1) 1) 50 ruble de argint— 1). 

De aice înnainte şase rânduri fiindu ştersâ, nu s'au putut 
cunoaşte ca să se scoată şi s'au lăsat. 

Tălmăcitu-sau de mine ieromonahul Pamvo Bulgariul la anii 
dela Hristos 1787 April 19. 


























Originalul slav, e pe pergament, în depozitul Academiei Române 
(Documente CVIII—29, provenind din donațiile Facultăţii de 
Filosofie și Litere din Bucureşti, achiziția Ministerului Instruc- 
tiunei Publice dela moştenitorii lui Gr. Tocilescu). Lungimea 
textului seris 12,5 cm., iar lățimea e de 12 cm. Crismonul şi ЙІ 
iniţial au o lungime de 2,3 cm. Actul e foarte șters, iar pecetea ce 
fusese atârnată cu șnur roșu a căzut. Un suret al actului în che- 
stiune, făcut de ieromonahul Pamvo Bulgariul la 1787 Aprilie 19 
se găseşte în același depozit unde е şi originalul (Documente, 
CXXXIII—81), având aceeași proveniență ca și originalul). Am 
crezut de cuviinţă, întru cât acest suret a fost publicat în bună 
parte denaturat — are între altele data greşit cetitá și e atribuit 
actului lui Шаз — în asociaţie cu Ştefan din 1441 Iulie 7 — de 
Gh. Ghibănescu 2), iar după Ghibănescu și în codexul Costăchescu 9). 
— că e nimerit a-l da publicităţii, lucru ce-l şi facem mai sus 
imediat după traducerea originalului. 

Actul original e cunoscut codexului Costăchescu după un 
rezumat sumar luat din Biblioteca Academiei Române, Creșterea 


1) Liniile indică în suret textul necitit de Pamvo Bulgariul. 
3) Cf. Gh. Ghibănescu, Surete si izvoade, XVIII, p. 49—50. 
3) Cf. Mihai Costăchescu, op. сй., 11, Nr. 27, p. 82—83. 
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colectiunilor, 1910, p. 263. In Creşterea colectiunilor actul poartă 
urmätoarea datâ: 7433 (6940?) Octombrie, in codexul Costâ- 
chescu, in titlul rezumatului e: «circa 1435 Octomvrie inainte 
de 8» iar in corpul lui: «6943 (?) Octomvrie ». 

Boerul Ignat din act e Ignat stolnicul din actul nostru cu 
data 1441 lulie 7 şi el e mentionat ca postelnic in actul din 1452 
Septemvrie 10 1) ce i se acordâ de Alexândrel. Era unul dintre boerii 
bogaţi căci prin actul din 1452 i se confirmă stăpânirea a 22 de 
sate şi selisti. El a mai avut incâ un act dela Ilias, pe lângâ cek 
ce urmeazâ la noi sub Nr. 7, prin care 1 ве dädea вал 1 se confirma 
moşia Dobroslâveşti, partea Ignăteștii 3). E greu de identificat, 
stolnicul Danciul dimpreună cu fratele sáu Туш și nepotul 
acestuia, Negre. 

Satele Dobromirești şi Balosinești 2) se pot identifica după 
datele din act, ele erau pe pârăul Simila în ţinutul Tutovei 9. 


6. 
Bulgari. 1441 Iunie 25. 


Ilie şi Stefan voevozi, domni ai Moldovei, dau slugei lor, panulut 
Vlad Jicov şi nepotului său, Dragoş următoarele sate şi seligti: 
satul Micuşani, la Chigeaci în Salcia: Miroslăvești şi Călineşti, 
seliştea lui Galin, a lui Grad cum şi o altă seliste. 


T Шіинлестію көжію мы Hala кожода н Брат господства мы, 
Стефан KOSEOAA, господари земли ЙЛолдакскон, чиним знамените 
не сЕмъ лнстомъ нашимъ ксКмъ кто на нъ оузрит HAH его oy- 
слышит UTSUH, оже тот истинны са га наш панъ Влад Жикок 
слвжнлъ намъ прако H кЕ7рне. H мы кидЕкшн его правов рнек" 
САВЖЕВ до нас Жалокали есми его оүсовною нашею милостТю и дали 


1) Cf. actul la Mihai Costăchescu, op. си., II, Nr. 114. 

1) Menfiunea acestui act e intr'unul din 1581 Noemvrie 14, dela Iancu 
Мода, cf. N. Torga, Studii şi documente си privire la istoria Románilor, XI, 
p. 257. 

3) Cu titlu de curiozitate dám urmätoarea supozitie a lui Gh. Ghibá- 
nescu cu privire la etimologia numelui Balasinesti dupä care Balasinesti 
ar veni dela porecla slavă dată unui ciomagas € hădărag, căci bolà in malo- 
rusâ este Beugel, gros bâton, deci satul lui Hadaragâ» (cf. Gh. Ghibä- 
nescu, Surete si izooade, ХУ, р. 34). 

4) Cf. si identificarea dela Mihai Costächescu, op. cit., 1, p. 412. 
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сми EAS. ду нашен SEMAH, <Š (Долдакскон, села» на HMA ДАнк$шани 
H на Buray oy Салчи, ирослъкеши H Kanne , , . . . 4 , . селице, И 
селице Гал <ине» и Градино селице. Тод қыса со вы дурик съ късКмъ» 
доходом EMS, и непот8 его <А>рагоши, И дЕтемъ его, H YHSUATOM 
єго, H працуратол его, и ксему роду его, непорашено никелн на KEK. 

И уотарк селам и селицам по старом8 котарв к да нз к®ка 
SKHKAAH. 

fl на то ет: ккра нашего господства кышиписанних Hain goe- 
коды и Стефана кожоды н Ұра наших веомръ: икра пана XSATua 
Акойника и AkTH его, кКра пана КръстЕ H ДЕтен его, E'kpa пана 
НЪгеа логодета, икра пана Herguaa, gipa пана Дами Чорного, кра 
пана Aa ASauecka и Брата его пана (нрчк, ккра пана Петра 
Дкойниха, Eka пана Вани Oypakae, ккра пана Дазора H Брата его 
пана Станчвла постелника, кра пана ДЗмы Браекича, ККра пана 
Икана Балчана чашника, Ұра пана Банчвла, кКра пана Шефвла n 
врата ero пана ШындуЖ, кКра пана Станчвла Понича, кера пана 
Банн Ж8лича, ккра пана ДТеньипа епътара, ккра пана Радула noc- 
телника н Евра ECky кер наших <молдавскых, кејкиу H малық». 

<Й no наш>емъ ЖИ<ЕОТЕ кто с дет господарь нашей ЗЕМАН, WT 
EfATİH наших, нан WT Ak» тен наших, HAH WT нашего племене, ESAT 
кто кого Бога ИзБ Т, «TOT шо Бы» НЕ порвшил нашего даанта, АЛЕ 
шо кы HAL футвръдил и оүкрЕпнл зан же Дали есми М8 за его 
право H кКрноо CASKES до нас. 

И на волшїн крепост seakan если нашелу8 кКрнома nans Сим 
логодет8 прикЖсити NAWS печат K CEMS AHCTS нашем8, 


нува писал, oy Блъгарех, на cenas, к ATO „Suma, Юнта ќе. 


Traducere. | Din mila lui Dumnezeu noi Ше voevod si fratele 
domniei noastre Stefan voevod, domni ai tärii Moldovei, facem 
cunoscut cu aceastä a noasträ carte tuturor cari o vor уедеа sau 
o vor auzi citindu-se, cü aceastâ adeväratä slugä а noasträ pan 
Vlad Jicov a slujit nouá drept şi credincios. Si noi vüzünd a lui 
drepteredincioasá slujbă către пој, l-am miluit cu a noastră ове- 
bită milă și i-am dat lui în ţara noastră a Moldovei satele anume: 
Micuşani şi la Chigeaci în Salcia, Miroslöveşti şi Călinești, selistea 
ШЕ ..... şi selistea lui Galin şi seliştea lui Grad. Toate acestea 
să-i fie cu tot venitul uric lui si nepotului lui, Dragoş, si copiilor 
lui şi nepoților lui şi rästränepotilor lui și întregului lui neam 
nestrămutat nicodată în veci. 


3% 
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Таг hotarul satelor si selistelor, dupä vechiul hotar unde din 
veac s’au folosit. 

Si la aceasta este credinta domniei noastre mai sus scrisilor 
Ше voevod si Stefan voevod si credinta boerilor nostri: credinta 
panului Hudici vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Cârstea 
şi a copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului 
Negrilă, credinţa panului Duma Negrul, credinţa panului Duma 
Dulcescu şi a fratelui său pan Mircea, credința panului Petre 
vornic, credința panului Vanea Uriacle, credinţa panului Lazor si a 
fratelui său pan Stanciul postelnic, credința panului Duma 
Braevici, credința panului Ivan Balcean ceasnic, credinţa panului 
Banciul, credinţa panului Steful si a fratelui său рап Мапдгеа, 
credința panului Stanciul Ponici, credinţa pană Vanea Julici, 
credinţa panului Dieniş spătar, credinţa panului Radul pos- 
telnic şi credința tuturor boerilor noștri moldoveni, mari şi 
mici. 

Таг după viaţa noastră cine va fi domn al ţării noastre, dintre 
fraţii noştri, sau dintre copii noştri, sau din semintia noastră, fie pe 
cine va alege Dumnezeu, acela să nu strămute dania noastră ci 
să li-o întărească şi să li-o împuternicească, pentrucă i-am dat-o 
pentru a lui dreaptă și credincioasă slujbă către noi. 

Si spre mai mare putere am poruncit credinciosului nostru, 
pan Sima logofăt, să atârne a noastră pecete către această carte 
a noastră. 

A scris Mihul, în Bulgari, la seim, în anul 6949, Tunie 25. 


Original slav, pergament, în depozitul Academiei Române 
(între actele neclasate). Lungimea textului seris е între 15,5—17 cm., 
iar lăţimea între 16,4—17 em. Crismonul şi Й initial au o lungime 
de 2,6 cm. Actul e destul de şters, iar pecetea ce fusese atârnată 
cu şnur roşu, a căzut. 

Actul acesta ca si cele de sub Nr. 1, 3 şi 4 e de asemeni necu- 
noscut codexului Costăchescu. 

Boerul Vlad Jicov din act e greu de identificat, nu am găsit 
nicio menţiune în actele vechi, mergând cu cercetarea lor până la 
1600. Numele de Jicov însă e cunoscut în acte drept numele a 
două sate: Jicovul de sus şi Jicovul de jos, ce se aflau pe râul 
Suceava, cunoscute încă din prima jumătate a secolului XV. 
Aşa la 1436 Mai 23, Jicovul de sus e confirmat lui Stan Babici și 
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fratilor lui 1), acelaşi sat е confirmat şi la 1443 August 32) iar 
boerul destinatar Stan Babici e numit de astä datä: Stan din 
Jicov. Jicovul de jos era Ја 1458 al Mitropoliei Suceava 8). Pentru 
satele concedate prin actul nostru de sub Hr. 6 nu putem aräta 
decât cá Miroslâveştii 4) şi Câlineştii erau іп Chigeaci pe ара Salciei, 
asa dupä cum de altfel se vede si din act. 


7. 
1441 Iulie 7. 


Ilie şi Ştefan voevozi, domni ai Moldovei, întăresc panului Ignat 
stolnicul satele Dobromireşti şi Balosinesti, ce i le dăruesc lui Ignat 
stolnicul, Тоша, fratele lui Danciul stolnic si Negre, nepotul lui Тош. 


T @нлостїю вожею мы Haid коєкода H врат господства MH, 
Стефанъ коғкода, господарТе Земан (Шолдакскон, чиним знаменито с 
скмъ AHCTOAVR нашим късБмъ кто на нь оузритъ HAH его оуслъ!- 
шит чтвчи, ÖKE тот нетиннын HESA, Брат Данчвла столника н непот' 
ero Herpe, придоша npka нами H прЕД нашими Боары, по нук дов- 
бон коли, и дадошм ABE сөлі на nma Довромнреши и Балосннерн, 
пан“ Игнат$ стедн< ик 8». 

<TRM же H мы, по HX Доврон KOAH, еще ЖЕ дали» если нашема Е Ер- 
HOMS панв Игнат столник8 TEX вышеписанные СЕЛА ціо вы EMS фурнк 
съ къскмъ доходомћ, и дЕтем его, H Братам его, и орначатомћ. 
ero, и ny братомк sro H E'hCEMB. рода его, непорвшенне НИКОЛИЖЕ 
на кЕкм. 

И (отарһ тим селом съ късКаи старыми хотарми к8да нз. 
кЪка WKHKAAH. 

И на то кт: &kja нашего господства кышепнсаннынуҡ Halk 
кокод K и Стефана кокодК н Е Ера наших комри: кра пана X8- 
Анча дкорннка и дЕтен єго, ккра пана КръетЕ и akren его, кра 
пана НКгоа логодета и дЕтен его, ккра пана ASm<ck> Чорного, 


1) Cİ, actul cu aceastä datä la Mihai Costöchescu, ор. cit., 1, Nr. 144. 

3) Tbidem, II, Nr. 47. 

3) Cf. Ioan Bogdan, op. cit., 1, p. 7. Amândouă satele sunt apoi dăruite 
la 1503 Fevruarie 2 mânästirei Putna de cötre Stefan cel Mare, fiind cum- 
pörate de el pentru mánástire (cf. Ioan Bogdan, op. cit., II, Nr. СУП). 

4) Un sat Miroslävesti exista şi İn judetul Fälticeni (Suceavaj, cf. Mihai 
Costächescu, op. cit., I, p. 293. 
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кЕра пана Негрила, ккра пана Д8мЕ Немецкого и Брата его пана 
Anput, кра пана Петра дворника, кЕра пана Банк ОурЕкаК, ккра 
пана Дазора и врата жо пана Станчала постелника, k'kpa пана 
«Ко yeTH логодета, КЕра пана Дими Браекнча, ккра пана Икана 
Балчана чашника, ккра пана Шефа и врата ero пана Шындри ЖВмъ- 
татичи, Е Кра пана Сана п< ортарБ>, ka пана GTanusaa Понича, 
к'Ера пана Тоддера кнстЕрника, кКра пана «Радула no» CTEAHHKA и 
к ра късЕхъ воаръ молдакскъмих, и EFAHKRİHX H MAANIHY. 

<fl no нашем жикот кто ESATA господари SEMAH Нашен, 
шт дЕтен нашихћ, НАН WT EjA« тен > ВАШИХ, HAH WT НАШЕГО NAE- 
мене, ESAT кто кого Börü иЗБереть EMTH, TOT цо БЫ НАЋ HE ПООЗшШИЛЪ 
нашего даднта, але шо вы нмъ оүтерҡдна и оукрЕпилъ, Зан же если 
AAAH EMS За sro пракок Ери вю сл8жє8. 

Яна сволшео поткръждин?е TOMS късед8 кышепнсанном8 REA Кан 
кми нашем8 <еКрном8, па>н8 GHMEK логодет8, приккенти печат K 
CEMS лист8 НАШЕМВ. 

Inca... .-.... к AkTo SIMA, Юлїа 3. 


Traducere. Т Din mila lui Dumnezeu noi Ше voevod şi fratele 
domniei mele, Ștefan voevod, damni ai ţării Moldovei, facem cu- 
noscut cu această carte a noastră tuturor cari o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se că acest adevărat Ivul, fratele Danciului 
stolnic și nepotul său Negre au venit inaintea noastră și înaintea 
boerilor noştri, de a lor bună voe, şi au dat două sate, anume: 
Dobromiresti si Balosinesti panului Ignat stolnic. 

Deci şi noi, după a lor bună voe, încă am dat credinciosului 
nostru pan Ignat stolnic aceste mai sus scrise sate, ca să-i fie cu 
tot venitul uric lui şi copiilor lui şi fraţilor lui şi nepoților lui şi 
stränepotilor lui şi rästränepotilor lui și întregului lui пеат ne- 
strămutat niciodată în veci. 

Iar hotarul acelor sate cu toate vechile hotare unde din veac 
ваш folosit. 

Şi la aceasta este credința domniei noastre mai sus scrișilor: 
Ше voevod şi Ştefan voevod și credința boerilor noştri: credinţa 
panului Hudici vornic şi a copiilor lui, credința panului Cârstea 
şi a copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt si a copiilor lui, 
credinţa panului Duma Negrul, credinţa panului Negrilă, credinţa 
panului Duma Nemteanul și a fratelui său pan Mircea, credinţa 
panului Petre vornic, credinţa panului Vanea Ureacle, credinţa 
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panului Lazor si a fratelui säu pan Stanciul postelnic, credinta 
panului Costea logofätul, credinta panului Duma Braevici, credinta 
panului Ivan Balcean ceasnic, credinta panului Steful si a fra- 
telui sáu pan Mândrea Jumätatici, credinta panului Oaná portar, 
credinta panului Stanciul Ponici, credinta panului Toader vistiernic, 
credinta panului Radul postelnic si credinta tuturor boerilor 
noştri moldoveni şi mari şi шісі. 

Tar după viaţa noastră cine va fi domn al ţării noastre, dintre 
copii noștri, sau dintre fraţii noștri, sau din seminfia noastră, fie 
pe cine îl va alege Dumnezeu, acela să nu le strămute lor 
dania noastră ci să le-o întărească şi să li-o împuternicească, 
pentrucă am dat-o lui pentru a lui drept credincioasă slujbă. 

Şi spre mai mare întărire tuturor acestora mai sus scrise am 
poruncit credinciosului nostru, pan Sima logofăt, să atârne pecetea 
către această carte a noastră. 

Scris ..... în anul 6949, Iulie 7. 


Original slav, pergament, în depozitul Academiei Române 
(Documente CVIII—27, având aceeaşi provenienţă ca și actul 
prezentat de noi sub Nr. 5). Lungimea textului scris: 20,5 em., iar 
lăţimea între 16,1—19 ст. Crismonul şi ЙІ initial au o lungime 
de 2,3 cm. Actul e destul de şters ca şi cel de sub Nr. 6. 

Are pe verso o notă în cirilica românească a secolului XIX: 
« Uricul Dobromireştilor şi a Bälosinestilor pe Smila ə. 

Ca şi actele de sub Nr. 1, 3, 4 şi 6 şi acesta e necunoscut co- 
dexului Costăchescu, sub data: 1441 Iulie 7, publicándu-se іп 
acest codice, suretul actului lui Ştefan din 1440 Octomvrie 1). 

Pentru acest act sunt valabile aceleaşi referinte ce le-am dat 
pentru actul Nr. 5. 


8. 
Suceava. 1441 Septemvrie 29. 


Ше voevod, domn al Moldovei, dimpreună cu fratele său Ştefan 
voevod, dau slugei şi boerului lor, pan Caloian, satul Rjavenţi, din 
regiunea Hotinului. 


+ @нлостїю вожТею мы Hala коєкода, господарь земли ДЛолдак- 
скон и врат господстка MH, Стефани коекода, знаменнто чиннмъ 


1) СЕ. in acest sens notele ce urmeazä dupä suretul actului Nr. 5. 
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не сЕМЪ листомъ нашим, ФусЕмъ кто на нъ оузрит HAH его 8слы- 
шит чтоучи, оже тот HCTHHhIH са га н БолКринъ нашћ, кҰрнын 
панъ Калоанћ, слвжилъ намъ пракою и кЕрною сл8жБою. TEM мы 
EHA, kli: право и кЕрноүю его CASES до нас Жалокалн есмъ его 
осовною нашею мнлостћо и Дали ECMH EMS Oy нашен земли, Фу Mioa- 
AAECKOH, едно село, $ ДержакК Хотинском, на има Ржакенци. И тое 
село ДА БӨДЕТ EMS орик съ късЕмъ доходемъ, EMS H АКтемъ 
его, и <вратПа> мъ его, H Зноучатемъ его, И пркоунвчатомћ, и пра- 
братом его H E'hCEMB. POAS его, Кто Е<8ДЕТ> «HA» НБЛИЖНЪН EMS. 

Я (отарҡ TOMS селоу Да БВДЕТЋ съ късЕлн сконми старыми 
Хотары KSAA нз кЕка ожнкали, непорвшено имћ николиже Ha 
кЕкы. 

Я на то ест: кКра нашего гесподетка къишепнсаннаго HATH кое 
коды и кКра врата господства мн Стефана коєкоды и Евра къз- 
люБленнаге сына господства мн Ријана кожоды H Eka Бел Еръ 
наших: Eka пана Петра Хоудича дкорника, к'Кра пана ASA Anm- 
падЗачекича H врата єго пана ДАночи, кКра пана Дазора и Брата его 
пана Станч ла постелника, кКра пана Кръстни Беликого, икра пана 
Азмы Чорного, ккра пана @нмауна Tspkoyaa, кЕра пана Негрила, 
кра пана Икана Банкокнча, кКра пана Шеф ла Жвметатекнча н 
врата его пана ындан, кКра пана Manonaa Хетинскаго, кра пана 
Козмы Шандровнча, кКра пана Аунханла Попши, «Ұра пана НЕгога 
догодета, икра пана Внтелта, к'Кра пана Кръстн Чорного, ккра 
пана Ж8ржн Беришчака и сына его пана Томы, ккра пана Белоша 
чашника, &'kpa пана Беринд kia стелника, к Кра пана ныша спатарж, 
Е Ера пана Дам Тса тека, кКра пана АТениса, wkpa пана Туна EHC- 
тПарника, икра пана анонла Гръвоквла, кҰра пана (дни, кжра 
пана Станчвла комнса H икра sacky вФАКръ наших молдавских, H 
велики H малых. 

Я no нашемћ жикотк кого Бога изверетъ господаремъ БЫТН 
ey нашен земли, оу Фолдавскои, нан WT AETEH наших, HAM WT 
Брат Ти наших, HAH ESAT Кто WT НАШЕГО племене, TÔT Бы HE ПОрв- 
шнаћ нашего дана, AAH цю Бъ! EMS футкръднлъ H оукрапилъ, зан же 
клн ДАЛИ EMS за го пракзю и кЕрноую CASES. 

Я на GOALDEE поткръждин е TOMS късем8 къншеписанном8 ке БАН 
ECMH нашем8 кЕрном8, паноу Кости логодет8, писати и печатъ наш“ 
прикКсити K CEMS нашғл8 AHCTOY. m 

Писал Христефоръ граматик ov СочакК, въ akro „зима, МЕсАЦА 
Genk pra KA, 
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Traducere. | Din mila lui Dumnezeu поі Ше voevod, domn 
al tárii Moldovei şi fratele domniei mele, Stefan voevod, facem 
cunoscut си aceastá carte a noastrà, tuturor cari o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se са aceastâ adevâratâ a noasträ slugâ şi 
boer, credinciosul pan Caloian, a slujit nouá cu dreapt gi cre- 
dincioasä slujbâ. Deci noi vázánd а lui dreaptá şi credincioasá 
slujbâ cätre noi l-am miluit cu a noasträ osebitá milá si i-am dat 
lui in фага noastrü, a Moldovei, un sat in regiunea Hotinului 
anume  Rjaventi. Şi acel sat sá-i fie cu tot venitul uric, lui 
şi copiilor lui şi fraţilor lui şi nepotilor lui şi stränepotilor 
lui şi rästränepotilor lui şi intregului lui neam cine ii va fi lui mai 
de aproape. 

Таг hotarul acelui sat ва fie cu ale lui vechi hotare unde din 
veac s’au folosit, nesträmutat lor niciodatä în veci. 

Si la aceasta este credinta domniei noastre mai sus scrisului 
Ше voevod şi eredinta fratelui domniei mele Ştefan voevod si 
eredinta iubitului fecior al domniei mele Roman voevod şi credinta 
boerilor noştri: eredinta panului Petre Hudici vornic, credinta 
panului Duma Limbädulcevici şi fratelui sáu pan Mircea, credinta 
panului Lazor şi a fratelui său pan Stanciul postelnic, credința 
panului Carstea cel Mare, credinta panului Duma Negrul, credinta 
panului Simeon Turcul, credinta panului Negrilä, eredinta panului 
Ivan Baicovici, credinta panului Şteful Jumätatevici şi a fratelui 
säu pan Mândrea, eredinta panului Manoil Hotineanul, credinta 
panului Cozma Sandrovici, credinta panului Mihail Popşa, cre- 
dinta panului Neagoe logofăt, credința panului Vitolt, credința 
panului Cârstea Negrul, credinţa panului Giurgiu Verişceac și a 
feciorului său pan Toma, credinţa panului Beloș ceasnic, credința 
panului Berindei stolnic, credinţa panului Ionäs spătar, credinţa 
panului Duma al lui Isaia, credinţa panului Dienis, credinţa pa- 
nului Ion vistiernic, credinţa panului Manoil Gârbovul, credinţa 
panului Oană, credința panului Stanciul comis si credinţa tu- 
turor boerilor noștri moldoveni si mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră pe cine îl va alege Dumnezeu domn 
İn tara noastră, a Moldovei, sau dintre copii noştri, sau dintre 
fraţii noștri, sau fieşcine din semintia noastră, acela să nu 
strămute dania noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuter- 
nicească, pentrucă i-am dat-o lui pentru a lui dreaptă și credin- 
cioasă slujbă. 
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Si spre mai mare intärire tuturor acestora mai sus scrise, am 
poruncit credinciosului nostru, pan Costea logofät, ва scrie şi pe- 
cetea noastră să atárne către această carte а noastră. 

A scris Hristofor gramatic, în Suceava, în anul 6949, luna Sep- 
temvrie 29. 


Originalul slav, pergament, în depozitul Academiei Române 
(Documente CXXXIV—48, având aceeași provenienţă ca si cele 
prezentate de noi sub Nr. 5 şi 7). Lungimea textului scris între 
16,5 —17,2 cm., iar lățimea 22—23,5 em. Crismonul si ДЇ initial 
au o lungime de 3,1 cm. 

Actul e bine conservat în ceea ce privește textul, pecetea însă, 
ce fusese atârnată cu şnur bicolor — verde şi roșu — a căzut. 

Pe verso о notă a lui Ioan Bogdan din care se vede că actul 
înainte de a ajunge în posesiunea lui Gr. Tocilescu a fost în pro- 
prietatea lui Virgil Andronescu. 

Actul e cunoscut codexului Costăchescu întrun rezumat 
sumar 1) de aceeaşi provenienţă ca si cel prezentat de noi sub Nr. 5, 
adică luat din Biblioteca Academiei Române, Creșterea colecfiu- 
nilor, 1910, p. 263, în care data de cifră a lunei e 9, în loc de 29. 
In codexul Costăchescu e indicat un regest în care cifra lunei e 
corectă, adică e 291). In acelaș codex, autorul lui nu crede că 
în original să fi fost «ținutul Hotinului » ci «la Hotin » sau «dela, 
din Hotin » 2). 

Boerul Caloian din act nu l-am putut identifica. Putem da 
însă câteva date asupra urmașilor lui Caloian. Menţionăm în acest 
sens actul lui Petru Șchiopul din 1587 Aprilie 1 5), în care ве arată 
că Dragoș si sora lui Salomeia, copii ai lui Alexe și nepotul lor de 
frate, Groza aprod, feciorul 4) Iurgái, nepoti şi stränepoti ai Stanei, 
fata lui Căloian au vândut lui Andreica vătaful, «din giumătate 
de sat de Rujavinti, cea din sus, din patru părți trei părţi, părţile 
cele din gios cu locuri de moară... » Această vânzare ва făcut 
din uricul de întăritură pe care bunica lor Stana, fata lui Caloian 5), 
l-a avut dela bătrânul Ștefan Vodă. Deasemeni Lupul, feciorul 


1) СЕ. Mihai Costachescu, op. си., 11, Nr. 28, p. 85. 
а) Ibidem, II, р. 86. 

3) Cf. actul la Gh. Ghibănescu, op. cit., XIX, p. 208. 
*) La Ghibánescu e: feciorii. 

5) La Ghibánescu e Călian. 
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Tudosei, nepot al Mariei, stränepot al lui Ivanco si rästränepot 
al Stanei, fata lui Caloian 1), a vàndut aceluiasi vátaf, «din giu- 
mătate cea de gios, din satul Rujavinti, din al treilea parte o 
giumätate, partea сеа din sus tot dintr”acelaş dres ». Satul Ruja- 
vinti după cum se vede din act era іп regiunea — держака —- 
Hotinului ?), in acelaşi judet ва aflat рапа la reforma admini- 
strativâ din 1925 când la 1 lanuarie 1926 a fost trecut la judetul 
Cernăuţi 3). Satul era stăpânit, in parte, la începutul veacului al 
XVI-lea de vistierul Teodor Cârlig 4), la 1721 se găseşte in pro- 
prietatea Saftei spătăreasa, soţia lui Dumitrașco Cuza 5), la 1771 în 
cea а paharnicului Ioniţă Cuza 8), iar la 1810 e deasemeni în рго- 
prietatea Cuzestilor 7). E interesant de remarcat că satul a creiat 
şi numele de familie Rujavinti, căci intr”un. regest al unui act 
din 1579 August 88) se întărește unei slugi domnești, jumătate 
din satul Rujavinti, pe care sluga domnească o cumpărase dela 
feciorii lui Alexe, nepoţii Rujavinţului. 


9. 
Suceava. 1455 Iunie 7. 


Petru voevod, domn al Moldovei, întăreşte slugei şi boerului său, 
Gavril spătar, următoarele sate: Stetcanül, al soţiei lui, Sârbii şi 
Mirceştii de pe Siret cum și jumătate din Blágegtii de pe Topolița 
cumpărate dela Baico. 


Noi cu mila lui Dumnăzău Petru voevod domn ţării Moldovii 
facim ştire cu atastă carte a noastră tuturora cine pre dânsa va 


1) La Ghibănescu e Caliian. 

s) Cf. pentru prezenţa lui în secolul XIX, şi sub forma Rjavinfi, Zamfir 
Arbore, Dicţionarul geografic al Basarabiei, București 1904, p. 177. Nu fnfe- 
legem identificarea Mihai Costăchescu (op. сй., П, p. 86) cá ar fi poate 
în judeţul Soroca. 

3) Cf. în acest sens S. Chiperiu, Nomenclatura poştală a locatităţilor din 
România, Bucureşti, 1925, р. 553. 

4) Cf. Mihai Costăchescu, op. cit., II, p. 86. 

5) Ibidem, II, p. 86. 

6) Ibidem, 11, p. 86. 

7) Find al banului Arghirie Cuza, cf. Gh. Ghibänescu, op. cit, XIX, 
p. 122. 

в) Cf. regestul la Gh. Ghibánescu, op. си, XIX, p. 121—122. 
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citi ваш citindu-sâ va auzi, pentru atastă adevărată slugă a noastră 
şi credintosul boeríu Gavriil spătariu au slujăt nooá cu dröptâ 
credință. Pentru aceia văzându-i a lui dréptá şi credintoasă 
slujbă către noi, l-am miluit cu deosăbită a noastră milă, i-am 
dat şi i-am întărit lui satul anume Stetcanii a fimeii lui otcinâ, 
Sörbii, pe Seret şi Mirceştii şi jumătate den Blägesti pe Topolița 
ce 16-u cumpărat dela Baico drept 50 де galbini. Acelă toate mai 
sus scrisă ca să-i fie lui dela noi uric cu tot vinitul lui și fitorilor 
lui şi fraţilor lui şi nepoților lui si strenepotilor lui şi prestrene- 
potilor lui şi tot némului lui celui mai de aproăpe nestrámutat 
nici odinioaré in veci. 

Таға hotarul acelor sate sá-i fie pe unde den vac au inblat. 

Тага spre aceia iaste credința domnii măle celui mai sus scris 
Petru voevod şi credinţa mitropolitului nostru kir Teoctist şi 
credinţa arhimandritului nostru kir Evstatie Bistriceanul şi cre- 
dinta boérilor noştrii: credinţa boeriului Bratului celui Mare, 
credinţa boeriului Manole din Hotin, credinţa boeriului Luca ușer, 
credința boeriului Lazar și a îratelui lui Stanciul, credinţa boe- 
riului Baiceanul, credinţa boeriului Petru pârcălab, credința boe- 
răului Şandrica den Dorohoi, credinţa boeriului Danciul părcălab... 
şi credinţa a tuturor boerilor noştrii a Moldovii a mari și mici. 

Тага după viaţa noastră pre сте Dumnăzău îl va alege domnu în 
pămăntu nostru, den fii noştrii, sau den пети! nostru, să nu strice 
dania ce i-am dat-o lui, ci să o înputernicezi și să o intäréascä ce 
i-am dat-o pentru a lui dréptá şi credintoasă slujbă. 

Тага pentru mai mare întărire acelor mai sus scrisă, am po- 
roncit credintosului nostru boeriu, Petrei logofătului, să scrie şi 
peceté noastră să o spănzure către atastă carte a noastră. 

Au scris Dobrul, in Sutava la let 6963, Iunie 7. 


Suret din secolul XIX, în depozitul Arhivelor Statului din 
Bucureşti (secţia istorică, provenind din depunerile mânăstirei 
Neamţ, netrebnice, pachetul 28, documentul Nr. 1). Până la 
rândul 16 și numele « Bratului celui Mare» inclusiv, suretul e scris 
de o mână iar dela acel rând de o altă mână. De aici se desprinde 

5. SteţeaniijTeţcanii, Costăchescu. 6. SörbiilSairbii. Blágesti|Blicesti ; 
Blăgești, Costăchescu; 7. BaicalBaico, Costăchescu. 18. StanciullStan. 


20. ... de aice nu s”au mai putut tölmöci fiind slovile stersä den parte 
câteva nume. 25. alai. 26. acelorjacelui. 
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concluzia cá intâi ва fácut un suret obicinuit fárá martori iar apoi 
aceasta a fost completat si си martori. 

Actul are un suret, făcut in 1786 August 12, de Gheorghie 
Evloghie dascälul, între actele Creditului Funciar rural din Bucu- 
reşti, dosarul Nr. 635 al moşiei Tetcani-Roman. О copie дира 
acest din urmä suret ne-a fost pusä la dispozitie de 4-1 profesor 
P. P. Panaitescu, pe care colationánd-o cu suretul prezentat de 
noi am constatat cá suretul nostru e mai complet fatá de cel 
al lui Evloghie dascälul, in acesta din urm8 lipsind: intitulatio, 
martorli şi numele seribului. Codexul Costâchescu cunoaste din 
actul prezentat de noi, un rezumat де 4 rânduri 1), făcut după 
suretul dascălului Evloghie, rezumat însă luat după Anaforalele 
din depozitul Arhivelor Statului din Iași (Anaforele 24, Ша 163 v.). 

Boerul Gavril Spătar din act nu l-am putut identifica. Iden- 
tificarea însă a satelor din act e următoarea: Stetcanii formează 
satul Tetcani de astăzi din comuna Mircești, judeţul Roman. 
In timpul lui Ștefan cel Mare Stetcani se găseau în proprietatea 
neamului lui Stanciul pârcălab, după cum aceasta reiese dintr'un 
act al lui Ieremia Movilă din 7114 Aprilie 13 1), şi tot printr'acest 
act 2) satul se confirmă logofătului Nicoară Prăjăscul, fecior al lui 
Ioan Prăjăscul, nepot al lui Toader vistiernic şi strănepot al lui 
Stanciul pârcălab. E de relevat că la 1617 Aprilie 83) satul e numit 
Tetcani ca şi astăzi. 

Sârbii astăzi nu mai există 4). Mircestii sunt aproape de Тефсапі 
pe Siret, în aceeaşi comună cu aceştia 5). Acest sat a fost în stă- 
pânirea lui Gurgiu Cozmescul, apoi al fiicei sale, Stana, după cum 
aceasta reiese dintr'un act al lui Bogdan, feciorul lui Alexandru 
Lăpușneanu, datat: 7077 Iulie 13 €). La 1599 Mai 27) satul e men- 
tionat în proprietatea logofătului Nicoară Prăjescul ca și Stetcanii, 
pentru ca la 1689 Septemvrie 24 8) să treacă în proprietatea lui 
Iordache Ruset mare vistiernic, fiind vândut acestuia de Neculai 


1) Cf. Mihai Costăchescu, op. cit., II, p. 535. 

3) Ibidem, 11, p. 536. 

3) Cf. actul cu această dată al lui Radu Mihnea, la Acad. Rom., Peceti 291. 
4) Cf. Mihai Costăchescu, op. cit., 11, p. 537. 

5) Ibidem, Il, p. 538. 

8) Cf. discuţia acestui act la Mihai Costăchescu, op. cit., II, р. 538. 

7) Ibidem, 11, p. 538. 

в) Cf. un zapis cu data de mai sus, la Acad. Rom., Documente CLX XV—241. 
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feciorul lui Starcea şi de soţia lui, Märicuta, fata lui Toderaşco 
Prâjâscul de Stolniciani — moşie ce Maricuta o avea de zestre 
dela mama ei Maria stolniceasa. In secolul XIX Mircestii ajung 
in proprietatea poetului Vasile Alexandri 1). 

Blägestii ре Toplita, din Neamt, astäzi nu mai existü ?). 


10. 
Suceava. 1456 Ianuarie 20. 


Petru voevod, domn al Moldovei, scuteste satele Pártegti şi seligtea. 
lui Dionis, ale mânăstirei Homor, de următoarele dări, amenzi şi 
prestații : dare, posadâ, podvoadă, iliş, jold, munca la cetate şi la 
mori, gloabă, tretină, dusegubinà, răpire de fecioară cum şi de orice 
slujbă sau prestație. Orice pripas din sate va fi al mânâstirel. 

Vor plăti o amendă de 12 grivne cei ce vor pescui în râul satelor 
sau vor tăia lemne din pădurea satelor. 

Va plăti o amendă de 10 ruble argint cel ce va călca stipulajiile 
actului. 

Satele se scot de sub jurisdicţia judecătorilor de Suceava şi nu vor 
fi turburate de slujbaşii domnești. 


T @нлостїю коөжіне мы Петръ коєкода, господари SEMAH Moa- 
Дакскон. знаємо чиним HC CHM листом нашим кто на нь фузрит 
HAH sro Вслишит чтвчи, WKE ДАЛИ ECMH сесъ лист, НАШЕЛВ CEATOMS 
монастирю H молевнихом нашим WT Xwmopa, «храм» пркекатки Bo- 
городнци Хспенїю, на тї шо с8т села HX на HMk Прътешн н Aïwnu- 
шеко селнци. То TİE AHAT цо коли с8т 8 тих селах, цо EH HAVKAH 
WT нас CAOBOSTR WT ScHy наших дааних и ровет. Шо EH не naaTHAH 
Дан, HH посад8, ни подкод8, HH НАНШ tI? БИ НЕ дакали нам HHKOAH, 
HH на жолд що EH НЕ Ходили, НИ на гортд ще Би HE рокилн, ни на 
MAHHOX, H никак вю нашВ CASKES HAH POROTS цо EH не POBHAH НАМ 
HH платити, разкК да CASKET H HOBET TOMS КЫШЕПНСАННОМ8 CKA- 
TOMS монастирю. Такоже н NPHXWA въ що колико ECT WT тих 
сваћ, TOE Все Шо Би EHAO монастирю. 

1) Cf. Mihai Costăchescu, op. cit., II, p. 539. 

з) Sunt cunoscute însă astăzi în Moldova trei sate cu acest nume, unul în 
Tutova, altul în Bacău şi al treilea în Suceava, acelaşi nume îl purta în 
trecut și satul Fântâna Mare din judeţul Suceava. Cf. Dimitrie Frunzescu, 


Dictionaru topograficu şi statisticu alu Romaniei, Bucuresci, 1872, p. 46 şi 
p. 195. 
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fl такоже евдци WT бочави, HAH дкорннци, HAH ESAT Како 
SQEAHHKH HAM припашаре, HAH WCASYAPE що EH НЕ слуБан Бантекати 
тих ARAT а нн CSAHTH HX ни $ чем, а ни гравитн НИ ГЛОЕ8 А HH 
третин 8 Ззети WT HHX. Чо придвчнтеЕ там Ба HAH ДӘШЕГВЕННА HAH 
AHBKA колочена H TOE ÖCE що EH менаетнию EHTH бен ГЛОБИ H прн- 
XWA Kech. И шо EH кал герн CSAHAH TİE скон моду HAH MH сами. 
Такоже цо KOAH ест уютаръ тим селом, рЕКФЮ HAH лЕсем, WHH да 
CST колни короннти. Я кто EH CE знашФа ловити QHES HAH рвватн 
ансҡ $ HX (штарю, Без HX BOAH, на TOM ГЛОБА BI rgHEHH. Такоже 
каре KOAHKO припас Б8дет Š тих селох, пачеже монастнрю да ESAST. 

Я кто EH XwTHA SUHHHTH через сеск лист, үште мало, TOT зап- 
AATHT нам г (SEAH сребро и да ест непростен WT милого Бога, 34- 
HEKE ти ми кми MHAORAAH TƏT монастир за наше здракїє и зад ие 
родителен наших. 

Tos късе кишепнсаннов що БИ НАШЕМВ монастирю на кЕкн. 

Я на то ест: КЕ 7ра наша и gipa митрополита нашего и Seny 
Бемръ НАШИХ. 

Я на волша ВкрЕпленте TOMS кишеписаннел8 BARAH ECMH писати 
н прикЕсити наш8 печат K CEMS листа Hau. 

Писал TayprTe Срккин, oy Gwuask, к акти „5цӣд, Генар а k ДАНЬ. 


Traducere. | Din mila lui Dumnezeu noi Petru voevod, domn 
al tárii Moldovei, facem cunoscut cu aceastá carte a noastrá care 
o va vedea sau o va auzi citindu-se, cá am dat aceastä carte sfintei 
noastre mânâstiri si rugátorilor nostri dela Homor, hramul Ador- 
mirei Preasfintei Născătoare de Dumnezeu, pentru acelea ce sunt 
satele lor anume: Pârteștii şi selistea lui Dioniş. 

Deci acei oameni, oricâti sunt în acele sate, să aibă dela noi 
slobozie de toate dările şi prestațiile noastre. Sá nu plătească dare, 
nici posadă, nici podvoadă, nici iliş să пи dea nouă niciodată, 
nici la jold să nu meargă, nici la cetate să nu lucreze, nici la mori 
şi nici o slujbă sau o prestație de a noastră să nu ne lucreze nouă 
nici să ne plătească, ci numai să slujească şi să presteze acestei 
mai sus scrise sfinte mânăstiri. Deasemeni și venitul tot cât este 
dela acele sate, acela tot să fie al mânăstirei. 

Şi deasemeni judecătorii dela Suceava sau vornicii sau oricari 
dintre urednici sau pripasari sau osluhari să nu îndrăznească a 
bântui pe acei oameni şi nici întru nimic a-i judeca pe ei şi nici 
a-i práda, nici gloabá şi nici tretiná a lua dela ei. Ce sar întâmpla 
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acolo fie şi duşegubinâ sau râpire de fecioar3 si acestea toate sü 
fie ale mânästirei cum şi toate gloabele şi prihodul tot. Şi cälugärii 
ва judece pe acei oameni ai lor sau noi singuri. Şi deasemeni cát 
este hotarul acelor sate, prin ráu sau prin pádure, ei sá fie volnici 
a-l apára. lar сте s'ar afla cá ar prinde peste sau ar táia pádure 
în hotarul lor, fără voia lor, pentru aceasta gloabá 12 grivne. De 
asemeni oricât pripas va fi în acele sate, iarăși mânăstirei să fie. 

Iar cine ar voi să facă peste această carte, chiar şi puţin, acela 
ne va plăti nouă 10 ruble de argint şi să fie neiertat de bunul Dum- 
nezeu, pentru că noi am miluit cu acelea această mânăstire, 
pentru sănătatea noastră și pentru pomenirea părinţilor noștri. 

Toate acestea mai sus scrise să fie mânăstirei noastre în veci. 

Şi la aceasta este credința noastră si credința mitropolitului 
nostru și a tuturor boerilor noştri. 

Таг spre mai mare împuternicire acestora mai sus scrise, am 
poruncit a se scrie și a se atârna a noastră pecete către această 
carte a noastră. 

A scris Gheorghe Sârbul, în Suceava, în anul 6964, Ianuarie 
în a 20 zi. 


Actul de mai sus îl datorăm bunăvoinţei d-lui profesor Р. P. 
Panaitescu, pentru care îi exprimăm și pe această cale mulțumiri. 
D-sa ne-a pus la dispoziţie o copie slavă, transerisü după original 
de d-sa cum şi o fotografie. Originalul pergament, într'o садга 
de lemn cu geam, se află în muzeul Stavropighiei rutene din 
Lwöw (Nr. 1 a). O fotografie a originalului, însă putin reușită, ве 
găsește la Academia Română (Fotografii de documente ХХҮПІ-2) 
provenind din donațiile lui Ioan Bogdan. 

Originalul conservă pecetea mare domnească atârnată, însă pe 
jumătate sfărâmată — distingându-se totuși stema ţării şi o parte 
din legendă. Din aceasta din urmă se mai poate citi: T печат ..... 
<Шо>лдакскон (= Pecetea .... Moldovei). 

Pe verso o notă românească din veacul al XVIII-lea care 
transcrisă în caractere latine are următorul text: 6964 Ghenar 20 
dela Petru voevod!) pentru Pârtești, să nu dé nemárui nemicá nici 
să lucréze nemica, nici să nu pascá nime г numai călugării. 


1) Aici e forma obicinuită slavă a textelor românești cirilice contim- 
рогапе: WT петра повода. 
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Actul e cunoscut codexului Costăchescu intro copie, făcută 
după o traducere germană incompletă 1), şi plină de greșeli 3). 

Mânăstirea Homorului, destinatara actului, e cunoscuta mâ- 
năstire din Bucovina, întemeiată, cu putin înainte de anul 1415 3), 
de Oană vornicul de Suceava 4). Numele mânăstirei e dela párául 
Homorul sau Humorul ce se varsă în Moldova, la Gura Humorului5). 
Prima danie ce se acordă mânăstirei se datorește lui Alexandru cel 
Bun si aceasta se întâmplă la 1415 Aprilie 13 8) când i se donează 
tocmai proprietăţile ce i se confirmă prin actul nostru Nr. 10. 

Satul Pârtesti din act 151 trage nuimele dela Pârtea, întemeie- 
torul satului si de care е si vorba în actul din 1415 Aprilie 13. 
El se află in districtul Gura Humorului 7). Atât Pârteștii cât si 
seliştea lui Dionis — aceasta din urmă, începând cu actul lui 
Ştefan cel Mare din 1475 Aprilie 25 8) începe a îi numită: Дуенншеко 
Дкорнше (= curtea Іш Dieniș)—erau Ја gura Solontului, 
după cum aceasta se și specifică atât în actul din 1415 Aprilie 13 
cât şi în cel al lui Ștefăniță din 1520 Iulie 7 9). La 1704 Decemvrie 
11 seliştea lui Dieniş e numită ca sat, Dienişeni 10). 





1) Cf. Mihai Costăchescu, op. cit., П, Nr. 152 р. 566. 

3) Ibidem II, p. 566—567. 

3) Cf. pentru datá şi İntemeetor, Mihai Costâchescu, op. cit., I, p. 118 
in, 3. 
: 4) Boerul Oaná e cunoscut in acte sub urmátoarele nume: Oaná vornic 
de Suceava, Oaná vornic, Опа vornic, Vaná si Vanea vornic, Ivan vornic 
de Suceava, Ivan vornic, Топ vornic, Тоапез şi Ianus (forma ungurească) 
vornic si Vaná sau Oaná dela Tulova (cf. pentru aceastä onomasticä sj 
Mihai Costăchescu, op. cit., I, p. 118). 

5) Cf. Mihai Costáchescu, op. cit., I, p. 118. 

°) Cf. actul cu această dată la Mihai Costăchescu, op. cit., І, Nr. 39. 

7) Cf. pentru identificare, ibidem, I, p. 118—119. 

8) Cf. actul cu această dată la Ioan Bogdan, op. си., 1, Nr. CXII. 

°) СЕ. actul cu aceastâ datä la Teodor Bälan, Documente bucovinene, I, 
p. 16 (cf. pentru ediția Bălan, Damian P. Bogdan, Recenzii, 1936, p. 1—4). 

1) Cf. in acest sens actul lui Mihai Racovitá, cu data de mai sus, prin 
care se întăresc mânăstirei Humor satele Pärtesti şi Dienigeni (cf. actul în 
ms rom. 444 — condica mânästirei Humor —la Acad. Hom). А se vedea 
pentru aceste douá sate si Gh. Ghibánescu, op. сй., XXIV, p. 166, 170 
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RÉSUMÉ 


Le présent ouvrage est précédé par une introduction dans la- 
quelle l’auteur, après avoir mentionné les différentes éditions d’actes 
moldaves jusqu’à Etienne le Grand, montre les circonstances dans 
lesquelles il a découvert une grande partie des actes publiés. 

L'auteur présente ensuite l'importance, dans leur complexe, 
des dix actes qu’il publie, dont quatre étaient absolument inconnus 
jusqu’à présent, les six autres étant connus soit en traductions 
incomplètes soit seulement en résumés sommaires. L'importance 
de chaque acte est spécialement mentionnée. А ce point de vue 
on met en évidence l’acte publié sous le No. 6 — celui d'lliaş et 
de Stefan émis comme princes et daté du 25 Juin 1441 — qui 
est d’une importance capitale puisque l’on y constate par sa date 
qu’en Moldavie aussi existait la fameuse organisation politique 
polonaise, la diète connue sous le nom de Seim. L'auteur s'occupe 
ensuite du róle important que jouaient les boyards moldaves à 
cette époque-là, dans les affaires publiques, et précise, dans le 
méme cadre, les trois assemblées — Seims — qui se sont réunies 
en Moldavie: la premiére le 25 Juin 1441 dans le village de 
Bulgari (Bätrânesti, selon l'identification de Mihai Costächescu) 
de la contrée de Roman, la seconde en Septembre 1455 à Vaslui 
quand on décida, sous Pierre Aron, que la Moldavie payát un 
tribut à la Turquie et le troisiéme seim, de l'année 1457 tenu sur 
le champ Direptatea quand Etienne le Grand fut proclamé Prince 
de Moldavie. 

On insiste ensuite sur le règne d'lliaş et de Stefan en concluant, 
à l'appui d'arguments sérieux, qu”lliaş et Stefan n'ont pas régné 
ensemble donc sur le méme plan d'égalité, entre les années 1436— 
1442, mais que Stefan était un simple associé ainsi que le furent 
avant lui, pendant quelques temps, Bogdan sous son frére Ale- 
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xandre le Bon ainsi que dans la principauté voisine, la Valachie, 
Mihai 1 sous son père Mircea l’Ancien et Кади le Grand sous son 
père Vlad le Moine. 

On y montre comment l'acte publié sous le No. 4 précise le 
sens du mot slave podvoda— transport, et celui sous le No. 10 
le sens du mot jold = armeé. 

La méthode scientifique selon laquelle les actes sont publiés y est 
précisée ; les abréviations du texte sont analysées et complétées. 

Après l'introduction c'est l'édition proprement dite des dix 
actes qui suit, le texte de chacun étant précédé par un résumé 
en roumain et suivi d'une traduction dans la méme langue ainsi 
que de Tindication du dépôt de provenance de l'acte, de diffé- 
rentes observations et de l'identification des noms de baptéme 
et toponymiques contenus dans l'acte. 

L"acte No. 1, d'Alexandre le Bon, est daté: «1424, 26 Août — 
1425, 4 Septembre » et l'on confirme par lui au sujet Bárbosul 
un village sur le Somuz à Bobos. 

L'acte No. 2, du méme Prince, est de 1427 «Septembre » et 
est donné à un sujet Onicica pour un village — Onicicanii, à l’é- 
poqué d'Etienne le Grand — de la contrée Cárligátura. 

L'acte No. 3, donné par Ilias en association avec son frère 
Stefan, est du 7 Février 1438 et l'on y confirme au boyard Toma 
Bácescul le village de Negoesti sur la rivière Negru. 

L'acte No. 4, du méme Prince, est du 18 Août 1438 et con- 
firme une donation que le Prince fait au monastère de Poiana 
ayant comme objet un terrain désert prés des hameaux des boyards 
Hárloveanu. 

L'acte No. 5, d'Etienne, est d'Octobre 1440 et les villages 
Dobromiresti et Balosinesti, sur la rivière Simila, y sont confirmés 
au boyard Ignat. 

L"acte No. 6, donné par Ilias et Etienne comme princes, et 
du 25 Juin 1441, et l'on y confirme au boyard Vlad Jicov les 
villages Micusani, Miroslâveşti et Călineşti à Salcia prés Chigeaci 
ainsi que trois emplacements d'anciens villages. 

L'acte No. 7, des mémes princes, est du 7 Juillet 1441 est a 
le méme objet que l'acte sous le No. 5. 

L'acte No. 8, donné par Ilias, comme prince régnant, Ştefan 
étant associé, et du 29 Septembre 1441, et le village Rjaventi 
de la région de Hotin, y est confirmé au boyard Caloian. 
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L’acte No. 9, donné par Pierre Aron, est du 7 Juin 1455 
et l’on y confirme au boyard Gavril-le-Spatar les villages Stefcani, 
Sarbii et Mirceşti sur le Seret ainsi que la moitié de Blägesti sur 
la Toplita. 

L'acte No. 10, provient du même prince, il est daté du 20 
Janvier 1456, et оп y accorde au monastère de Homor l’exemption 
d'impôts, d”amendes et de prestations pour ses villages: Pârtestu 
et selistea de Dionis. 

Un index vocabulaire du texte slave, suivi d'un index ana- 
lytique du texte roumain, complète cet ouvrage. 
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INDICELE VOCABULAR AL TEXTULUI SLAV 


Prezenta acestui indice este justificatä de faptul cä actele publicate de 
noi sunt printre cele mai vechi acte moldovenesti. 

бе dau пита! numele сотипе, сеје onomastice şi toponimice fiind trecute 
sub forma româneascâ іп indicele textului románesc. 

La trimiteri cifra aldinä indicä pagina, iar cea obisnuitä rândul din pagina 
textului sau din nota paginei introducerii unde se gäseste cuvântul sau forma 


lui gramaticalä. 


In afarâ de prescurtärile gramaticale obisnuite am utilizat urmâtoarele: 


mbl. — medio-bulgar. 
ml. 
mt. İn actele slavo-muntene. 
pol. = in polonä. 

rus. ©. = în rusa veche. 


rut. = în actele rutene. 
slav. = în slavă. 
ung. = în ungară. 

а —: ade. şi, iar —: passim. 


авы —: са, ca să, 11, n. 2. 

авебстћ —: August: С. sg. 28, 26. 

аже--: că, v. pol. aze —: 11, n. 2; 18, 
n. 8; 27, 11, 89, 3. 

ам —: ade. ci, sau —: 
12. 

млн —: са Şİ 446, — v. pol, ай: 20, 7, 
28, 9; 28, 18; 40, 33. 

сопј. dacä, chiar —: 15, n. 3. 


85, 21; 88, 


аце--: 


вантоватн —: а bântui, a turbura, ung. 
bántani, 28, 24, 47, 2. 

кєз — prep. —: fără —; 11, n. 2; 47, 9. 

вогороднца —: f., Născătoare de Dum- 
nezeu —: С. sg.: 16, şi 46, 21—22. 


= în actele slavo-moldovenesti. 


sora —: m., Dumnezeu —: 11, n. 2; 
18, n. 8; 16, 28, 8; 28, 15; 85, 
21; 88, 11; 40, 30. 

вөжін--: adj. —: dumnezeesc. al lui 
Dumnezeu: Instr. sg. m.—: 14; 16; 
19, 6; 22, 18; 27, 8; 81, 13— 
passim. 

вон —: m. luptă, bătaie —: 11, n. 2. 

волшин —: adj. —: mare—: Ac. sg. 
n. волши —: 20, 10; 28, 12; 98, 23; 


88, 14; 40, 35; 47, 18 —: Ac. sg. 
f. 85, 24. 
вол Ерннъ —: m. boier şi rus. v; N. 


sg. 40, 2; G pl. вол®ръ 40, 15 şi 28. 
вороннтн —: а apăra —: rus. v; inf. 
47, 8. 
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воарннъ —: m. boer —: М. pl. кор 81, 
17; водом —: 11, n. 2 şi вомры 87, 15; 
С. pl. —: волрљ — 19, 2; 20, 4; 22, 
31; 28, 5 şi 47, 17; gompa 27, 33; 28, 
14; 85, 9; 87, 26 51 88, 8. 

брать —: m. frate —: М. sg. —: 14; 
27, 9; 81, 46; 84, 21; 87, 11 si 
14; 80, 34 —: G. sg. —: 27, 31; 85, 
42 si 16; 88, 1, 3, 5; 40, 14, 17, 
21. Instr. sg. — 14; С. pl.: 28, 16; 
85, 20; 88, 10; 40, 32. D. pl.: 87, 
20 81 40, 8. 

вытн —; а fi —: 3 sg. pr. кт 11, n. 2; 
19, 12, 19, 22, 24, 29; 29, 29: 27, 
27, 30; 85, 8; 87, 25, 29; 40, 13; 
46, 29 şi 47, 16; 3 pl. pr. esr 46, 
22, 23; 3 sg. viitor sar 20, 5; 
28, 7, 85, 19, 88, 9 şi 47, 10; 3 
pl. pf. m. 11, n. 2 şi 82, 8, 3 sz. pf. 
n. nas 11, п. 2; 3 sg. conjt. да scr 18, 
D. 3; да Sar 40, 7, 9, 10; 8 pl. 
conjt.: 47, 10 şi да ст 47, 7, 8, şi 
ро вы вити 47, 2; sg. imper. Sat 28, 
16; 82, 4--6; 85, 20, 88, 11: 40, 
32 şi 47, 1. 


вамбватн —: а vämui, mnt. ; inf., 16, n. 3. 

sapı —: адо.; mt; ori, іп legäturä cu 
көлнко — : oricât, 47, 10. 

BAUM —: pron. al vostru; f. ваша 11, 
n. 2; С. sg. f., 11, n. 2; N. pl. f. mt. 
ваши 15, n. 3. 

великан —: adj. mare —: М. sg. n. шанко 
15, n. 3; G. pl. m.: шанкых 20, 4; 28, 
6; 28, 14; 85, 18; 88, 8 si 40, 29. 

матн —: a porunci, 1 pl. pf. swkau 
емн 90, 10—11, 28, 12; 28, 24; 88, 
14; 40, 35 si 47, 18. 

мек —: adi. tot: 19, 19; 27, 21, 27; всъ: 
46, 6 şi 47, 6; N. pl. m. $c: 47, 5 
gi n. бе: 46, 30 şi 47, 5; С. pl. f. 
Бену: 46, 24, 47, 16; D. pl. m. 
оусфмъ: 97, 10 şi 40, 1. 
sHAk'TH —: a vedea; ger. pf. sua ®кш 
19, 10 si 22, 22 şi вндЕвшн 84, 25 şi 
40, 4. 

внно —: n. vin; С. sg. 28, 21. 


внсттарннкљ—: т. vistier, dregător dom- 
nesc; G. sg. 19, 28 si 40, 27 si 
sHeTkpuHka: 88, 7. 

власъ —: m. păr; mt, влас дин —: un fir 
де раг: 15, п. 3. 

вовода —: m. voevod, titlu din titula- 
tura domnilor munteni si moldoveni; 
N.sg.; passim; G. sg. воводы 19, 21; 
22, 30; 27, 14, 30—32; 85, 8--9; 40, 
13—44 ; soma k: 87, 26 51 воводж: 15. 

вознтн —: а căra, а transporta; 3 pl. 
conjt. да Hı nostra 28, 21. 

волнын —: adj., volnic, liber; N. pl. 
коднн : 47, 7—8. 

кодочна—: f. ademenită, anexa —: ade- 
menire de fecioarä: 47, 5. 

вола — : f. vole; С. sg. волн: 81, 21; 87, 
16 si 48; 47, 9. 

въ —: prep. cu: — cu acuz.: 20, 13; 
28, 15: 28, 26; 82, 11: 85, 26; 88, 
17, 40, 38: 47, 20. 

възлювмннын —; adj. iubit; С. sg. m., 
19, 21, 22, 30; 27, 13, 31—32; 40, 
14—15; G. pl. m. 27, 12--43. 

възрадн —: prep. —: din pricina, pen- 
tru, mü: 15, n. 3. 

вы —: pron. voi; G. вас 15, n. 3; D. вамъ 
43, n. 3. 

выше —: ado. sus; на —: din sus: 97, 
24; ne —: mai sus: 97, 23. 

вышепнсаннын —: M., mai sus scris; G. 
sg. m., 19, 20, 22, 29, 27, 30; 40, 
13; N.pl. m., 82, 4; М. sz. f., 82, 
7; N. pl. n., 81, 22 4 87, ‘19. G- 
pl. m., 85, 8; 87, 25. 

высь —: adj. tot, întreg; D. sg. m. 
sucımy 19, 15; 22, 26; 82, 1; 85, 
5; 87, 21 si 40, 9; Ins. sg. m. съ 
вљећмћ 19, 13; 22, 25; 97, 17; 82, 
1; 87, 20 şi 40, 7; N. pl. m. ect 
11, n. 2; N. pl. f. въса 17 şi 85, 
2; G. pl. т. wwcky 19, 22; 90, 3—4; 
28, 5; 27, 32; 98, 14; 85, 18; 88, 8; 

40, 28 şi Фуск 47, 16; D. pl. m. 

всъмъ 81, 14; 84, 23 si 87, 13; Ins. 

pl. m., 40, 10. 
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вЕдатн —: а cunoaște, а айа; 3 sg. 
pr. в®дмт 11, n. 2; p. pr. p. вЕдоме 
18, n. 3. 

вЕкъ —: т. secol, veac; С. sg. нз вфка 
19, 18; 85, 6; 87, 24 si 40, 11; Ac. 
pl. на вЕкн 19, 16; 22, 27; 27, 17, 
28, 21; 82, 2; 85, 5; 87, 22; 40, 12 
si 47, 15. 

вКра —: f. credinţă; N. sg., 19, 20—28; 
20, 1—3; 22, 29—31; 28, 1—5; 97, 
30—34; 28, 1—14; 85, 8—18: 87, 
25—28 ; 88, 1—8 ; 40, 13— 28 şi 47, 16. 

вЕритн—: а crede; 1 рі. pr. вЪрнм 11, 
n. 2. 

вЕрно —: афо, drept., 84, 25. 

арнын —: adj. credincios. D. sg. т. п. 
вжрном5 20, 11; 98, 13; 28, 24; 81, 
18 şi 22; 85, 24; 87, 18—19; 88, 
15; 40, 2 şi 36; Ac. sg. f. Ekputio 
19, 10; 20, 8; 22, 22; 28, 11; 85, 
23; 40, 4 şi 34; Instr. sg. f. вкрноњ 
19, 9; 29, 24 si 40, 3; С. pl. m. 
etong 11, n. 2. 


генарїн —: m. Ianuarie. С. sg. гєнарїы 47, 
20. 

где--: ade. unde, 11, n. 3; 19, 12; 
22, 24 şi 27, 15, 27. 

глова —: f. gloabá, amendă, 47, 3 şi 
9:У. pl. raosu 47, 5. 

гловинци —: т. pl. globnici, numele func- 
fionarilor domnesti cari urmäreau 
şi incasau gloaba, 98, 20. 

горшдъ —: m. cetate, oras; L. sg. на 
ropwa 46, 26. 

господарк--: m. domn. N. sg., 14; 
16; 19, 6; 20, 5; 28, 7; 22, 18; 
97, 8; 81, 13; С. sg. господара 11, 
n. 2; Instr. sg. господареми 28, 15; 
85, 19; 88, 9 şi 40, 30; N. pl. 
господари 18; 16; 87, 12; господарн 
34, 12. 

господннь —: т. domn. JN. sg., 14 și 
15 п. 4. 

господстко — : n. domnie; N. sg., 15, 
n. 3; 16, şi 27, 14; С. зр., 14, 15, 
și n. 3; 19, 21; 22, 29, 30; 27, 9, 13, 


30, 31, 32; 84, 21: 85, 8: 87, 11, 
25: 89, 34; 40, 14: D. sz., 15, n. 3. 
гравнтн —: a práda, inf., 47, 3. 
граматика —: m. grămătic, scriitor de 
acte. N. sg., 40, 38: D. sg. граматнку 
20, 11. 
грнвна--: f. grivnă, monedă; rus. v. 
гривъна; JV. pl. грнвнн 47, 9. 


да —: conj., unitá cu pres. formeazá 
conjt., 22,16; 28, 21, 19; 81, 22 si 
82, 1. 

даватн —: a да; conjt. 3 pl. цю вн н 
давалн 46, 25. 

дани--: danie, dare. G. sg. дана 28, 9; 
28, 17; 40, 33 şi forma mbl. Даян 
20, 7; 85, 21; 88, 12; G. pl., aceeasi 
formá, 46, 24. 

дати —: a da; 3 sg. perf. дало кт 27, 
14; I pl. perf. aam «мн 19, 11, 
22, 23; 81, 21; 84, 25; 85, 1; 87, 
18; 40, 5; 46, 20; semn даан 20, 8, 
28, 10; 85, 18; 88, 14; 40, 34; 3 
pl. perf. aam 81, 18; 3 pl. aorist. 
дадоша 87, 16; 3 pl. viitor în loc de 
conjunctio да не AaAST 28, 19. 

дворинки —: т. vornic, JN. sg. 89, 8; 
G. sg. 19, 24; 98, 2; 98, 1, 7; 85, 
10,13; 87, 27; 88, 2 si 40, 16; 
N. pl. дворници 47, 1. 

Ask —: num. douä; N. pl. n., 87, 16. 

држав —: f. stăpânire, ţară, regiune; 
L. sg., 40, 6. 

держатн--: a ţinea; 3 sg. conjt. вы... 
Axara 11, n. 2. 

диежтнна —: f. zeciuială, 28, 20. 

Alaka —: т. diac, scriitor de acte. JV. 
sg., 28, 26. 

Anexa — f. fecioară, rut., 47, 5. 

до —: prep. cu gen. la, până, рапа la, 
cátre, 11, n. 2; 15, n. 3; 19, 10, 
18; 22, 22; 84, 26; 85, 23; 40, 4. 

довнтн — : a căpăta, a obţine, I pl. 
perf. довнан кмн 18, п. 3. 

доврмн —: adj. bun ; Instr. sg. m. доврими 
27, 11; D. pl. f. доврон 81, 17, 21; 
87, 15, 18. 
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доке —: ade. bine; 15, n. 3. 
доком--: adv. cât, 11, n. 2. 
долина —: f. vale; L. sg., 27, 23. 
долови —: İn jos, 19, 18. 

Aoma —: т. casă, 19, 12; 22, 24. 

доенть —: İndestul , 22, 28. 

доходћ —: m. venit. Instr. sg., 19, 13; 
29, 25; 27, 17; 82, 1; 85, 3: 87, 
20; 40, 7. 

доүврова —: f. dumbravá. L. sg., 27, 22, 
23. 

дбша —: f. suflet. N. sg., 16. 

А$шҥ$внна — f. duşegubină, amendă се 
se percepea pentru uciderea unui om. 
47,8. 7 

Ana —: m. zi; Loc. pl., anog 82, 6. 

AkaTH—: a face. не — нұ вамбватн (= 54 
nu-i vámuifi), 15, n. 3. 

Akao —: n. treabă, 28, 22. 

Akan —: m. деа]. С. sg., 27, 22; L. sg., 
27, 20, 25. 

Attu —: pl. f. copii. С. pl., 19, 22—27; 
20, 1—3, 6; 22, 31; 28, 7; 27, 13, 
32, 34; 28, 1—11, 16; 85, 10 şi 20; 
87, 27—28; 88, 10; 40, 31; D. pl. 
19, 14; 22, 25; 82, 1; 85, 4; 87, 20 
8i 40, 7. 


oyma —: т. egumen, 27, 15. 
едннъ--: пит. m., unul, 16, n. 3; f. 27, 
14 si n. 19, 12; 29, 24, 28 gi 40, 6. 

иш —: ade. încă; 81, 20, 21. 


жаловатн—: a milui, 1, pl. perf. жаловалн 
temi 19, 10; 22, 22; 84, 26; 40, 4. 

же —: particulă, dar, deci, iar, şi, 81, 
21 ; 87, 18. 

жнвотъ — : т. viealá ; C. sg. до... . жнкота 
19, 13; D. sg., по... жнвот 20, 5; 28, 
7; 28, 15, 85, 19; 88, 9 şi 40, 30. 

жолда» —: m. oaste, 46, 26; pol. žold = 
leafä. 

жена —: f. soţie, rut., С. sg., 19, 13. 

жоүпань —: m. jupan, titulatură nobi- 
liarâ la Slavii de Sud, apoi in Tara 
Româneascâ iar de aici şi in Mol- 
dova, 14. 


sa —: prep. Cu gen., 20, 8; 28, 11; 
27, 12, 13; 85, 22; 88, 14; 40, 34; 
47, 13; cu instr., 11, n. 2. 

завЕска — f. zaveascá, legământ, 7 si 
82, 7. 

SaASute —: n. pomenire, 47, 13. 

Занеже У. занбже. 

занбже сопј. pentrucä, 11, п. 2; 20, 8; 
28, 10; 95, 22; 88, 13; 40, 33; 47, 
12—13 (aici занеже). 

заплатнтн —: а plăti; 1 pl. viitor, 47, 
11—12; 1 sg. conjt. pr. 82, 6. 

sapakle —: n. sănătate, 27, 12; 47, 13. 

зама —: f. ţară; С. sg. 11, n. 2; 14; 
19, 6; 20, 5; 22, 18; 28, 7: 27, 8; 
28, 16; 81, 23: 84, 22: 85, 19; 87, 
12; 88, 8; 89, 33; 40, 31 şi 46, 18; 
L. sg., 19, 11; 22, 23; 85, 1, 2; 
40, 5. 

зло —: n. rău, 15, n. 3. 

знантн ct —: а se afla; 3 sg. pr. optativ 
вн ce знашол 47, 8. 

знаменнто —: adj. n. cunoscut, știut; 19, 
7: 22, 19; 27, 9; 81, 14; 84, 22; 87, 
12; 89, 34; 46, 19. 


H —: conj; passim. 

н —: pron. el. С. sg. m. tro 19, 10, 11, 
19, 28—97; 20, 1—3, 22, 22, 24, 
27; 28, 1—5, 11; 27, 34; 28, 1—11; 
81, 16; 82, 1, 2, 5; 84, 25; 85, 4, 
5, 10, 12, 13, 16, 22; 87, 15, 20, 21, 
27, 28; 88, 13, 14; 40, ^, 8, 9, 17, 
91, 24, 34; G. sg. f. m 19, 14; D. sg. 
m. п. «m8 19, 11—13, 19; 22, 23, 
24; 98, 10; 81, 20; 82, 1; 85, 1, 3, 
12; 87, 19; 88, 14; 40, 5, 7, 9, 33, 
94; A. sg. m. n., 11, n. 2; 19, 8, 
12—14; 90, 8; 22, 20, 23, 27, 10; 
81, 15; 84, 23, 26; 87, 13; 40, 1; 
46, 20; w m. 19, 8; 22, 20; 27, 
10; 84, 23; 87, 13; 40, 1; 46, 19; 
на нім 81, 15; Instr. sg. m. n. Huma 
11, n. 2; С. pl. ну 15, n. 3; 19, 
14—16; 28, 21: 81, 17; 89, 4; 87, 
15, 18; 46, 22; 47, 3, 9; D. pl. un 
15, n. 3; 90, 6, 7; 28, 9, 10; 85, 
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22; 88, 11; wr них 47, 4; Instr, pl. 
с HHAH 15, n. 3. 

на —: prep; cu gen., din, 19, 18; 27, 
24; 85, 6; 87, 23; 40, 11. 

нзвратн —: а alege, 3 sg. viitor кого 
навфет 98, 8--9; нзвцит вытн 28, 15; 
85, 21; 88, 11; 40, 30. 

нан--: conj. disjunct., sau, 19, 8; 20, 5, 
6; 22, 20; 23, 7, 8; 27, 10; 28, 16; 
81, 15; 82, 4—6; 84, 23; 85, 20; 
87, 13; 88, 10; 40, 1, 31—32; 46, 
20, 27; 47, 1, 2, 4, 6—8. 

нанш--: m. iliş, dijmá din grâne (C. С. 
Giurescu, Despre iliş, Нео. Ist. Rom., 
VIII, 253—257), 46, 25. 

HMATH —: а avea; 8 sg. perf. имаа 81, 
20; 3 sg. conjt. да не нмат 98, 22. 
нмітн--: а avea; 1 pl. perf. «mu 

нмЖан 11, n. 2; 4 pl. сопј!, ürə вн нАКан 
46, 23. 
има —: п. nume; Ас. sg. на Hma 81, 
19; 85, 1; 87, 16; 40, 6; 46, 22. 
uuo —: adv. deci, aşa dar, 11, n. 2. 
нетнннын —: adj. m. adevărat; N. sg. 
19, 8; 87, 14; 40, 2; нстннны 92, 
20; 84, 24; N. pl. нетннны 81, 15. 
нсъ--: ргер., си, 19, 7; 22, 19; 81, 14; 
84, 23; 40, 1; 46, 19. 


како —: adv. ca, 12, n. 2; 15, n. 3. 

каабгедн —: pl. m. călugări, 47, 6. 

Koauxo—: pron. cât, 47, 10; колко 22, 28. 

колко V, KOAHKO, 

комнсъ —: т. comis, dregător al curții 
domnesti, С. sg. комнеа 28, 14; 
40, 28. 

конци —: m. sfârșit, capăt. L. sg., 27, 22. 

которын —: adj. m, care, orice. С. pl. 
которых 82, 6. 

кран —: т. margine, lature; Г. sg. на 
кран 27, 24. 

кръст —: т. сгисе, 16. 

крапост --: f, putere, tärie; Ас. sg. на 
крапост 85, 24. 

кто--: pron. cine; N. sg., 19, 7, 20, 5; 
22, 19; 28, 7; 27, 10; 81, 44; 84, 
23; 85, 19, 24; 87, 43; 88, 9, 11; 


40, 1, 9, 32; 46, 19; 47, 8, 11; Ac. 
sg. кого 98, 8; 28, 15; 85, 21; 88, 
11; 40, 30, «Sat кто oricine, fieg- 
cine, 28, 16. 

кбда —: ad». unde; Г. sg., 19, 17; 27, 
28; 85, 6; 87, 23; 40, 11. 

къ--: prep. către, cu dat. 20, 12; 28, 14; 
28, 25; 85, 25; 88, 15; 40, 37; 47, 19. 


auo —: adv. sau, 15, п. 3. 

анстъ —: m, carte, act; N. sg., 46, 20; 
47, 11; D. sg. анст6 20, 12; 28, 14; 
98, 25; 85, 25; 88, 16; 40, 37; 47, 
19; Instr. sg. анстомъ 19, 7; 22, 19; 
97, 10; 81, 14; 84, 23; 87, 13; 40, 
4; 46, 19. 

ансъ V. akea, 

анҳын —: pl. m, adj. răi; N. pl. 11, n. 2. 

довнти —: a pescui. т}, 47, 8. 

догодтъ — т. logofăt, scriitor de acte, 
şef sau subşef al cancelariei dom- 
nesti, diriguitor al formärii actelor 
domnești; С. sg. aorogra 20, 1; 
98, 2; 85, 11; 87, 28; 88, 4; 40, 23; 
D. sg. аогодетв 28, 13; 98, 24; 85, 
25; 88, 15; 40, 36. 

aos —: n. vie, 27, 25. 

akno —: ado. frumos, 15, n. 3. 

akea —: m. pădure; ЈУ. sg. ансъ rut., 
47, 9; Instr. sg. «kein 47, 7. 

akro—: n. ап; А. sg. в akro 8; 28, 15; 
28, 26; 82, 11; 85, 26; 88, 17; 40, 
38; 47, 20. 

аюдн—: m. pl. oameni, sg. чловккъ ; N. 
pl., 11, n. 2, 46, 23; 47, 3; 48, 6. 


мало —: ado. putin, 47, 14. 

малын —: adj. m. mic; С. pl. малыу 20, 
4; 28, 6; 28, 14; 85, 18; 88, 8; 40, 29. 

манастирк У. монастырь. 

меки —: ado, între; Г. pl, 97, 25. 

межташн —: т. pl. megieşi, Instr. pl., 27, 
29; rus. v. межина = graniţă în- 
tre două proprietăţi = прЪделъ. 

мн —: formă mbl. dela мон —: al meu; 
D. sg. n., 14; 15,n. 3; 19, 21; 22, 
30; 27, 13, 44, 30; 81, 32. 
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мнаовати —: а milui, 1 pl. perf. «cwn 
мнаовалн 47, 13. 

мнаость —: f. milă, mărie, JV. sg., 11, 
2; С. sg. мнаостн 11, n. 2; D. sg. 
мнаостн 11, n. 2; Ac. sg., 11, n. 2; 
Instr. sg. мнаостю 14; 16; 19, 6, 
44; 99, 18, 22; 27, 8; 81, 13; 84, 
21, 26: 87, 11; 89, 33; 40, 5; 46, 
18. 

мидын —: adj. m. bun, scump; С. sg. 
шт mHaoro 47, 12. 

млад! —: adi. m. tânăr, 15, n. 4. 

маннъ--: т. moară; N. sg., 27, 27; Г. 
pl. на маннох 46, 27. 

много —: ад. mult; по — mai mult, 15, 
п. 3. 

могмаа—: f. movilă ; L. pl. могылами 27, 
24—25. 

мон —: pron. al meu, С. sg. more 15; 
Instr. sg. monan 14, 

моадавскън —: 
Moldovei; С. sg. f. молдавсхон 14; 
19, 7; 29, 49; 97, 8—9; 81, 
13—14; 84, 22; 87, 12; 89, 33—34; 
46, 18—19; L. sg. f. $ моадавскон 
86, 1; 40, 5, 31; С. pl. m. n. мод- 
давскъкъ 20, 4; 28, 6; 85, 18; 88, 8; 
40, 18. 

момвникћ —: т. гай ог; D. pl. moa- 
«ннком 46, 21. 

монастырь —: т. mánástire; JV. sg. 47, 
13; D. sg. монастырю 28, 17; 46, 21, 
29, 30; 47, 5, 10, 15; манастырю 27, 
14, 16. 

м$жъ —: m. bărbat; Instr. pl. съ... 
м$жмн 27, 29. 

мЕсаць — m. lună, element cronologic 
din cursul unui an; С. sg. wkcaua 
16; 20, 13; 82, 11; 40, 38. 

мы —: pron. noi, dela as = eu; N. pl. 
11, n. 2; 14; 19, 6, 10; 22, 18, 
22; 97, 8; 81, 13; 84, 21, 25; 87, 
11, 18; 89, 33; 40, 3; 46, 18; D. 
pl. намъ 11, n. 2; 18, n. 3; 19, 9; 
29, 21; 98, 19; 84, 25; 40, 3; 47, 
12; Instr. pl. намн 81, 17, 20; 87, 


adj., moldovenesc, al 


15; L. pl. нас 19, 10; 22, 22; 84, 
26; 85, 23; 40, 4. 


Ha —: prep., in, la, pe, spre, asupra; 
Ac. sg. т., 82, 5; Ac. sg. f., 47, 9; 
Ac. sg. n., 19, 20; 22, 29; 97, 19, 
20, 22—25, 30; 81, 20; 85, 1, 8, 
87, 16, 25; 40, 6, 13; 46, 22; 47, 16; 
L. sg. m., 19, 12; 929, 24; 85, 2, 
26; L. sg. f., 85 22, 24; 28, 12; 28, 
23; 85, 24; 88, 14; 40, 35; 47, 18; 
Ac. pl. m., 19, 16; 22, 27; 27, 16; 
28, 21; 82, 2; 85, 5; 87, 22; 40, 11; 
47, 15. 

нанванжнын —: adj. compr. m., mai de 
aproape, mai apropiat, 40, 9; rut. 
ванжкшни = rudă. 

наказь —: m. pedeapsă, 15. 

наш — : ргоп., al nostru ; N. sg. m., 19, 
9; 22, 21, 84, 24; ЈУ. sg. İ. наша 
47, 16; Х. Ac. sg. п. наш, 27, 12; 
47, 13; С. sg. m. п. нашего 11, n. 2; 
19, 20; 20, 6, 7; 22, 29; 28, 8, 9; 
98, 17; 85, 8, 20, 21; 87, 25; 88, 
10, 12; 40, 13, 32, 33; 47, 16; С. sg. 
Г. нашен 20, 5, 28, 7; 28, 15, 85, 
19; 88, 9; 40, 31; D. sg. т. п. нашем 
20, 5; 28, 7; 28, 15; 85, 19; 88, 
9; 40, 30; нашемв 20, 11, 12; 28, 
13, 14; 98, 24, 25; 81, 18, 22; 85, 
24, 25; 87, 15, 18; 88, 15, 16; 40, 
2, 36, 37; 46, 20; 47, 15, 19; Ac. sg. f. 
наш8 18, п. 3; 20, 12; 28, 14; 85, 25; 
40, 36; 46, 27; 47, 19; Instr. sg. m. n. 
нашим 19, 7; 22, 19; 27, 10, 11; 81, 
14; 84, 23; 87, 13; 40, 1; 46, 19; 
Instr. sg. f. нашю 19, 11; 22, 23; 
84, 26; 40, 5; L. sg. f. oy Halım 
19, 11; 22, 23; 85, 1; 40, 5; N. pl. 
m. n. наши 11, n. 2; 81, 15--16; С. 
pl. m. п. нашнх 19, 22, 20, 4, 6; 
29, 31; 28, 5, 8; 27, 11, 17, 33; 
28, 14, 16; 85, 9, 20; 87, 26; 88, 
8, 10; 40, 15, 16, 18, 31, 32; 46, 
24; 47, 14, 17; D. pl. нашим 46, 21; 
нашнмн 81, 17. 
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ш--: pari. nu, 11 n. 2; 15, n. 3; 
20, 6; 28, 9; 28, 17, 19, 21, 22: 85, 
21, 88, 11; 40, 32; 46, 24; 47, 2. 

непорбшено —: ado. nestrâmutat, 19, 16; 
22, 26; 27, 16; 82, 2; 86, 5; 87, 21; 
40, 11. 

нпотъ —: m. nepot, 87, 14; D. sg. нот 
86, 4; Instr. sg. нпотомъ 81, 16. 

неправдк —: ado. nedrept; по — ре ne- 
drept, 15, п. 3. 

непрнытель — : m. duşman ;G. pl. непрнатвлен 
11, n. 2. 

нпростнъ —: adj. nelertat; 3 pr. conjt. 
да кт — 47, 12. 

HH —: part. nici; 14; 15, şi n. 3; 28, 
19; 46, 25, 26; 47, 3. 

ннкакын —: pron., tradus însă prin nici; 
N. sg. п. никакое 28, 22; Ac. sg. f. 
ннхакӛю 46, 26. 

HHKOAH —:ado. niciodată, 27, 16; 28, 21; 
85, 5; 46, 25; ннколнже 19, 16; 
22, 26—27, 82, 2; 87, 21; 40, 11. 

HHKOAHKE У. ннселн. 

HHHk—: ado. acum, 15, n. 3. 

ничьто —: pron. nimic; нн $ чем —: nici 
intru nimic, 47, 3. 

WkkoTopuH —: pron. oarecare, niste; С. 
pl. нАкоторму 11, n. 2. 

нін —: pron. pl. dela sg. нншо —: oa- 
recare, niște; N. pl. f. нкин 15, n. 3. 

нж —: conj. ci, 15, n. 3. 


oxe—: prep. cá, 19, 8; 22, 20; 81, 15; 
84, 24; 87, 14; 40, 2; 46, 20. 

ожнатн — : а folosi, а întrebuința; 
intr'un act allui Gagpar voevod din 
1620: н Spux н HenHeodur За KÖNDKHO что 
HALAH HpECKEAAAH WHH Š pŠKH FAŞ нъ TEKME 
BRIE WHHEAAH H ŞTAHAH до HHX идни 
непнсок что HAMAH За кбпежно WT Петра 
воводм H HHHk тегадн на HHX съ TOT 
непнсок = şi uricul şi ispisoacele de 
cumpäräturä incâ le-au dat ei in 
möinile lui ci numai au fost folosit 
şi au ascuns la ei un ispisoc de 
cumpäräturä ce 1-au avut dela Petru 
voevod şi acum au pârit asupra 


lor cu acel ispisoc (cf. actul la 
Ghibánescu, Surete si izvoade, II, 
p. 48); acelasi sens, dar numai sub 
grafia оужнватн şi İn rut. (cf. Rozov, 
Украіньски грамоти, indice sub 
voce). З pl. perf. wwmeaan 19, 17; 
87, 24; 40, 11: Бжнвалн 85, 7; Сі. 
pol. n. uzywaé cu acelasi sens (ibi- 
dem). 

шзан-: prep. lângă, rus. о. osak; 11,n.2. 

окоднын —: m. ocolnic, proprietar îm- 
preluraş, rut. gi rus. v.; Instr. pl. съ 
мшколнымн 27, 29. 

ous —: pron. el. N. sg. m. wm 11, n. 2. 
N. pl. m. wm. 

опат —: ade. din nou, 11, n. 2. 

oprla —: f. urgie, mânie, 15. 

осадитн —: a așeza, а întemeia, rut. şi 
rus. о. З sg. conjt. pr. Aa cH осаднт 
27, 16. 

ослбтарь --: m. osluhar, funcţionar dom- 
nesc însărcinat cu pedepsirea delic- 
ventilor fatá de hotáririle domneşti, 
rus. о. осабуа Şİ осабшани nesupunere, 
neascultare; JV. pl. weabyxaps 47, 2. 

осовимн —: adj. osebit. Instr. sg. f. ocos- 
ною 19, 11; 22, 24; 40, 5 şi үсовною 
84, 26. 

остцигатн ca —: a se feri, a se рам; 1 
pl. viitor выхом ca weripiraan 11, n 2. 

от ргер., de, dela, din, dintre. Си gen., 
11, n. 2; 16, si n. 3; 19, 17, 18; 
20, 6; 28, 7; 24, 17; 25, 6; 27, 14, 
18—21, 23, 25, 26; 28, 16, 19, 21, 
22; 82, 4: 85, 19, 20; 88, 10; 40, 
31; 46, 21, 24, 29; 47, 1, 12. 

октовин--: т. Octomvrie, G. sg. 
wyxrospla 82, 11. 

очизна —: f. moşie, ţară; Ac. sg. f. 
\учнзн$ 18, n. 3. 


панк —: m. pan, titlu nobiliar; М. sg., 
27, 29; 89, 9—11: 84, 24; С. sg. 
пана 19, 22—28, 20, 1—3; 22, 31; 
28, 1—5; 97, 33—34 ; 28, 1—14, 24; 
81, 16; 82, 5, 8—10; 85, 9—17, 87, 
26—28; 88, 1—7; 40, 3, 16—28, 36; 
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D. sg. пан8 28, 24; 81, 18, 22; 85, 
24; 88, 15, 40, 36; N. pl. панове 
28, 22. б 

пачеже —: ado. iarăşi, 47, 10. 

печата —: m. pecete, ЈУ. sg., 20, 12; 28, 
14; 98, 25; 85, 25; 88, 15; 40, 36; 
47, 19. 

ансатн —: а scrie, 3 sg. pr. пнсал 8, 
28, 26; 85, 26; 40, 38; 47, 20; inf., 
90, 11; 98, 13; 40, 36; 47, 18. 

алатнтн —: а plăti, conjt. pr. 1 pl., we 
вм... .платнан 46, 24, 28. 

плачнтн ca —: а so plönge, conjt. pr. 3 
рі., да ce... „плачат 15, n. 3. 

амма —: n. пеат; С. sg. namme 20, 6; 
98,8; 98, 17; 82, 4; 85, 20; 88, 
10—11 40, 32. 

по —: prep. pe, după; cu dat. şi ac., 15, 
n. 3; 19, 13, 17; 28, 15 ; 81, 17, 21; 
86, 6, 19; 87, 15, 18; 88, 9; 40, 30; 
ca grad comparativ —: повыше = mai 
518; помного == mai mult. 

повнтн —: а рае, a învinge, 1 pl. perf., 
повнан «смы 11, n. 2. 

aosou—: m. luptă, bătaie; L. sg., 11,n.2. 

подвода —: /. podvoadä, transport, 7; 
Ac. sg. f. подводв 28, 21; 46, 25. 

подан —: prep. lângă, alături, cu gen., 
27, 15. 

аозававнтн —: a İmpiedica,1 sg.pr. optativ 
вн позавдкна 15, n. 3. 

понматн —: а prinde; 1 pl. perf. понмалн 
«мы 11, n. 2. 

пом —: n. câmp; L. sg. пом 27, 19, 24, 
26. 

половина —: f, jumätate, 19, 19. 

полкна— : f. poiană ; ЈУ. sg. полна 27, 20; 
С. sg. полны 19, 19. 

помогатн —: a ajuta; 3 sg. perf. помагаћ 
11, n. 2; 18, n. 3. 

aomxe : conj. pentrucá, 15, n. 3. 

nonpa. —: adv. de-a-curmezis, 27, 21,25. 

портаръ —:m. portar, dregător domnesc; 
G. sg. noprapk 88, 6. 

порвшнтн--: a strămuta, a distruge; 3 
Sg. conjt, што вы... порбшна 20, 7; 


28, 9; 28, 17; 85, 21; 88, 11; 40, 
32—33. 

посада —: f. posadă, suburbie, lucrul la 
suburbie, 46, 25. rus. o, 

посаднтн —: а aşeza; 2 pl. perf. посадна 
11, n. 2. 

поставнти —: a pune, À pl. perf. «мн поста- 
кнан 89, 3; 2 pl. perf. поставнан істе 
11, n. 2. 

постваннк — : m. postelnic, dregător dom- 
nesc С. sg. 28, 6; 85, 14, 17—18, 
88, 3, 7; 40, 18. 

потвержатн —: a întări; 4 pl. perf. потвф- 
жаан «смн 81, 21—22. 

поткржени V. потвръждени. 

потвръждени —: n. întărire; Ac. зр., 20, 
10; 28, 12; 88, 14; 40, 35; nore- 
mele 28, 93. 

потом —: ado. apoi; 11, n. 2. 

початн--: a începe ; Ger. р}. почнше 97,18. 

почннатн —; а începe; 3 pl. viitor нмвт 
почннатн 82, 5. 

право--: ado, drept, 15, n. 3; 84, 25 40, 3. 

правовкрнин —: adj. drept credincios; С. 
sg. f. правовжрнбю 84, 25; Ac. sg. f. 
88, 14. 

правын —: adj. drept; С. sg. f. правоую 
29, 22; 40,4; Ac. sg. f., 20, 8; 28, 
11; 85, 23: 40, 34; Instr. sg. 
f. правою 19, 9; 22, 21. 

npaoyuSua—: n. strănepot; D. pl. праоүн5- 
чатомћ 19, 15; 22, 25—26; 40, 8. 

праџбра—: n. răstrănepot; D. pl. праџ5- 
ратомъ 19, 15; 22, 26; 85, 4—5; 87, 
21; 40, 8—9. 

прн —: prep., la, 82, 8. 

прнвнаћ —: n. privilegiu, act solemn ; М. 
sg. 81, 19; rut. прнанлһб; rus, v. 
прнвнанн, 

прнежентн —: a atârna, a suspenda, inf., 
20, 12; 28, 13—14; 28, 25; 85, 25; 
88, 15; 40, 37; 47, 19. 

прннтн--: а veni, а sosi, 8 pl. aorist 
пріндоше 81, 17 şi прндоша 87, 15. 

прикоутокъ —: т. cut, С. pl. прнкортткконть 
27, 15. 
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прнавчитн ça—: а se întâmpla; 3 sg. 
viitor прнавчнт ct 47, 4. 

mpHnacw —: т. pripas, amendă ce se 
plätea pentru vitele care treceau pe 
o proprietate stráiná, 47, 10. 

npunauapt —: m. pl. pripaşari, functio- 
narii domneşti cari ingrijeau de per- 
ceperea pripasului, 28, 20; 47, 2. 

приход —: m. venit, 46, 29; 47, 5—6. 

проснтн —: а ruga, 1 pl. pr., проснм 11, 
n. 2. 

npocrH— : ado. loc., 27, 18—20, 23, 24, 26. 

npka —: аф. înainte, 81, 17, 20; 87, 15. 

прЕсвлтын —: m. prea sfânt; С. sg. f. 
прЕсватен 16; 46, 21. 

прЕслоүшннкь —: m. neascultâtor, 15. 

прЕстжоннкь —: m. с с ог, 15. 

поүстына —: f. loc pustiu, pustietate; 
С. sg. тоұстынн 27, 18, 28; Ас. sg. 
поустыню 27, 14, 

пчела —: f. albina; С. sg. пчмы 28, 20. 


мда —: п. sfat, consiliu, rut. şi pol. 
гада; С. sg. радм 11, п. 2. 

разкЕ —: ado. numai, 46, 28. 

ровнтн —: а lucra; 3 sg. conjt. pr. да 
poser 46, 28; 3 pl. conjt. pr. uo вн... 
ровнан 46, 26, 27. 

ровота —: f. muncă, rut.; Ac. sg. равотЗ 
46, 27; С. pl. рокот 46, 24. 

роднтмь —: т. părinte; С. sg. рид! ти 
15, n. 3; D. sg. родітаю 15, n. 3; 
Ас. pl. за... роднтимн 27, 12; 47, 14. 

родћ —: m. neam; С. sg. роду 19, 16; 
22, 26; 82, 2; 85, 5; 87, 21; 40, 9. 

рбватн —: а tăia, numai pentru lucruri, 
inf., 41, 8. 

рбвлк —: m. rublä, monetá; N. pl. 89, 
8, 7; 47, 12. 

phka—: f. apă, râu ; Znstr. sg. ржкок 47, 7. 

pku —: f. cuvânt, vorbă; М. pl. ptun 
15, n. 3. 


самъ —:ргоп. Singur ; сам Tprreiu—singur 
singurel, 11, n. 2; N. pl. caan 47, 6. 

свада —: f. gâlceavă; Instr. sg. свадою 
82, 6. 


свон —: pron. al sáu; С. pl. m. свонх 
11, n. 2; Ac. pl. m., 47, 6; Instr. pl. 
m. свонмн 40, 10. 

сватын —: т. Sfânt; D. sg. скатом8 
16; 46, 20, 28—29. 

све —: pron., sie, 27, 27. 

селице —: n. selişte; N. sg., 80, 14; 86, 
2, 3, 6, 46, 23; D. pl. санцам 86, 6. 

смо —: п. sat; N. sg., 19, 12; 22, 24, 28, 
27, 16; 40, 6; С. sg. сма 98, 19; 
D. sg. сау 19, 17; 22, 28, 40, 10; 
Instr. sg. смо 98, 22; Ac. dual. 
Ask cak 87, 16; N. pl. cua 81, 18, 
20, 22; 85, 1; 87, 19; С. pl. сим 
46, 30; D. pl. смом 85, 6; 87, 23; 
47, 7; L. pl. $ cay 46, 23. 

сптврн —: m. Septemvrie; С. sg. c- 
теры 20, 13; 40, 39. 

скъ У. сни, 

енн —: pron. acest; N. sg. m. скъ 46, 
20; 47, 11; D. sg. т. см8 20, 12, 
28, 14; 28, 25; 85, 25; 88, 16; 40, 
87; 47, 19; Instr. sg. m. скмъ 19, 
7; 22, 19, 27, 10; 81, 14; 84, 23; 
87, 13; 40, 1; сни 46, 19. 

словози —: n. slobozie, localitate pe care 
domnul o scutea pentru un timp de 
dări şi prestații; С. sg. caosostie 46, 24, 

cara —: m. slugă, credincios, supus 
domnesc; N. sg., 19, 8; 22, 20; 84, 
42; 40, 2; D. sg. слаба 20, 11; 23, 
13; 28, 24; N. pl. саёгы 81, 15. 

сабжва —: f. slujbă, serviciu, prestație ; 
Ас. sg. савжеВ 19, 10; 20, 9; 22, 22; 
28, 11; 84, 26; 86, 23; 88, 14; 40, 
4, 34; 46, 27; Instr. sg. слоуждою 
19, 9; 22, 21; 40, 3. 

сабжитн —: a sluji, a servi; 3 sg. perf. 
сабжнаћ 19, 9; 22, 21; 84, 25; 40, 
3; 8 sg. conjt. pr. да сабжет 46, 28. 

сдънъ —: m, Sărătură; Ac. sg. саънъ 
27, 26.. 

самшатн —: а auzi; 1 pl. pr. саышнм 11, 
n. 2. 

cMETH —: 
Шо вы... 


a îndrăzni; 3 pl. conjt. pr. 
cmkan 28, 20; 47, 2. 
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conma —: m. seim; Аб. sg. на сонм5 8; 
85, 26. 

спатаръ--: m. spätar, dregător domnesc; 
С. sg. спатарк 28, 8, 11; 40, 25 şi 
rom. спљтарк 85, 17. 

сркро--: n. argint, 47, 12; С. sg. смера 
82, 3, 7. 

срдн'н —: din mijloc, 97, 19. 

ерфтити —: a întâmpina, а întâlni, slav. 
0. сљрксти-раштљ-раштешн; 1 pl. рег]. 
срЕтиан «омы 11, п. 2. 

старын —: m. vechi, bătrân; L. sg. по 
старому 19, 17; Instr. pl. съ старымн 
17, 28—29; 87, 23; 40, 10. 

ствъпъ--: m. stâlp; Ac. sg. Ha... стдъпъ 
27, 19, 23, 24. 

столннкъ —: т. stolnic, dregător dom- 
певс; С. sg. столннка 90, 3; 28, 5; 
98. 11; 87, 14; 40, 25; столннкова 81, 
18; D. sg. стодинкв 87, 17, 19. 

сторожъ —: m. paznic; М. pl. еторожн 7; 
28, 19. 

евантн —: а judeca, inf., 47, 3; 3 pl. 
con İt. ше вн... сбднан 47, 6. 

сваки —: т. judecător; ЈУ. pl. ебдцн 
47, 1. 

ca —; prep, cu. Cu inst., 11, n. 2, 14, 
15, n. 3: 19, 12, 23, 24; 27, 10, 
17, 28, 29, 28, 22, 81, 16: 82, 1; 
85, 3; 87, 12, 20, 28; 40, 7, 10. 

сынъ -—: т. fecior, Пи; С. sg. сына 15; 
16, 10,24; 32, 30, 27, 13, 32; 40, 
15, 24. 


та —: сопј. şi, 15, n. 3. 

Taxe—: conj. şi, atunci, aşa dar, trad. 
iaräsi, 27, 20, 22, 24. 

тако —: адо. astfel, aşa, 11, n. 2. 

такоже —: ado. de asemeni, asemeni, 28, 
19; 82, 3; 46, 29; 47, 1, 9; 48, 7. 

тамћ —: ade. acolo, 47, 4. 

толко —: ado, numai, 11, n. 2. 

Tork —: ado. acolo, 97, 19—24, 23, 25, 
26. 

тотъ— : ргоп.асеві, acel; ЈУ. sg. m. тотъ 
19, 8; 20, 6; 22, 20; 28, 9; 28, 17; 
82, 6; 84, 24; 85, 21; 87, 14; 88, 


14; 40, 2, 32; 47, 14, 18; М. sg. n. 
то 11, n. 2: 19, 19, 20; 22, 29; 27, 27, 
30; 85, 8; 87, 25; 40, 13; 46, 23; 
47, 16; то 27, 16, 21; 28, 22; 40, 6: 
46, 30; 47, 5; С. sg. m. n. vero 11, 
n. 2; 28, 19; D. sg. m. том 11, n. 2; 
19, 17; 20, 10; 22, 28; 28, 12; 27, 
16; 28, 17, 23; 88, 14; 40, 10, 35; 
46, 28; 47, 48; D. sg. f. ron 27, 18, 
28; L. sg. m. n. ey том 27, 26—27; 
прн том 82, 8; N. pl. т. тн 47, 43; 
ти 47, 6; тыл 82, А; тоты 81, 15; 
N. pl. n. roa 85, 3; С. pl. т. mıx 46, 
29; 47, 3; D. pl. тим 47, 7; Г. pl. 
тнх 46, 23; 47, 10; în unire cu ak 
e D. sg. m. томЏан 15, n. 3. In unire 
cu же dà forma тЕмже v. mai jos. 
acest cuvánt. 

третина —: f. tretinä, probabil o amendá 
pentru furtisaguri (C. C. Giurescu, 
Istoria Românilor, 11, p. 500), 47, 4. 

трегын V. сам. 

трънк--: n.spinis. Г. sg. на тръна 27, 
19, 24. 

түт ado. acolo, 11, n. 2. 

T'kwxt —: pentru aceasta, 81,21; 87, 18, 
v. Şİ Tort, 

тажь —: f. párá ; Instr. sg. тажно 89, 5. 


ey —: prep. în, la. Cu gen., 85 11, n. 2; 
19, 11; 22, 23; 28, 15; 27, 26; 28, 
15, 26; 82, 6; 85, 1, 26; 40, 5, 6, 
31, 38; 47, 9, 20. 

дужнватн V. ожнватн, 

erar —: а Ша, inf., 4%, 4. 

оузмогатн —: a putea; 3 sg. viitor оүзмо- 
жет 22, 28; 3 pl. viitor оузмегбть. 
27, 27. 

сүзгітн —: a vedea, a privi; 3 sg. viitor 
apr 19, 8; 22, 20; 97, 40; 81, 
15; 84, 23; 87, 13; 40, 1; 46, 19. 

оүнтн —: a pleca; 3 sg. conjt. pr. вм... 
eruca 11, n. 2. 

оүкркпнтн —: a întări, a imputernici ; 3. 
sg. conjt, pr. ше вы оукркпнаћ 20, 8; 
28, 10; 28, 18; 85, 22; 88, 12; 40, 
33. 
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Фуко плен —: n. întărire, împuternicire, 
47, 18. 

оұмысантн —: а cugeta, а gândi; 1 pl. 
perf. ормысанан мн 27, 14. 

оумыель —: f. cuget, günd. Instr. sg. 
оуммсаомћ 27, 11. 

оунука —: f. nepoată; D. pl. оунукамъ 
19, 14. 

оунуча — : n. strănepot; D. pl. оунбчатомк 
19, 15; 22, 25; 85, 4; 87, 20; 40, 8. 

өүредникъ —: m. funcționar domnesc, 
probabil însărcinat cu paza ordinei; 
N. pl. бредннкн 47, 2. 

дурнкъ —: т. uric, privilegiu domnesc. 
ung. Örök; М. sg., 19, 12, 22, 24; 
27, 17; 82, 1; 86, 3; 87, 19; 40, 7. 

оусамшатн —: а auzi ; 3 sg. viitor фусамшнт 
19, 8; 22, 20; 27, 11; 81, 15; 84, 
23—24; 87, 13—44; 40, 1—2 ; 46, 20. 

oyenkule —: n. adormire; С. sg. Senle 
46, 22. 

дусти--: n. gura unui râu; С. sg. до 
oyerla 19, 18. 

ојек У. век. 

ортврднтн V. оүтвръ дити, 

оутвръдитн —: а întări, а împuterni і, a 
confirma; 8 sg. conjt. pr. що Eni 
оутвръдна 20, 7—8; 28, 10; 85, 22; 
88, 12; 40, 33; цо км оуткрднаъ 
28, 18. 

оүтаръжденїє—: n. întărire, împuterni- 
cire, confirmare; С. sg. STapuxacla 
20, 7. 

оутеатн —: a fugi; 3 sg. perf. сутквъ 
11, n. 2. 

оучнинтн —: a face; 8 sg. viitor нмат 
оучинитн 15, n. 3; 3 sg. conjt. pr. 
вы... өүчнннль 11, n. 2; да 5чинит 27, 
27; inf., 47, 11. 


Ходнтн —: а umbla; 2 pl. imper. oa kvi 
15, n. 3. 

york —: ado. İn sus, rut., 27, 22. 

Хотарнтн— : а hotârnici, a delimita o pro- 
prietate ; 3 sg. perf. yorapma 27, 29. 

ҳотаръ —: т. hotar, 19, 17, 19; 29, 28; 


27, 18, 21, 85, 6; 47, 7; С. sg. 
(отара 19, 18; Ac. sg. по... хотару 
19, 17; 86, 6; Г. sg. Фу... yoram 
27, 27; 87, 23; 40, 10; хотарю 47, 
9; Instr. pl. съ үотары 40, 14 şi 
Хөтармн 87, 23. 

Коте--: Пе; (өте maao — : Пе şi putin, 47, 
11. 

xoTkTH —: a dori, a vrea; 8 sg. condif.; 
EH (отнл 47, 11. 

храмћ —: m. hram, patronul unui lăcaş 
bisericesc, 46, 21. 

урнсовоулъ —: m. hrisov, act solemn; 
D. sg. Қонсовба5 15, 


чашникћ —: т. ceaşnic, dregător dom- 
пеѕс; ЈУ. sg., 82, 9; С. sg. чаш- 
ннка 19, 27; 28, 4; 28, 10; 85, 15; 
88, 5; 40, 25. 

чуе —: prep. peste, 27, 18—20, 23— 
26; 47, 11. 

четн —: a citi; Ger. pr. чтуч 19, 8; 
22, 20; 27, 11; 84, 24; 87, 14; 40, 
2; 46, 20; чточн 81, 15. 

чнннтн —: a face 1 pl. pr. чиннмъ 19, 7; 
22, 19; 27, 9; 81, 14; 84, 22; 87, 
12; 89, 34; 46, 19. 

чаовбкъ —: т. om; D. sg. чаовкв 15, 30. 
pl. аюдн. 

чо У. што, 

чеутн —: a afla; 1 sg. conjt. да usa 15, 
п. 3. 


што —: pron. саге, ce, 11, n. 2; 15, n. 3; 
81, 20; 46, 22, 40; 47, 4; alăturat lui 
вы sau вн formează conjt. sau con- 
dit., 17, 19, 12; 90, 6; 22, 24; 
23, 9, 10; 28, 18, 20; 85, 3, 21, 22; 
87, 19; 88, 11, 12; 40, 33; 46, 23— 
27, 30; 47, 2, 6, 15; 48, 5; 49, 6; 
cu коян formează pron. yo коан--: ori- 
cát, 46, 29 si oricâti, 46, 23. 


кан —: т. Iulie; С. sg. ката 88, 17. 
юнь —: т. Тише; б. sg. (uta 85, 26. 


шко —: айо. са, 11, n. 2; 15. 
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Academia Română, depozit de docu- 
mente, 8, n. 4; 96, 22—23; 30, 7; 
83, 18, 24—26; 86, 26; 89, 17; 
49, 6; 45, 34, 39—40; 48, 26; 
passim. 

actele, note pe verso, 24, 16—19; 80, 
14—47; 89, 22—23; 48, 32—35. 

Agura, 8, n. 4; 15, n. 1. 

Alexandri V., 46, 4. 

Alezandru cel Bun, domn al Moldovei, 
asociazá la domnie pe fratele sáu 
Bogdan, 14; acte dela, 5; 65 danie 
mánástirei Homor, 49, 7—8 ; passim. 

Alexandru, spátar, 29, 31—32. 

Alexandru Lâpuşneanu, domn al Mol- 
dovei, 45, 27—28. 

Alexändrel, domn al Moldovei, fiul lui 
Ilias voevod, acordä un act, 84, 
5—7. ` 

Aleze, 42, 27; 49, 46. 

amenzile, v. dusegubina, gloaba, räpi- 
rea de fecioarä, tretina. 

Andreica, vätaf, 42, 29; 48, 2. 

Andronescu Virgil, 42, 15. 

Andronicovici Costea, boer, 29, 30. 

Апща, 19, 4; 20, 22; 22, 12. 

aprod, v. Groza. 

Arbore Zamfir, 48, 25—26. 

Arhivele Statului, depozit de docu- 
mente, Bucuresti, 8, n. 4; 21, 
15—16 , 24, 8—9; 44, 30—31; pas- 
sim; laşi, 45, 13. 


Armeni, 5. 
asocterea la domnie, in Moldova, 12-- 
14; İn Tara Româneascä, 12—15. 


Babiri Stan, boer, numit si Stan din 
Jicov, 1 зе acordâ privilegii de Шаз 
şi Stefan, 86, 38; 87, 1—3. 

Babinger Franz, 9, n. 7; 10, n. 2. 

Bacäu, judet, 46, 33. 

Вадеа, boer sub Stefan 11, 89, 34. 

Ваћивј, afluent al Bahluiului, 26, 3. 

Baica, v. Вајсо. 

Baıcean, boer, sub Petru Aron, 44, 
18—19. 

Baico, 48, 21; 44, 7, 36. 

Baicovici Ivan, boer sub Шаз, 41, 
23. 

Balaci, sat, 11, 25. 

Balan Teodor, 95, 35. 

Balcean Ivan, ceaşnic sub Ştefan II, 
82, 30—31; 86, 11; 89, 3. 

Ваща, v. Möndrişca. 

Balosineşti, sat, 115 81, 10, 82, 19, 
88, 8; 84, 14; 87, 9; 88, 24; 89, 
23 


ban, v. Cuza Arghirie. 

Banciul, boer sub Шав si Stefan, 
36, 11—12. 

Barbosul, v. Bárbosul. 

Bácescu Toma, boer, 73 95, 15, 23; 
26, 27. 

Bölgari, v. Bulgari. 
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Bälos, ceaşnic sub Ilias, 29, 27—28; 
41, 28. 

Bárbosul, 19, 2, 4; 20, 17; 92, 5, 9. 

Bötrâneşti, numele de astäzi al satului 
din trecut, Bulgari, 9; 10, 1. 

Bârlad, огаз, 19; 81, 6—7. 

Bârlici Stan, boer sub Alexandru cel 
Bun şi Ilias, 21, 3; 29, 18. 

Beloş, v. Böloş. 

Berechet Şt. Gr., 6 şi n. 2. 

Berendei, v. Berindei. 

Berindei, stolnic, 41, 29. 

Blägesti, nume de sate, 46, 5, 32—36; 
sat pe Торща; 48, 20; 44, 6, 36; 
46, 5. 

Blicesti, v. Blágesti. 

Boboş, hotar, 7; 19, 3, 20, 25, 26; 
22, 13. 

boeri, clasä socialä: puterea lor, in 
Moldova, 8 si 9; іп Tara Româ- 
neascá, 8; Hárloieni, 7. 

Bogdan, fratele lui Alexandru cel Bun, 
asociat la domnie de Alexandru cel 
Bun, 14 şi n. 5—6. 

Bogdan, fiul lui Löpuşneanu, act dela, 
45, 27—28. 

Bogdan loan, slavist, despre puterea 
boerilor munteni si moldoveni, 8, 
n. 2. 

Braevici Duma, boer sub İliaş şi Şte- 
fan, 86, 10—11; 89, 2. 

Bran, punct vamal, 15. 

Braşoveni, li se &cordá privilegiu de 
Stefan, fini lui Alexandru се! Вип, 
12. 

Bratul cel Mare, böer sub Реми Aron, 
44, 16, 33. 

Brockhausen, 8 п. 1. 

Buteasky Didrih, nobil polon, impru- 
mutä cu bani pe Roman 11, 48, 
n. 3. 

Bucopina, 49, &. 

Bulgari, sat, astözi Bätrânesti, 8; 9, 
n. 8; 84, 16; 86, 25; se adunä 
primul seim al Moldovei, 9. 

Bulgariul Pamvo, ieromonah, traduce 


un act moldo-slav, 88, 16, 24—25, 
36. 

Bulgariul Pavel, intemeietorul satului 
Bulgari, 10. 


Caloian, boer, i se acordä privilegiu 
de Ilias, 89, 31; 41, 5; 42, 24, 25, 
29, 32: 48, 2. 

cancelaria moldoveneascä, normele la 
inceputul domniei lui Alexandru се! 
Bun, 14, n. 5. 

Cälinesti, sat, 84, 19; 85, 34; 87, 5. 

Cârlig Teodor, vistier, 48, 9. 

Cârligătura, ţinut, 22, 17; 28, 22; 24, 
17—18. 

Cárstea, v. Negrul. 

Cárstea cel Bátrán, v. Cörstea cel Mare. 

Cárstea cel Mare, boer de seamá sub 
Ilias si Ştefan, 29, 17; 80, 32—34; 
81, 25—28; 86, 5; 88, 34; 41, 21; 
cu titlul de ceagnic, 80, 34; cu titlul 
de vornic, 80, 42; 82, 30; Cárstea 
cel Bâtrân, 81, 28—29. 

ceaşnic, v. Bâloş, Cârstea cel Mare, Isaia. 

Сегпдић, judet, 48, 8. 

Chigeaci, v. Chigheci. 

Chigheci, ţinut, 10; 84, 18; 85, 34; 
87, 5. 

Chiperiu S., 48, 29, 

Ciurbă, boer sub Alexandru cel Bun, 
91, 1—2. 

clucer, ч. Radu. 

comis, v. Stanciul. 

Costăchescu Mihai, codexul de doc. 
mold., 6 n. își 3; 7 n. 3; 9 n. 
1—3; passim. 

Costea, logofăt sub Шаз, 89, 2; is- 
pravnic, 42, 2; v. si Andronicovici. 

Coşilopiei Stetco, boer, 29, 31. 

Cozia, mânästire, 16. 

Cozma, v. Sandrovici. 

Cozmescul Giurgiu, 45, 26. 

Crasna, pârâu dispärut din judetul 
Roman, 9; 10. 

Creditul Funciar Rural București, de- 
pozit de acte vechi, 45, 5. 
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crismonul, mörimea İn acte, 21, 48; 
80, 10; 88, 22—23; 86, 28—29; 89, 
20—21 , 49, 9—10. 

Crucea de Piaträ, topic, 29, 1. 

Cupcici, boer al lui Alexandru cel 
Вип, logofät, 91, 4, 33; logofät is- 
pravnic, 22, 1—2; vornic, 22, 3—4; 
28, 31. 

Cuza Arghirie, ban, 48, 10. 

Cuza Dumitrasco, spátar, 48, 10. 

Cuza Ioniţă, páharnic, 48, 11. 

Cuza Safta, spátáreasá, 48, 10. 

Cuzesti, boeri, 48, 12. 


Dan, boer sub Alexandru cel Bun, 
20, 38; 23, 34. 

Danciul, pârcälab sub Petru Aron, 
44, 20. 

Danciul, stolnic, 81, 10, 11; 82, 15, 
18—19; 88, 4—5, 8; 84, 12: 87, 10; 
88, 21—22. 

dascâl, v. Evloghie Gheorghe. 

dári, v. ilis, zeciuiala din albine. 

Dărmăneşti, lupta dintre Iliag si Stefan 
la, 11, n. 2. 

Dâmboviţa, cetate, 15. 

Deatco Ivan, boer sub Alexandru се! 
Bun, 91, 2. 

Debrici Pavel, polkovnic, traducător 
de acte moldo-slave în sec. XIX, 
26, 19--21. 

deres, 88, 8, 48, 4; trad. veche, rom. 
a termenului slav наркдет, 

diaci, scriitori de acte, v. Dobrul, Hris- 
tofor, Mihul, Pasco, Stetco, Tudor. 

Didrih, v. Buteasky. 

Dienis = Dionis, Dionis, boer sub 
Hias si Ştefan, 41, 30; logofăt 
ispravnic, 26, 17, 80, 4; spütar, 
86, 14. 

Dienis, selistea lui, 46, 7—8; 47, 26; 
49, 13, 15, 18. 

Dieniş, У. Dienis. 

Dienişeni = selistea lui Dieniş, sat, 49, 
18—19, 35, 

Dionig, v. Dienis. 

Direptate, càmpia de pe Siret, unde s'a 


tinut al treilea seim moldovenesc şi 
cánd Stefan cel Mare a fost ales 
domn al Moldovei, 10. 

Dobromiregti, sat, 11; 81, 10; 82, 
18; 88, 7; 94, 14; 87, 9; 88, 24; 
89, 23. 

Dobroslävesti, sat, 84, 11. 

Dobrul, diac sub Petru Aron, 44, 29. 

domni, ai Moldovei: v. Alexandru cel 
Bun, Alexandru Lăpușneanu, Jancu 
Sasul, Teremia Movil3, Iliaş 1, Mihai 
Racovitä, Petru 11, Petru Aron, Petru 
Şehiopul, Radu Mihnea, Roman 11, 
Ştefan II, Ştefan cel Mare, Ştefan 
Rareş, Ștefăniță; ai Таг! Româ- 
пез ; v. Mihai I, Mircea cel Bătrân, 
Radu cel Mare, Vlad Cälugärul. 

Domoncus, stolnic sub Alexandru cel 
Вип, 21, 4; 98, 35. 

Dorohoi, localitate, 44, 20. 

Dosoftei, egumen al mánástirii Po- 
brata, 97, 3—4; 28, 34. 

Dragoş, nepot al boerului Vlad Jicov; 
84, 18; 85, 36. 

Dragos, 42, 27. 

Drüghina, nepoatâ a boerului Balita 
Möndrişca, 9, п. 8. 

Drâguşina, nepoatä а boerului Ba- 
lita Mândrişca, 9, n. 8. 

Dulcescul Duma — Duma Limbádulce- 
vici = Duma Nemţeanul, boer sub 
Ilias şi Ştefan, 29, 21; 86, 7—8; 88, 
37, 41, 19. 

Duma al lui Isaia == Duma Isaievici, 
boer sub Ша, 29, 25—26; 41, 
29—30. 

Duma, vornic sub Iliag, 29, 24; v. şi 
Braevici Duma, Limbâdulcevici Du- 
ma si Negrul Duma. 

Dumitraşco, У. Cuza. 

dugegubind, amendă, 46, 10; 48, 1. 


Efron I. А., despre seimul polon, 8, 
п. 4. 

Evloghie Gheorghe, dascăl de slovenie 
din a doua jumätate a sec. XVIII, 
45, 3—4, 8—9, 12. 
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Evstatie, arhimandrit la mânăstirea 
Bistriţa, 44, 15. 


Fălticeni, judeţ, 87, 34. 

Fărău, boer, 29, 26. 

Fántána-Mare, sat, 46, 33—35. 

Filip, 9 n. 8. 

Fratovskii Giurgiu, boer sub Iliaș, 29, 
45. 

Frunzescu Dimitrie, 46, 34--35. 

Furdina, 9, n. 8. 


galbeni, 44, 7. 

Galin, selistea lui, 84, 20; 85, 35. 

Gavril, spátar, i se acordă privilegiu 
de Petru Aron, 44, 2; 45, 14. 

Gârbovul Мапой, boer sub Шав, 41, 
31. 

Ghibănescu Gh., 88, 29—81, 37. 

Giurescu С. C., 10, n. 3. 

Giurgiu, boer sub Alexandru cel Bun, 
20, 35, 28, 32. 

Giurgiu, boer sub Шаз, 82, 32, v. si 
Cozmescul, Fratovskij, Jumätate, 
Palmes, Piatra, Verisceac. 

gloabä, amendä, 46,10; 47, 38; 48, 2, 
6; v. şi indicele slav sub гаса, 

globnici, slujbasi domneşti, 29, 39; v. şi 
indicele slav sub глобникъ. 

Glodeni, sat, 9, n. 8. 

Grad, selistea Іші, 84, 20; 85, 35. 

gramatici, у. Mihul. 

gramatici ispravnici, у. Neagoe. 

Grinco, boer sub Alexandru cel Bun, 
20, 33. 

grivne, 46, 12; 48, 6. 

Groza, aprod, 42, 28. 

Gura Homorului, 49, 6, 12. 


Hârlău, boerii dela, 80, 2. 

Hürloteni, boerii, 27, 4; 28, 34; 81, 
5—7. 

Holban Th., 11, n. 2. 

Homor, mânästire, 46, 8; 47, 24; inte- 
meietorul, 49, 3—5; originea nume- 
lui, 49, 5-6; privilegii, 49, 7—9, 
32—86. 


Homor, pârâu, 49, 6. 

Hotin, tinut, regiune, 89, 32; 41, 8; 
48, 5—6. 

Hotineanul Manole -- Manole din Но- 
tin, boer sub Ilias si Petru Aron, 
29, 29; 41, 24; 44, 17. 

Hristofor, diac sub Шаў, 42, 4. 

Hudici Petre, vornic sub Ilias si Stefan, 
29, 16—17; 86, 4—5; 88, 34; 41, 
18. 

Нитог, v. Homor. 


Тапси Sasul, domn al Moldovei, act 
de la, 84, 28--29. 

Janus, vornic, v. Oanä vornic. 

Taşi, judet, 25, 8. 

Ieremia Movilă, domn al Moldovei, 
act dela, 45, 19. 

ieromonah, v. Bulgariul Pamvo. 

Ignat, stolnic, 11, 81, 9, 11, 82, 
17—18, 22, 27, 88, 6—7, 10—11, 
87, 8--10; 88, 24, 26; postelnic, 84, 
5—7. 

Ignátegti, mosie, 84, 11. 

Ilias, fiul lui Alexandru cel Bun, domn 
în Moldova, învinge în lupta dela 
Podraga, 19, se împacă cu fratele 
său Stefan, 11 — 12; e singur 
domn al Moldovei, Stefan fiind 
numai coregent, 12, 14; explica- 
Па absenței lui în actele date 
de Stefan în timpul coregentei, 14; 
explicaţia actelor în care amândoi 
apar în intitulatio ca domni, 18; 
autoritatea lor faţă de boieri, 9; 
numărul actelor destinate de ei 
boerilor, 7, mânăstirilor, 7; cauza 
actelor omagiale destinate regelui 
polon, 11, n. 4. 

Jliaş, boer sub Alexandru cel Bun, 20, 
36; 28, 33. 

Iliaş, fiul lui Onicica, 25, 4. 

ilis, dare, 46, 9; 47, 29 v. si indicele 
slav sub наншъ. 

intitulatio, formulă diplomatică, 18; 
45, 9; în actele lui Radu cel Mare 
"date sub coregentä, 15 n. 4. 
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То, atribut în titulatura domnilor mun- 
teni si dela acestia destul de des 51 
la domnii moldoveni, 14. 

Тоапёз, vornic, v. Oană vornic. 

Топ, vistier, sub Ilias, 41, 31. 

Топ, у. Rodna. 

Tonâş, spätar sub Шаз, 41, 29. 

lorga N., 84, 29- 30. 

Isaia, boer sub Ilias, 29, 16. 

Isaia, ceagnic, sub Alexandru се! Bun, 
20, 37; 98, 34—35. 

Isaia, logofät sub Alexandru се! Вип, 
21, 31—32, 35—37; v. şi Duma а! 
lui Isaia. 

ispisoc, 82, 34—35. 

ispraenici, v. gramatici, ispravnici şi 
logofeti ispravnici. 

Jurga, 42, 98. 

lean dela Tulova, v. Oaná vornic. 

lean, v. Baicovici, Balcean, Deatco. 

lean, vornic, v. Oanä vornic. 

lean, vornic de Suceava, v. 
vornic. 

Тоапсо, 48, 1. 

leagco, У. Lafcovici Ivasco. 

Toul, 81, 11, 12; 89, 15—18, 26, 84, 
12; 87, 10; 88, 21—22. 


Оапа 


Jicov Vlad, Боег, 1 se acordä privile- 
giu, 7; 10, 84, 18; 85, 31; 86, 33— 
35; ia parte la primul seim moldo- 
venesc, 10, 

J'icavul de Jos, sat, 86, 36—37, 

Jicovul de Sus, sat, 86, 36—38; 87, 
1—3, 

jold, 46, 9; 47, 30; v. şi indicele slav 
sub жолда. 

judecători de Suceava. 46, 16; 47, 35. 

Julici Vanea, boer sub Ilias şi Stefan, 
86, 13. 

Jumätate Giurgiu, boer sub Alexandru 
cel Bun, 95, 1. 

Jumătatepici = Мапдтеа = Mândrea 
Jumătatici = Möndrea —Mândricica, 
boer sub Alexandru cel Bun, Ilias 
şi Ştefan, 20, 38; 29, 20; 86, 12, 
89, 3—&; 41, 23—24. 


Jumătatevici Şteful, boer sub Шаз şi 
Ştefan, 29, 19—20; 86, 12; 89, 3; 
41, 23. 

Jumătatici, v. Jumâtatevici Mândrea, 

јирап, 143 У. si indicele slav sub 
жоупанъ. 


Kola, staroste, 11, n. 2. 

Kola, localitate in Polonia, reşedinta 
unuia dintre cele 3 seimuri generale 
polone, 8, n. 1. 

Kolomeia, oras, 11, n. 2; se retrage 
Roman II, 18, n. 3. 

Korcina, localitate in Polonia, rese- 
dinfa unuia dintre cele 3 seimuri 
generale polone, 8, n. 1. 

Kutr£eba Stanislav, despre seimul po- 
lon, 8, n. 1. . . 


Lajcovici Ivasco, boer sub Stefan 11, 
7; 89, 32.. 

Lazor, boer sub-Iliaş si Ştefan, 29, 22; 
86, 9; 89, 1; 41. 20; 44, 18. 

limba moldovenească, 26, 19. 

Limbüdulcevici, v. Dulcescul Duma. 

Locard Eduard, despre lampa Wood, 
17, n. 1. 

logofeti, v. Costea, Cupcici, Dienis, 
Isaia, Präjäscul Nicoar3. 

logofeji ispraenici, У. Costea, Cupcici, 
Dienis, Neagoe, Petre, Sima. 

Luca, uger sub Petru Aron, 44, 17. 

Lupul, 42, 33; v. si Pojar. 

Lwów, oras 5; 48, 25. 


Manoil, v. Gárbovul, Hotineanul. 

Manole, v. Manoil. 

Marena, 19, 4; 20, 22; 99, 10, 14. 

Maria, 48, 1. 

Maricuja, 46, 1—2. 

martorit, numárul lor in unele acte mol. 
doveneşti, 8, 8—9, in unele acte 
muntene, 8—9. 

Müleşti, sat, 26, 28—99. 

Mândrâşca Ваща, 9, n. 8. 

Mándre = Мапдгеа, v. Jumátatevici 
Малдгеа. 
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Mândricica, v. Jumätatevici Mândrea. 

megiegi ocolnici, 27, 6, 29, 10. 

Micuşani, sat, 84, 15, 85, 34. 

Mihai I, fiul lui Mircea cel Bătrân; 
asociat la domnie de tatăl său, 12; 
15; doc. emise în calitate de aso- 
ciat, 15. 

Mihai Racoviţă, act dela el, 49, 84. 

Mihail, boer sub Alexandru cel Bun, 
20, 32; 98, 80; v. si Popsa Mihail. 

Mihailovici Раш, 5 n. 4; 7 gi n. 2. 

Mikul, diac sub Iliaș şi Ştefan, 8; 86, 
25; logofät, trimisul lui Petru Aron 
la Poartä, 9, n. 7. 

Miletif, 8, n. 4; 15 n. 1. 

Mircea, boer sub Iliag si Stefan, frate 
cu Duma Dulcescul, 29, 21; 86, 
7—8; 88, 37; 41, 19. 

Mircea cel Bütrdn, domn al Tárii Ro- 
mâneşti, asociazä la domnie pe fiul 
sáu Mihai, 19; 14—15. 

Mireesti, sat, 48, 20; 44, 6; 45, 16, 
24-84; 46, 1—5. 

Miroslävesti, sat, 84, 19; 85, 34; 
87, 5. 

Misea, boer sub Шаз, 99, 30. 

mitropolit, v. Teoctist. 

Moldova, tara, sub Шав şi Ştefan, 
11—18; seimul din, 8—9; aduná- 
rile seimurilor din, 10; asocierea la 
domnie, in, 19; 18; 14. 

moldoceneşle, suret scos, 82, 34. 

monele, v. galbeni, grivne, ruble. 

muncă, v. prestații. 

Muscelul, sat, 9, n. 8. 


Naniescu Josif, fost. mitropolit al Mol- 
dovei, doc. donate Acad. Rom., 26, 
22—23. 

Neacşa, 9, n. 8. 

Neagoe, gramatic, ispravnic, sub Ale- 
xandru cel Bun, 21, 12; logofát is- 
pravnic sub acelasi domn, 24, 5. 

Neamt, mánástire, acte dela máná- 
stirea, 91, 16; 44, 31—32; judeţul, 
46, 5. 

Neculai, 45, 31. 


Negoeşti, sat, 7; 95, 16; 26, 6, 28—29. 

Negre, vornic sub Alexandru се! Вип, 
20, 33; 23, 32. 

Negrea, 81, 11—12; 82, 16, 26; 84, 
12—13, 87, 10; 88, 22. 

Negrilas, boer, 29, 24. 

Negrilä, boer sub Шаз, 86, 6—7; 88, 
36; 41, 22. 

Negru, pârâu, 25, 16; 26, 5, 6. 

Negrul Cârstea, boer sub Iliaș, 27, 
5; 99, 9—10, 29; 80, 20—30; 41, 
27. 

Negrul Duma, boer sub Шав şi Ştefan, 
86, 7; 88, 36; 41, 24. 

Nemjeanul Рита, v. Dulcescul Duma. 

Nestiac, boer sub Alexandru cel Bun, 
20, 36; 28, 33. 

Niacsa, 9, n. 8. 

Nicolaescu St., lectură, іп rezumatul 
unui act, 91, 26--27. 


Oameni bátráni, hotarnici, 27, 5—6; 
29, 10. 

Оапа, vornic dela Suceava = Oaná sau 
Ona vornic, Vaná. Vanea sau Ivan 
vornic, Тоапез sau lanug vornic gi 
Vanä, Ivan sau Oaná dela Tutova, 
49, 45 şi 23—26. 

Oanâ, portar sub Шав şi Ştefan. 89, 
4; 41, 81—32. 

oaste, 16, v. indicele slav sub жолды. 

ocolnici, v. megieşi. 

Ona, v. Oană, vornic de Suceava. 

Onicica, 99, 16, 28, 19, 25, 8, 5, 11. 

Onicicani, sat, 25, 7. 

Opriş, 91, 3. 

osluhari, 47, 86, v. indicele slav sub 
Фсавхари. 


paharnici, v. Cuza Ioniță. 

Palmes Giurgiu, 95, 4—9, 10. 
Pamvo, v. Bulgariul Pamvo. 
Panaitescu P. P., 6. 

Pagco, diac sub Iliaș, 80, 6. 

paznici, 75 29, 88. 

Pârasca, 9, n. 8, 10. 

pârcălabi, v. Danciul, Petre, Stanciul. 
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Pârtea, 49, 10—11. 

Pártegti, sat, 46, 7; 47, 26; 48, 10, 42, 
34, 35. 

pecetea, culoarea $nurului, 91, 21; 94, 
14; 80, 12; 88, 23—95; 86, 29—30; 
42, 11—42. 

Petre, logofät sub Petru Aron, 44, 27. 

Petre, pârcălab sub Petru Aron, 44, 19. 

Реџе, spätar sub Ilias, 90, 25. 

Petre, vornic sub Шав si Stefan, 86, 
8—9; 88, 38. 

Petre, v. Нада. 

Petru II, trate cu Ştefan 11, 18, n. 3 ; ве 
impacá cu nepotul sáu Roman, 18, 
n. 3; alungă pe Roman din ţară, 
18, n. 3. 

Petru Aron, domn al Moldovei, sub el 
se hotărăște plata tributului de către 
Moldova Porții, 9; trimite pe Mihul 
logofăt la Sultan, 9, n. 7. 

Petru Şehiopul, domn al Moldovei, act 
de la el, 42, 26. 

Piatră Giurgiu, boer sub Шаз, 29, 23. 

Pisc Radul, boer sub Ştefan II, 82, 31. 

Piscan, 29, 2. 

Pobrata, mânästirea din Poianá, та- 
nöstire, privilegiile ce i s'au acordat 
рапа la moartea lui Stefan cel Mare, 
81, 30—33. 

Podraga, lupta dintre Шав şi Ştefan 
la, 11. 

podvoadä, de vin, prestatie, 80, 1; v. 
indicele slav sub подвода. 

Pojar Lupul, $, n. 8. 

polcoonic, v. Debrici Pavel. 

Polonia, actele omagiale ale lui Hiaş 
şi Ştefan cötre regele ei, 11, n. 1, 
seimul din, 8, şi n. 1. 

Ponici, boer sub Ştefan II, 82, 31. 

Ponici Stanciul, boer sub Шав şi Şte- 
fan, 86, 13: 89, 5. 

Popşa Mihail, boer sub Iliaș, 29, 49; 
41, 25. 

portari, У. Oanä, portar. 

posadâ, prestatie, 46, 9; 47, 29; v. 
indicele slav sub посада. 


postelnici, v. Ignat, Radul, Stanciul, 

Prájáscul, loan logofát, 45, 21; Ni- 
coará, logofát, 45, 20, 29; Тоде- 
ragco de Stolniciani, 46, 1—2. 

prescurtärile, 16. 

prestajii, v. jold, podvoadá, posadä. 

prihod, 48, 2. 

pripas, 48, 7; v. indicele slav sub 
припасъ . 

pripaşari, 29, 39; 47, 36; v. indicele 
slav sub припашмръ. 

Prut, râu, 80, 24. 

Puina, mânästire, danie dela Stefan cel 
Маге, 95, 9—11. 


Racäs, 29, 3. 

rada, divanul regelui polon, 8, n. 4. 

Radu cel Mare, asociat la domnie 
de tatäl säu, Vlad Cälugärul, 15: 
intitulatio 81 subscriptio actelor lui 
din coregentä, 15, n. 4. 

Radu Mihnea, domn al Moldovei, act 
dela, 45, 34. 

Radul clucer, diac al lui Radu cel 
Mare, 15, n. 3. 

Radul, postelnic sub Шав si Stefan, 
86, 14—15; 89, 6. 

Radul, v. Рис. 

räpire de fecioarä, amendä, 46, 10; 48, 4. 

Riacenti = Rujavinti, Ri-vinti, sat, 
89, 31—32; 41, 9: 49, 30; 48, 3—5, 
12—16, 25. 

Rjavinji, v. Riaventi. 

Rodna Ton, 9, n. 8. 

Roman, judet, 26, 29; 45, 5. 

Roman II, fiul hi Ilias, domn іп Mol- 
dova, 18, n. 3; pribeag la Kolo- 
meia, 18, n. 3; luptä pentru re- 
dobândirea tronului, 18, n. 3. 

Roşcani, sat, 81, 1—5, 7. . 

ruble de argint, зе plätea атепда si 
zaveasca си, 82, 25, 29; 88, 13: 46, 
14; 48, 9. 

Rucür, punct vamal, 15. 

Rujavinş, 48, 16. 

Rujavinşi, v. Riaventi. 

Rulca, 9, n. 8. 
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Визе: Jordache, mare vistier, 45, 81. 


Sairbii, v. Sörbii, 

Salcia, pârâu, 84, 19, 85, 34; 87, 
5. 

Salomeia, 42, 21. 

sdrbie, numele limbei slave a actelor 
mold. datä de uricarii sec, XVIII, 
26, 19. 

Sârbii, sat, 48, 19; 44, 6, 35; 45, 24. 

Sdrbul Gheorghe, diac sub Petru Aron, 
48, 18. 

geimicele, din Polonia, 8, n. 1. 

seimul, in Polonia, 8 gi n. 1; 
in Moldova, 8—10. 

seliste, v. Dienis, Galin, Grad. 

Sima, logofăt ispravnic sub Iliaș şi 
Stefan, 86, 23; 89, 14. 

Simeon, v. Turcul. 

Simila = Smila, рагди, 12, 81, 10; 82, 
18; 84, 15; 89, 23. 

Sinesti, sat, 24, 17; 95, 8. 

Siret, râu, 48, 20; 44, 6, 45, 25. 

slobozie, 26, 32—33; v. indicele slav 
sub caorosle, 

slujbă, prestatie, 46, 11. 

Smila, У. Simila. 

Sofia, 15 n. 1. 

Solon, pârâu, 49, 15. 

Sondovaiul de Sus, resedinta unuia 
dintre cele trei seimuri generale po- 
lone, 8, n. 1. 

spätari, V. Alexandru, Cuza Dumi- 
traşcu, Dienis, Gavril, Топ. 

Stahl Henri, despre lampa Wood, 17 
şi 1—2. 

Stan, vistier sub Alexandru cel Bun, 
21, 1. 

Stan, v. Börlici, v. Stanciul frate cu 
Lazor. 

Stan din Jicov, У. Babici Stan. 

Stana, 9, n. 8. 

Stana, 19, 5; 20, 22; 99, 12. 

Stana, 49, 21—28, 32; 48, 1—9. 

Stana, 45, 26. 

Stanciul, comis sub Шаз si Stefan, 99, 
32, 41, 92. 


Stanciul, pârcälab sub Petru Aron, 
45, 18, 92. 
Stanciul, postelnic sub Ilias 51 Stefan, 
29, 22; 86, 9—10; 88, 1; 41, 20. 
Stanciul, boer sub Ilias, Stefan si Petru 
Aron, frate cu boerul Lazor, 29, 22; 
86, 9; 89, 1; 41, 18; 44, 18. 

Stanciul, v. Ponici Stanciul. 

Stárcea, 46, 1. 

Stejcani — Tetcani, sat, 48, 19; 44, 5, 
35; 45, 15—17, 23, 24, 29. 

Stefco, diac al lui Petru Aron, 10. 

Stefco, diminutivul rutean al lui Şte- 
fan, v. Stefan II. 

Steteo, v. Cosilovici. 


stolnici, v. Berindei, Danciul, Do- 
moncuş. 
Stolniciani, v. Prăjăscul Toderascu. 


Suceava, judet, 46, 33; râu, 86, 37; 
se scriu acte İn, 80, 6; 49, 4; 48, 
17; 44, 29; 46, 6; 48, 18. 

suret, in Moldova іп sec. XVIII—XIX 
traducere veche a unui act cores- 

” punzátor contimporanului muntean 
izvod 26, 24; 82, 34; 88, 24, 36; 
89, 26, 35; 44, 30; 45, 1, 3, 8, 12. 


Sandrica din Dorohoi, boer sub Petru 
Aron, 44, 20. 

Sandrovici Cozma, boer sub Ilias, 29, 
27; 41, 25. 

Somuz, pârâu, 7, 19, 2; 20, 20, 27; 
22, 13. 

Stefan II == Stetco, fiul lui Alexandru 
cel Bun, învinge pe Ilia; la Dármá- 
negti, 11, n. 2; cere regelui polon 
54-1 puie la inchisoare pe Ilias, 11, 
n. 2; se împacă cu Шаз, 11—12, 
asociat la domnie de fratele sáu 
Ilias, 16. 

Stefan cel Bütrün, numele lui Stefan 
cel Mare fn actele moldovenesti, în- 
cepánd cu jumätatea sec. XVI, 
42, 33. 

Stefan cel Mare, fiul lui Bogdan II, 
acte false atribuite, Б si n. 4. 

Stefan cel Tânăr, v. Stefänitä. 
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Stefan Rares, fiul lui Petru Rares, act 
dela, 9, n. 8. 

Ștefăniță = Stefan cel Tânăr, fiul lui 
Bogdan cel Orb, act dela, 49, 17. 

$umus, v. Somuz. 


Târgovişte, cetate, 15, n. 5. 

Teoctist, mitropolit al Moldovei, ia 
parte la seimul moldovenesc din 
Septemvrie 1455, 9. 

Tejcani, v. Stefcani. 

Toader, 25, 16, 26, 4, 95. 

Toader, vistier, 89, 5, 45, 21. 

Tocilescu Gr., editia de acte slavo- 
romöne dela Braşov, Sibiu şi Bis- 
trita, 14, n. 7. 

Toma, 9, n. 8. 

Toma, boer sub Ilias, fecior al lui 
Verisceac Giurgiu, 41, 27—28. 

Toma, v. Bácescul. 

Торща, pârâu, 48, 20; 44, 6; 46, 5. 

Topolija, v. Toplita. 

iretina, amendá, 46, 10; 47, 38; v. 
indicele slav sub трЕтина, 

Tudor, diac al lui Radu cel Mare, 15, 
n. 5. 

Tudosia, 48, 1. 

Turcul Simeon, boer sub Ilias, 41, 22. 

Tutova, judet, 81, 4; 84, 45; 46, 33. 


Tara Romdneascâ, Muntenia, asocie- 
rea la domnie, 14—15, 


Ureche Grigore, cronicar, cronica lui, 
in versiunea lui Simion Dascälul, 
despre alegerea lui Ştefan cel Mare 
ca domn, 10. 


urednici, У. indicele slav sub суоКдннкъ. 

Uriacle Vanea, boer sub Ilias şi Şte- 
fan, 86, 9; 88, 38. 

uric, de întăritură, 42, 32; v. indicele 
slav sub оүрнкъ, 

user, v. Luca. 


Valea- Mare, topic, 7; 28, 37, 29, 7—8. 

Vaná dela Tulova, у. Oaná, vornic де 
Suceava. 

Vanea, v. Julici Vanea, Oana, vornic 
de Suceava, Uriacle Vanea. 

Vaslui, topic, resedinta lui Stefan ca 
asociat la domnie de Tliaş, 12. 

ойша), v. Andreica. 
Välcea, boer sub Alexandru cel Bun 
si Iliaș, 20, 34; 28, 31; 99, 15. 
Verişceac Giurgiu, boer sub Iliaș, 
41, 27. 

gistteri, v. Cârlig Teodor, Ion, Ruset 
Jordache, Toader. 

Vitolt, boer sub Ilias, 29, 26; 41, 26. 

Viad, v. Jicov. 

pornici, rolul de judecători, 47, 35—37. 

pornici, У. Cârstea cel Mare, Cupcici, 
Hudici Petre, Negrul Duma, Oană, 
Petre. 

Vrabie Gheorghe, uricar, 9, n. 8. 


Wood, lampa lui, 17; importanţa 
lămpii pentru textele vechi iligibile, 
17. 


zavească, 82, 25, 29; у. indicele slav 
sub sateka, 

zeciuiala din albine, 29, 39. 

Zlătari, poiană, 20, 27. 
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Bulgari. 1441 Iunie 25. Ше şi Stefan, domni ai Moldovei. 
(Actul e dat in timpul seimului). 
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